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PROCLAMATION
BY HIS EXCELLENCY THE RIGHT HONOURABLE SIR
PATRICK DUNCAN, A MEMBER OF HIS MAJESTY’S
MOST HONOURABLE PRIVY COUNCIL, KNIGHT
GRAND CROSS OF THE MOST DISTINGUISHED
ORDER OF SAINT MICHAEL AND SAINT GEORGE,
ONE OF HIS MAJESTY’S COUNSEL LEARNED IN
THE LAW, DOCTOR OF LAWS, GOVERNOR-
GENERAL OF THE UNION OF SOUTH AFRICA

No. 86, 1940 (Union).]

Whereas it has been found expedient to amend the pro-
claimed transportation areas and proclaimed transportation
routes as set out in Proclamation No. 14, dated 31st January,
1039, published in Government Gazefte No. 2603, dated 10th
February, 1939; )

Now, therefore, under and by virtue of the powers vested
in me by section eight of the Motor Carrier Transportation
Amendment Act, 1932 (Act No. 31 of 1932), I do hereby
repeal the aforementioned Proclamation and proclaim, declare
and make known that the areas and public roads described
in the Schedule attached hereto shall henceforth be pro-
claimed transportation areas and proclaimed transportation
routes for the purposes of the Act, with effect from the
Ist day of May, 1940.

SCHEDULE.

TRANSPORTATION AREAS.

Area Headguarters of

Comprising the Magisterial
No. Local Board.

Districts of

2. Bloemfontein . Bloemfontein, Brandfort, Clocolan,
Dewetsdorp, Ficksburg, Fouries-
burg, Herschel, Ladybrand, Lady
Grey, Reddersburg,” Rouxville
Smithfield, Thaba 'Nchu, Wepener
and Zastron.

3. Cape Town . . Bellville, Bredasdorp, Caledon, Cape,
Ceres [excluding Wards Nos. 3
(Friesland), 4 {(Scotland), and
6 (Karroo)], Clanwilliam, Mal-
mesbury, Montagu, Paarl, Piquet-
berg, Robertson, Simonstows,
Somerset West, Stellenbosch, Swel-
lendam, Tulbagh, Van Rhynsdorp,
Wellington, Worcester and Wyn-

berg.

4. Durban . Alfred, Durban, Inanda, Lower
Tugela, Mapumulo, = Ndwedwe
Pinetown, Port Shepstone, Um-

lazi and Umzinto.

5. East London . East London, Keiskama Hoek, King-
williamstown, Komgha, Middle

Drift, Peddie and Stutterheim.
. Benoni, Boksburg,” Brakpan, Germis-
ton, Heidelberg, Johannesburg,
Krugersdorp, Nigel, Roodepoort,
Springs and Vereeniging.
. Barkly West, Hay [excluding Ward

6.  Johannesburg .

7. Kimberley

No. 5 (Paardekloof)], Herbert,
Jacobsdal, Kimberley, Kuruman
[excluding Wards Nos. 4 (Oli-

phantshoek), 5 (Koranaberg) and
6 (Mashowing)], Taungs and Vry-
burg (excluding Justice of the
Peace Wards Nos. 6 and 7).

PROKLAMASIE

VAN SY EKSELLENSIE DIE HOOGEDELAGBARE Slk
PATRICK DUNCAN, LID VAN DIE MEES EER-
VOLLE GEHEIME RAAD VAN SY MAJESTEIT,
GROOTKRUISRIDDER VAN DIE MEES ONDER-
SKEIE ORDE VAN SINT MICHIEL EN SINT JORIS,
EEN VAN SY MAJESTEIT SE ADVOKATE BELESE
IN DIE REG, DOKTOR IN DIE REGTE, GOEWER-
RIII:E}%RK-EENERAAL VAN DIE UNIE VAN SUID-

No. 86, 1940 (Unie).]

Nademaal dit raadsaam geblyk het om diz geproklameerde
transportgebiede en geproklameerde transportroetes soos uit-
eengesit in Proklamasie No. 14, gedateer 31 Januarie 1930,
en gepubliseer in Staatskoerant No. 2603, gedatesr 10 Februarie
1930 te wysig;

So is dit dat ek ingevolge en kragtens die bevoegdheid my
verleen by artikel agr van die Motortransportwet, 1930 (Wet
No. 39 var 1030), scos .gewysig by die Motortransport
Wysigingswet, 1932 (Wet No. 31 van 1932), hierdie voormelde’
Proklamasie herroep en hierby proklameer, verklaar en be-
kendmaak dat die gebiede en publieke paaie soos omskryf
in die aangehegte bylae, voortaan geproklameerde transport-
gebiede en geproklameerde transportroetes vir doeleindes van

die Wet sal wees, met ingang vanaf die eerste dag van Mei

1040.

BYLAE.
TRANSPORTGEBIEDE

Qjaizl Regfhantao Bevattende die Magistraats-

< distrikte

Gebied. Plaaslikz Raad. & :

2.  Bloemfontein . Bloemfontein, Brandfort, Clocolan,
Dewetsdorp, Ficksburg, Fouries-
burg, Herschel, Ladybrand Lady
Grey, Reddersburg, Rouxville

Smithfield, Thaba 'Nchu, Wepener
en Zastron.

3. Kaapstad . Bellville, Bredasdorp, Caledon, Kaap,
Ceres [met uitsluiting van Wyke
Nos. 3 (Friesland), 4 (Skotland)
en 6 (Karroo)], Clanwilliam, Mal-
mesbury, Montagu, Paarl, Piquet-
berg, Robertson, Simonstown,
Somerset Wes, Stellenbosch, Swel-
lendam, Tulbagh, Van Rhynsdorp,
Wellington, Worcester en Wyn-
berg. :

4.  Durban . Alfred, Durban, _Inanda, Lower
Tugela, Mapumulo, Ndwedwe,
Pinetown, Port Shepstone, Um-

lazi en Umzinto.

5. QOos-Londen . Oos-Londen, Keiskama Hoek, King-
williamstown, Komgha, Middle

Drift, Peddie en Stutterheim.

. Benoni, Boksburg, Brakpan, Germis--
ton, Heidelberg, Johannesburg,
Krugersdorp, Nigel, Roodepoort,
Springs en Vereeniging.

6.  Johannesburg -

. Barkly Wes, Hay, [ met uitsluiting van
Wyk No. 5 (Paardekloof) ], Herbert,
Jacobsdal ~ Kimberley, Kuruman
| met uitsluiting van Wyke Nos. 4
(Oliphantshoek), 5 (Koranaberg)
en 6 (Mashowing)], Taungs en Vry-
burg (met uitstuiting van Vrede-
regters Wyke Nos. 6 en T).

7. Kimberley



Offisiéle Koerant, 15 Mei 1940,

2712

9. Pietermaritzburg . Lions River, New Hanover, Pieter-
maritzburg and Richmond.

. Alexandria, Humansdorp, Port Eliza-
beth, Somerset East and Uitenhage,

. Barberton, Belfast, Brits, Letaba
(excluding the area of the Kruger
National Park), Lydenburg, Mid-
delburg (Tvl), Nelspruit (ex-
cluding the area of the Kruger
National Park), Pietersburg, Pil-
grimsrest (excluding the area of
the Kruger National Park), Pot-
gietersrust (excluding Wards Ma-
galakwin and Koedoesrand), Pre-
toria, Waterberg (excluding Wards
Palala, Zoutpan and Zwagers-
hoek), Witbank and Zoutpansberg
(excluding the area of the Kruger
National Park).

11.  Port Elizabeth .

12.  Preforia .

13.  Windhoek . . . Aroab, Bethanié, Gibeon, Gobabis,

Grootfontein, Karibib, Luderitz,
Maltahohe, Okahandja, Omaruru,
Otjiwarongo, Outjo, Rehoboth

(excluding the Rehoboth Reserve),
Swakopmund, Warmbad and Wind-
hoek.
TRANSPORTATION ROUTES.
All public roads within the Union of South Africa and
the mandated territory of South West Africa.
GOD SAVE THE KING.

Given under my Hand and the Great Seal of the Union
of South Africa at Cape Town, this Nineteenth day of
April One thousand Nine hundred and Forty.

PATRICK DUNCAN,
Governor-General.

By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Council.

F..C. STURROCK.

9. Pietermaritzburg . Lions River, New Hanover, Pieter-
maritzburg en Richmond.

11.  PortElizabeth . , Alexandria, Humansdorp, Port Eliza-
beth, Somerset-Oos en Uitenhage.

. Barberton, Belfast, Brits, Letaba
(met- witsluiting van die gebied
van die Kruger-wildtuin), Lyden-
burg, Middelburg (Tyl.), Nelspruit
(met witsluiting van die gebied
van die Kruger-wildtuin), Pieters-
burg, Pilgrimsrest (met witsluiting
van die gebied van die Kruger-
wildtuin), Potgietersrus (met uit-
sluiting van die wyke ‘Magalakwin
en Koedoesrand), Pretoria, Water-
berg (met witsluiting van die wyke
Palala, Zoutpan en Zwagershoek),
Witbank en Zoutpansberg (met
uitsluiting van die gebied van die

12. Pretoria .

Kruger-wildtuin).

13.  Windhoek . . . Aroab, Bethanie, Gibeon, Gobabis,
Grootfontein, Karibib, Luderitz,
Maltahohe, Okahandja, Omaruruy,
Otjiwarongo, Outjo, Rehoboth

(met wuitsluiting van die Rehoboth-
reserwe), Swakopmund, Warmbad
en Windhoek.
TRANSPORTROETES.
Alle publieke paaie binne die Unie van Suid-Afrika en
die mandaatgebied van Suidwes-Afrika.
GOD BEHOEDE DIE KONING.

Uitgevaardig onder my Handtekening en die Grootseél
van die Unie van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die
Negentiende dag van April Eenduisend Negehonderd en
Veertig.

PATRICK DUNCAN,
Goewerneur-generaal.

Op las van Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal-in-rade.

F. C. STURROCK.

Government Notices.

Goewermentskennisgewings.

The following Government Notices are published for
general information.
D. D. FORSYTH,

Secretary for South West Africa,
Administrator’s Office,
Windhoek,

No. 650 (Union).] [26th April, 1940.

NATIONAL EMERGENCY REGULATIONS.—CONTROL
OF EXPORTS (SCRAP METALS).

Whereas it is desirable that adequate supplies of scrap
metals should be maintained within the country;

Now, therefore, [, RICHARD STUTTAFORD, in my
capacity of Minister of Commerce and Industries, do hereby,
under the powers vested in me by sub-regulation (3) of
Regulation 8bis of the National Emergency Regulations pro-
mulgated by Proclamation No. 334 of 1930, as validated by
section fwo of the War Measures Act, 1940 (Act No. 13 of
1040), prohibit any person from exporting from the Union of
South Africa or the Mandated Territory of South West
Africa, after the date of publication of this Notice in the
Government Gazette, except upon the authority of and subject
to the conditions set forth in a permit issued by me or by
an officer duly authorized by me to act on my behalf, any
scrap metals to any fterritory outside the Union of South
Africa and the Mandated Territory of South West Africa.

R. STUTTAFORD,
Minister of Commerce and Industries.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir al-
gemene inligting gepubliseer.
D. D. FORSYTH,

Sekretaris vir Suidwes-Afrika.
Administrateurskantoor,

Windhoek,

No. 650 (Unie).] [26 April 1940.

LANDSNOODTOESTAND-REGULASIES.—BEHEER VAN
UITVOER (OUMETAAL).

~Nademaal dit wenslik is dat voldoende voorrade ou-
metaal in die land in stand gehou word;

So is dit dat ek, RICHARD STUTTAFORD, in my hoe-
danigheid as Minister van Handel en Nywerheid, en kragtens
die bevoegdheid my verleen by subregulasie (3) van regu-
lasie 8bis van die Landsnoodtoestand-regulasies afgekondig
by Proklamasie No. 334 van 1939, soos bekragtig by artikel
twee van die Wet op Oorlogsmaatreéls 1940 (Wet No. 13
van 1940), hierby enigeen verbied om mna die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing in die Staatskoerant enige
oumetaal van die Unje van Suid-Afrika of die Mandaat-
gebied Suidwes-Afrika na enige gebied buite die Unie of
die Mandaatgebied uit te voer, behalwe kragtens en onder-
worpe aan die voorwaardes miteengesit in ’n permit deur
my uitgereik of deur ’n persoon vir wie ek behoorlik gemagtig
het om namens my op te tree.

R. STUTTAFORD,
Minister van Handel en Nywerheid.
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No. 682 (Union).] [26th April, 1940,

NATIONAL EMERGENCY REGULATIONS.—CONTROL
OF EXPORTS (CRUDE GLYCERINE).

Whereas it is desirable that adequate supplies of crude
glycerine (that is, soap lye glycerine -and saponification
glycerine) should be maintained within the country.

Now, therefore, I, RICHARD STUTTAFORD, in my
capacity of Minister of Commerce and Industries, do hereby,
under the powers vested in me by sub-regulation (3) of
Regulation 8bis of the National Emergency Regulations pro-
mulgated by Proclamation No. 334 of 1939, prohibit any
person from  exporting from the Union of South
Africa or the Mandated . Territory of South - West
Africa, after the date .of publication of this Notice in the
Government Gazette except upon the authority of and subject
to the conditions set forth in a permit issued by me or by
an officer duly authorized by me to act on my behalf, any
crude glycerine (that is, soap lye. glycerine and saponifica-
tion glyceriné) to any territory outside the Union of South
Africa and the Mandated Territory of South West Africa.

R. STUTTAFORD,
Minister of Commerce and Industries.

No. 70.] [15th May, 1940.

I, DAVID GIDEON CONRADIE, Administrator for the
Territory of South West Africa, hereby give notice that the
provisions of section one of the Banks Cash Reserves Tem-
porary Amendment Proclamation, 1937 (Proclamation No. 18
of 1937), have been extended for a period of one year up
to the thirty-first day of May, 1941

D. G. CONRADIE,
Administrator.
Windhoek,
1st May, 1040.

No. 71.] [15th May, 1940.

It is hereby notified for general information that the
the Administrator has been pleased to approve of the sub-
jened regulations framed by the Okahandja Municipal Council
under the provisions of section e¢ight of the Electric Power
"'roclamation, 1922 (Proclamation No. 4 of 1922), as amended
by the Electric Power Proclamation Amendment Proclama-
tion, 1927 (Proclamation No. 27 of 1927).

MUNICIPALITY OF OKAHANDJA.

REGULATIONS GOVERNING THE SUPPLY  AND USE
OF ELECTRICITY FOR LIGHTING, HEATING,
POWER AND OTHER PURPOSES

CHAPTER L

GENERAL.

Title.

1. (a) These regulations shall be cited for all purposes
as the Okahandja Electricity Regulations.

(b) These regulations are divided into 6 Chapters
which relate to the following subject matter, respectively:—

Chanter I:

General (Sections 1—86).

Chapter 1I:
Regulations governing the Installation of Elec-
tricity Services (Sections 7—19).

Chapter III:
Regulations governing the making and main-
tenance of Installations (Sections 20—32).

Chapter 1V: _
Regulations governing the Supply of Electricity
(Sections  33—59).

Chapter V:
Regulations governing the Electrical Equipment
of premises and buildings (Sections 60—149).

Chapter VI:

Electricity Tariff (Sections 150—153).

No. 682 (Unie).] [26 April 1940

LANDSNOODTOESTAND-REGULASIES.——BEHEER VAN
UITVOER (RU-GLYCERINE).

Nademaal dit wenslik is dat voldoende voorrade ru-
glycerine (dit will s&, seeploog-glycerine en versepings-
glycerine) in die land in stand gehou word.

So is dit dat ek, RICHARD STUTTAFORD, in my hoe-
danigheid as Minister van Handel en Nywerheid, en kragtens
die bevoegdheid my verleen by subregulasie (3) van regu-
lasie. 8bis van die Landsnoodtoestand-regulasies uitgevaardig
by Proklamasie No. 334 van 1939, hierby enigeen verbied
om na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing
in die ‘Staatskoerant enige ru-glycerine (dit wil sé&, seeploog-
glycerine en versepings-glycerine) vanaf die Unie van Suid-
Afrika of die Mandaatgebied Suidwes-Afrika na enige ge-
bied buite die Unie of die Mandaatgebied uit te voer, be-
halwe op gesag van en onderworpe aan die voorwaardes uit-
eengesit in ’n permit deur my wuitgereik, of deur ’n per-
ioo? vir wie ek behoorlik gemagtig het om mnamens my op
e tree.

R. STUTTAFORD,
Minister van Handel en Nywerheid.

No. 70.] [15 Mei 1940.

Ek, DAVID GIDEON CONRADIE, Administrateur van
die Gebied Suidwes-Afrika, maak hiermee bekend dat d°-
bepalings van artikel een van die Tydelike Wysigingsprokla~
masie op Banke Kontantreserwe 1937 (Proklamasie No. 18
van 1937) vir ’n tydperk van een jaar tot die een-en-dertigste
dag van Mei 1941 verleng is.

D. G. CONRADIE,

Administrateur.
Windhoek,
1 Mei 1940.
No. 71.] [15 Mei 1940.

Hiermee word vir algemene inligting bekend gemaak dat
dit die Administrateur behaag het om onderstaande regulasies,
opgestel deur die Munisipale Raad, Okahandja, ingevolge die
bepalings van artikel . agf van “De Elektriese Kracht Pro-
klamatie, 1922 (Proklamasie No. 4 van 1922), soos gewysig
deur die Elektrisiteits-Proklamasie-Wysigings Proklamasie 1927
(Proklamasie No. 27 van 1927), goed te keur.

MUNISIPALITEIT OKAHANDJA.
REGULASIES BEHERENDE 'DIE TOEVOER EN GEBRUIK
VAN ELEKTRISITEIT VIR VERLIGTINGS-, VERWARM-

INGS-, KRAG- EN ANDER DOELEINDES.

HOOFSTUK L

ALGEMEEN.

Titel.
1. (a) Hierdie regulasies kan vir alle doeleindes aan-
gehaal word as die ‘“Okahandja Elektrisiteitsregulasies”.
(b) Hierdie regulasies is ingedeel in 6 hoofstukke wat
betrekking het op die volgende onderwerpe, respektieflik:—

Hoofstuk I:
Algemeen (Artikels 1—6).

Hoofstuk  II:
Regulasies beherende die installasie van elek-
triese dienste (Artikels 7—19).
Hoofstuk III:
Regulasies beherende die opstel en onder-
houd van installasies (Artikels 20—32).
Hoofstuk IV:
Regulasies beherende die toevoer van elek-
trisiteit (Artikels 33—59).
Hoofstuk V: :
egulasies beherende die elektriese toerust-
ing) van persele en geboue (Artikels 60—
149).
Hoofstuk VI-

Elektrisiteitstarief (Artikels 150—153).
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Definitions.

2. For the purposes of these regulations, unless the
context clearly indicates a different meaning, the following
terms shall have the meanings assigned to them, viz:—

“Council” shall mean the Council of the Municipality of
Okahandja.

“Municipality” shall mean the Municipality of Okahandja.

“Town Clerk” and/or “Engineer” shall mean the persons
duly appointed by the Council to the positions, respect-
ively, of Town Clerk and Electrical Engineer, or their
authorised assistants or deputies.

¢Authorised Person” shall mean an employee of the Council
acting under instructions from the Engineer.

; “Tariff” shall mean the Council’s Electricity Tariff for
the time being in force. under the provisions of the
Electric Power Proclamation No. 4 of 1922 and any
amendments thereof.

“Approved” ‘shall mean approved by the Council or the
Engineer, as the case may be.

“Consumer” shall mean an owner or occupier making
application to the Council for a supply of .electricity
to his premises, or the owner or occupier of premises
to which the Council is actually supplying electricity
under an application made by such owner or occupier.

“Owner”” shall include any person or persons receiving or
entitled to receive the rent of any premises occupied
by any tenant, or who would receive or be entitled to
receive such rent if such premises were let, whether
on his own account or as agent for any other person
entitled thereto.

“Occupier” shall include any person in actual occupation
of land or premises without regard to the title under
which he occupies, and in the case of premises sub-
divided and let to lodgers and various tenants, shall
ginclude the person receiving or entitled to receive the
‘rents payable by such lodgers or tenants, whether on
his own account or as agent for any other person
entitled thereto or interested therein.

“Supply Mains’” shall include any cables or wires, other
than the Council’s electricity service, which are used
or intended to be used for the supply of electricity to
consumers.

“Service” shall mean the Council’s electricity service and
shall include any wires or cables and other apparatus
for the supply of electricity by the Council from the
Council’s supply mains to any premises or installation
and shall include the Council’s service fuses and service
meter or meters where such meter or meters is or
are provided, as well as any other apparatus the pro-
perty of the Council installed in connection therewith.

“Installation” shall include all materials and apparatus
such as tubes, conduits, wires, cables, fittings, lamps,
motors, cooking and heating appliances, and all other
materials and devices upon any premises for the pur-
pose of using or enabling to be used ‘electricity supplied
or to be supplied by the Council, but shall not include
the Council’s service nor amy portion thereof.

“LE.E. Regulations” shall mean. the latest edition for the
time being of the ‘“Regulations for the Electrical Equip-
ment of the Buildings” of the Institution of Electrical
Engineers (London).

“Owner”, “Occupier”, “Consumer”, “Contractor’” or ‘Pzr-
son” shall, in the case of a firm or partnership, include
all or any one or more of the members of such firm
or partnership, aud in the case of any public compauy
or any body of persons, not being a firm or partner-
ship in the ordinary meaning of these terms, the Secre-
tary or Manager of such company or body of persons,
or should there be no secretary or manager then any
member of the board of directors, managing board
ot committee of such public company or body of
peisons.

Authentication of Notices.

3. Any -untice, order, or any other document issued
under these Regiations requiring authentication by the Council
shall be suffii€lily authenticated if signed by the Town
Clerk or other PeISO' - guthorised thereto.

Service of Notices.
4. Wher: any “OEI"E, order, or other document is required

by these Regulations “mee served on or given to any person,
it shall either be Serling personally on such person or left

Woordomskrywing.

2. Vir die doeleindes van hierdie regulasies, tensy die
sinsverband duidelik ’n ander betekenis aandui, het die vol-
gende woorde die betekenisse aan hulle verleen, n.l.:—

“Raad” beteken die Raad van die Munisipaliteit Okahandja.

“Munisipaliteit” beteken die Munisipaliteit van die stad
Okahandja.

“Stadsklerk’ en/of “Ingenieur” beteken die persone behoor-
lik aangestel deur die Raad om die poste van Stadsklerk
en Elektrisiteitsingenieur respektieflik te beklee of hulle
gemagtigde assistente of plaasvervangers.

“Gemagtigde Persoon” beteken ’n beampte van die Raad
A wat ingevolge die instruksies van die Ingenieur handel.

fTarief” beteken die Raad se elektrisiteitstarief wat vir
die oomblik van krag is ingevolge die bepalings van
“De Elektriese Kracht Proklamatie No. 4 van 1922” en
enige wysigings daarvan.

“Goedgekeur” beteken goedgekeur deur die Raad of die
Ingenieur, na aie geval mag wees.

“Verbruiker” beteken ’n eienaar of okkupeerder wat aan-
soek doen by die Raad vir ’n toevoer van elektrisiteit
na sy persele of eienaar of okkupeerder van persele
waatrna die Raad werklik elektrisiteit toevoer kragtens
’n aansoek gedoen deur sodanige eienaar of okkupeerder.

“Eienaar” sluit in enige persoon of persone wat die huur
van enige persele, geokkupeer deur °n huurder, ont-
vang, geregtig is om te ontvang of wat sodanige huur
sou ontvang of geregtig sou wees om te ontvang as
sodanige persele - verhuur was hetsy op sy eie rekening
of as agent vir enige ander persoon geregtig daarop.

“Okkupeerder’” sluit in enige persoon in werklike okkupasie
van grond of persele sonder ag te slaan op die eien-
domsreg waaronder hy dit okkupeer, en, in die ge-
val van persele wat onderverdeel is en verhuur is aan
loseerders en verskillende huurders, sluit dit in die
persoon wat die huurgelde, betaalbaar deur sodanige
loseerders of huurders, ontvang of geregtig is om hulle
te ontvang, hetsy op sy eie rekening of as agent vir
enige andeér perspon daarop geregtig of wat daarby
belang het.

“Toevoerkabels” sluit in enige kabels of drade ander as
die Raad se elektriese diens wat gebruik of bedoel is
om gebruik te word vir die toevoer van elektrisiteit na
verbruikers.

“Diens” beteken die Raad se elekiriese diens en. sluit in
enige drade of kabels en ander apparaat vir die toe-
voer van die elektrisiteit deur die Raad van die Raad
se hooftoevoerkabels na enige perseel of installasie, en
sluit in die Raad se diensloodsekerings en diensmeter
of -meters waar sodanige meter of meters voorsien is,
sowel as enige ander apparaat wat ‘die eiendom van
die Raad is en in verband daarmee geinstalleer is.

“Installasie’ sluit in alle materiaal en apparaat soos buise,
pype, drade, kabels, toebehore, lampe, motors, kook- en
verwarmingstoestelle en alle ander materiaal en ont-
werpe op enige perseel vir die doel om elektrisiteit wat
deur die Raad voorsien is te gebruik of te help gebruik,
maar sluit nie in die Raad se diens of enige deel daarvan
nie.

“LE.I. Regulasies” beteken die nuutste uitgawe op die tyd
van die “Regulasies viv die elektriese toerusting van ge-
boue” van die Instituut van Elektriese Ingenieurs
(Londen).

“Eienaar”, “Okkupeerder”, “Verbruiker”, “Kontrakteus” of
“Persoon” sluit in die geval van ’n firma of vennoot-
skap in alle of enige of meer van die lede van sodanige
firma of vennootskap, en, in die geval vanenige publieke
maatskappy of enige liggaam van persone wat nie 'n
firma of vennootskap in die gewone beteckenis van
hierdie terme is nie die sekretaris of bestuurder van
sodanige maatskappy of liggaam van persone of ingeval
daar geen sekretaris of bestuurder is nie, dan enige lid
van die Raad van direkteure, besturende raad of komitee
van sodanige publieke maatskappy of liggaam van per-
sore,

Bekragtiging van kennisgewiigs.

3. Enige kennisgewing, order, of enige ander dokument,
kragtens hierdie regulasies uitgereik, wat moet bekragtig word,
sal voldoende bekragtig wees as dit geteken is deur die
Stadsklerk of enige amder persoon daartoe gemagtig.

Aflewering van kennisgewings.

4, Waar enige kennisgewing, corder, of ander dokument
deur hierdie regulasies vereis word om aan enige perscon
afgelewer of gegee te word, moet dit of persooulik aan so-
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at or sent by post to his last known place of abode or
business.
Failure to comply with notices, etc.

5. Any person who shall fail to comply with any notice
or order duly given or made under these Regulations within
the time stated in such notice or order, which time shall not
be less than forty-eight hours nor more than fourteen days
in any case, shall be deemed to have committed a breach
of these Regulations.

Penalty.

6. (a) The penalty for any contraveation of these Regu-
lations is that provided for in section 9 of the ¢“Electric
Power Proclamation, 1922"* (Proclamation No. 4 of 1922).

(b) Any person committing a breach of these Regu-
lations shall, in addition to the prescribed penalty, be liable
to recompense the Council for any loss or damage suffered
or sustained by it in consequence of such breach.

(c) Where a breach of these. Regulations shall be
committed on any premises, the occupier of the said premises
shall be guilty  of an offence, and liable on conviction tfo
the penalty prescribed by law, provided that any person
charged with an offence under the provisions of this Regula-
tion shall be discharged if he prove to the satisfaction of
the Court that the said breach was committed without his
knowledge or authority.

CHAPTER 1L

REGULATIONS GOVERNING THE INSTALLATION
OF ELECTRICITY. SERVICES.

Application for installation of service.

7. Upon the receipt by the Engineer from the owner or
occupier of an application so to do, made upon the form
prescribed by the Council, obtainable upon application at
the Council’s. offices, and after payment to the Town Clerk
of any charges payable in respect therecf, the Council shall
instal a service to the premises in respect of which such
application is made, upon the terms and conditions prescribed
in these regulations and in the tariff. The Council does not
in any case undertake to imstall any service within a less
period than 14 days after the receipt by the Engineer of
the application provided for herein, and shall not be bound
so to do within the period stated, but shall make every
reasonable endedvour so to do.

Permission for installation of service.

8. In the event of an application for the installation
of a service being made by any person not being the owner
of the premises in respect of which such application is made,
the occupier or consumer, as the case may be, shall furnish
to the Town Clerk in writing on the form prescribed by
the Council, the consent of the owner of the premises to
the installation of the service applied for.

Number of services.

9. The Engineer shall determine the number of services
to be installed to a premises.

Ordinarily, the Council will install one service to a
premises, but, subject to the provision of Regulation No. 45
hereof, shall provide and install thereupon as many service
meters and service fuses as there may be consumers upon
the premises, and/or as many sections of the tariff as
electricity is to be supplied under, excepting in respect of
the section or sections of the tariff for which meters are
not to be installed, as provided for in the tariff. -

Increase in capacity of services.

10. In any case where a service already exists to a pre-
mises and the load upon such premises is to be increased
to such an extent as to necessitate, in the opinion of the
Engineer, the capacity of the existing service being increased
and/or the changing of the position of the service from
overhead to underground, the Council reserves the right to
require the payment in advance to the Town Clerk by the
owner, occupier or consumer, of the cost, as estimated by
the Engineer, of such increase in capacity or change of
position.

Way-leave on private property.

11. (a) If a service, or any portion thereof, is required
to be on or above private property or premises other than
that to which such ‘servicé is to be installed, or if the premises
to which a service is to b=z installed are situate in a private
thoroughfare, the Council reserves the right to refuse to
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danige persoon afgelewer word of per pos na sy laasbekende
woonplek of besigheidsplek gestuur word of daar gelaat
word.

Versuim om keénnisgewings, ens., na te kom,

5. Enige persoon wat versuim om enige kennisgewing of
order behoorlik gegee of gemaak kragtens hierdie regulasies
na te kom binne die tydperk vermeld in sodanige kenmis<
gewing of order, watt:r tydperk in enige geval nie minder as
agt-en-veertig uur en nie meer as veertien dae mag wees
nie, word beskou hierdie Regulasies oortree te hé.

Straf.

6. (a) Die straf vir enige oortreding van hierdie Regu-
lasies is dié voorsien in artikel 9 van “De Elektriese Kracht
Proklamatie 1922” (Proklamasie No. 4 van 1922).

(b) Enige persoon wat enige van hierdie regulasies
oortree 1s, behalwe aan die voorgeskrewe straf onderhewig
te wees, verplig om die Raad te vergoed vir enige verlies
of skade gely as gevolg van sodanige oortreding.

(c) Waar ’n oortreding van hierdie regilasies op
enige persele plaasvind, is die okkupeerder van die genoemde
persele skuldig aan ’n oortreding en by veroordeling straf-
baar met die boete deur wet voorgeskryf, met dien verstande
dat enige persoon beskuldig van ’'n oortreding kragtens die
bepalings van hierdie regulasie ontslaan sal word as hy tot
bevrediging van die Hof kan bewys dat die genoemde oor-
treding gepleeg is sonder sy kennis of magtiging.

HOOFSTUK 1L

REGULASIES BEHERENDE DIE INSTALLASIE VAN
ELEKTRIESE DIENSTE.

Aansoek vir installasie van diens.

7. Na die ontvangs deur die Ingenieur van-die eienaar
of okkupeerder van ’n aansoek om dit te doen, gemaak op
die vorm voorgeskrewe deur die Raad, verkrygbaar °. aan-
soek op die kantoor van die Raad en na betaling aan die
Stadsklerk van enige gelde betaalbaar ten opsigte daarvanm,
moet die Raad ’n diens installeer op die persele ten opsigte
waarvan sodanige .aansoek gemaak is, op die voorwaardes en

kondisies soos voorgeskrywe in hierdie regulasies {en in die
[ tarief. ; Die Raad onderneem nie om in enige -geval' ’n diens
*te installeer binne ’n tydperk van minder as 14 dae na die

ontvangs deur die Ingenieur van die aansoek hierin voorsien
nie en is nie verplig om dit te doen binne die tydperk ver-

meld nie. Dit sal egter elke redelike poging aanwend om
dit te doen.
Verlof vir die installasie van diens.
8. In die geval van ’n aansoek vir die installasie van ’n

diens gemaak deur enige persoon wat nie die eienaar is
nie van die persele ten opsigte waarvan sodanige aansoek
gedaan is, moet die okkupeerder of verbruiker, na die geval
mag wees, die Stadsklerk skriftelik op die vorm, voorgeskrewe
deur die Raad, voorsien van die toestemming van die eienaar
van die persele tot die installasie waarvoor aansoek gedoen is.

Aantal dienste.

9. Die Ingenieur moszt die aantal dienste wat op ’n per-
seel geinstalleer sal word vasstel

Die Raad sal in gewone omstandighede een diens op
die -perseel installeer, maar, onderworpe aan die bepalings
van Regulasie No. 45 hiervan, soveel diensmeters en diens-
loodsekerings voorsien en installeer as wat daar verbruikers

, op die perseel is en/of soveel afdelings van die tarief as

P

! wat elektrisiteit onder voorsien word behalwe ten opsigte van

die artikel of artikels van die tarief waarvoor meters nie
geinstalleer word nie, soos voorsien in die tarief.

Vermeerdzring van inhoud van dienste,

1G. ‘In enige geval waar ’n diens alreeds bestaan ¢p ’n
perseel en die lading na sodanige perseel vermeerder moet
word in so 'n mate as om in die mening van die Ingenieur
die inhoud van die bzastaand: diens te moet vermeerder en/of
die posisie van die dieus van bo-grondse na onde~grondse
te moet verander, behou die Raad die reg om te vereis
dat- die eienaar, okkupeerder. of verbruiker die Koste, soos
geskat deur die Ingenieur, van sodanige vermsrdering van
inhoud of verandering van posisie vooruit art die stadsklerk
moet betaal.

Toestemming vir dienste op pri”®e imdom.
11. (a) As dit vereis word dat 'r, diens of enige deel
daarvan op of bo private eiendom ~! Persel: moet wees
ander as dié waarop private diens ge*!Stalleer moet word, of

as die persele waarop sodanige diens Clifistalleer moet word,
geled is in ’n private deurweg, berArtdie Raad die reg om
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install such service unless a special agreement is first entered
into whereby the Council is indemnified for the portion of
such service to be laid on or above such private property,
premises or thoroughfare.

(b) Written permission for the placing of the service
on or above such private property, premises or thoroughfare
shall first be obtained by the owner or occupier from the
owner of such private property, premises or thoroughfare,
or other person entitled to give such permission, and be
deposited with the Engineer.

(¢) Should-such permission be withdrawn at any time,
or should the private property or premises or thoroughfare
change ownership and the new owner refuse to grant or to
continue such permission, the cost of any alteration required
to be made to the service, shall be borne by the owner,
occupier, or consumer, to whose premises the service js
installed.

Accommodation for services.

12. (a) A service may, at the discretion of the Engineer,
be placed either overhead or underground and the point of
entry of such service to the premises shall be determined
by the Engineer, as also shali the position of the Council’s
service fuse or fuses and meter or meters, etc, etc, for
the accommodation of which there shall be provided upon the
premises, in an approved position, a clear wall space of not
less than one (1) square metre, the bottom of which space
shall not be more than 1.20 metre or less than 60 centimetres
from the floor level. The space so provided shall at all
times be kept free from any obstruction whatsoever.

(b) In the case of large premises such as blocks of

flats, tenements, shops or offices, etc.,, or in special circum-
stances, the Engineer may require the provision of a separate
room, of such dimensions as the Engineer may specify, for
the accommodation of the Council’s service fuse or fuses
and service meter or meters, etc, for” the whole of the
consumers upon such premises, and such room shall at
all times be accessible to any authorised person, and shall
not at any time be used for any purpose other than the

accommodation of the Council’s service and the consumer’s

main switch and fuse boards.

Removal or alteration of services.

13. If, with the consent of the Engineer and upon
the request of the owner, occupier or consumer, the Council’s
service shall require to be removied or altered, the owner,
occupier or consumer shall pay in advance to the Town
Clerk the cost, as estimated by the Engineer, of such removal
or alteration, and the owner, occupier or consumer for the
time being shall pay in advance to the Town Clerk the cost,
as estimated by the Engineer, of replacing such service if
and when required to be done, whether to the same premises
as previously existing, or as altered or added to, or to
any new premises which may have been erected in the
place thereof.

Responsibility for care aend maintenance of service.

14. (a) The Council shall be solely responsible for the
care and maintenance of all services, save and except as
provided for in Regulation No. 14 (c) hereof.

(b) The Council shall not be responsible for re-
colouring, re-papering or re-painting any part of the wall
of the premises damagad through making the necessary attach-
ments to or holes through any wall or for any other deface-
ment caused or made by th2 installation, alteration or removal
of any service, The premises otherwise shall be restored
by the Council, at its own cost and expense, as nearly
as possible to their former condition.

(c) The consumer, or if there be no consumer, the
owner or occupier, shall be responsible for the cost of
making good any damage, other thén that due to the electrical
supply, to any service or other apparatus the property of
the Council, installed or placed upon his premises.

Strengthening of walls for services.

15, Where the Council’s service fuse or fuses and meter
or meters, etc., require to be fixed to a wall which, in the
opinion of the Engiueer, is not sufficiently strong for the
purpose, the owner, occupier, or consumer shall, at his
own expense, reinforce -that portion of such wall to the
satisfaction of the Engineer.

Provision of pipes for underground services,

16. The owner, occupier or consumer shall, at his own
cost and expense, provide, fix and maintain any pipe or
pipes which the Engineer may require to be installed for
the purpose of drawing-in an underground service.

te weier om sodanige diens te installeer tensy ’'n spesiale
ooreenkoms eers getref is, waardeur die Raad gevrywaar
word vir die -deel van sodanige diens wat op of bo sodanige
private eiendom, perseel of deurweg gelé moet word.

(b) Skriftelike toestemming vir die plasing van die
diens op of bo 'sodanige private eiendom, perseel of deur-
weg, moet vooraf deur. die eienaar of okkupeerder van die
eienaar van sodanige private eiendom, persele of deurweg, of
ander persoon geregtig om sodanige toestemming te gee verkry
word, en by die Ingenieur gedeponeer word.

(c) Indien sodanige toestemming op enige tyd terug-
getrek word, of as die private eiendom of persele of deur-
weg van eiendomsreg verander en die nuwe elenaar weier om
sodanige toestemming te gee of daarmee aan te gaan, moet
die koste van enige verandering wat aan sodanige diens ge-
maak moet word, gedra word deur die eienaar, okkupeerder
of verbruiker op wie se perseel geinstalleer is.

Behuising van dienste.

12, (a) ’'n Diens mag volgens die diskresic van die
Ingenieur 0f bo die grond of onder die grond geplaas word,
en die ingangspunt van sodanige diens na die persele sal
deur die Ingenieur vasgestel word asook die posisie vir =
Raad se diensloodsckering of loodsekerings en mete. _.
meters, ens., ens., vir die behuising waarvan daar op die
persele in ’n goedgekeurde posisie ’n ope muurruimte van
nie minder as een (1) vierkant meter nie voorsien moet word;
die onderste end van sodanige ruimte moenie meer as 1.20
meters of minder as 60 sentimeters van die vloer-oppervlakte
wees nie. Die ruimte wat aldus voorsien word, moet op alle
tye vry gehou word van hoegenaamd enige versperring.

(b) In die geval van groot persele soos blokke van
stelle van kamers, huurkamers, winkels of kantore, enms., of
in spesiale omstandighede mag die Ingenieur vereis dat 'n
spesiale kamer voorsizn word van sodanige afmetings as wat
die ‘Ingenieur mag bepaal, vir die behuising van die Raad
se diensloodsekering of -loodsekerings en diensmeter of -meters
vir al die verbruikers, en sodanige kamer moet -op alle tye
toegangklik wees vir enige gemagtigde persoon, en mag
nie vir enige ander doel gebruik word nie ander as die
behuising van die Raad se diens en die verbruiker se hoof-
skakelaar- en loodsekeringsbord.

Verwydering of verandering van dienste.

13. As, met die toestemming van die Ingenieur en op
versoek van die eienaar, okkupeerder of verbruiker, dit vereis
word om die Raad se diens te verwyder of te verander,
moet die eienaar, okkupeerder of verbruiker vooruit aan die
Stadsklerk die koste betaal van sodanige verwydering of ver-
andering soos beraam deur die Ingenieur, en die eienaar,
okkupeerder- of verbruiker vir die oomblik moet vooruit
aan die Stadsklerk die koste betaal vir die weer-aanbring
van sodanige diens soos beraam deur die Ingenieur wanmneer
vereis word om dit te doen, hetsy na dieselfde perseel as
waar dit vroeér bestaan het of soos verander of bygevoeg
of na enige nuwe perseel wat in die plek daarvan opgerig
mag wees.

Verantwoordelikheid vir die sorg en onderkoud van die diens.

14, (a) Die Raad is algeheel verantwoordelik vir die
sorg en onderhoud van alle dienste, uitgesonderd en be-
halwe soos voorsien in Regulasie No. 14 (c) hiervan.

(b) Die Raad is nie verantwoordelik vir die weer-
kleur, -plak of -verf van enige deel van die muur van -persele
beskadig deur die aanbring van die nodige toevoegings aar
of gate deur enige muur of vir die ander ontsiering nie
wat veroorsaak mag wees deur die aanbring van enige in-
stallasie of verandering of verwydering van enige diens. Die
persele sal .andersins weer so na as moontlik aan sy vorige
toestand gebring word deur die Raad op sy eie onkoste.

(c) Die verbruiker of, as daar nie ’n verbruiker is
nie, die eienaar of okkupeerder, is verantwoordelik vir be-
taling van enige skade, ander as dié te wyte aan die elektriese
toevoer, aan enige diens, of ander apparaat wat die eiendom
is van die Raad en geinstalleer of geplaas is op sy persele.

Versterking van mure vir dienste.

15, Waar die Raad se diens loodsekering of loodseke-
rings, en meter of meters, ens., aan die muur moet vasgesit
word wat, volgens die mening van die Ingenieur, mie vol-
doende sterk genoeg is vir die doel nie, moet die eienaar,
okkupeerder of verbruiker op sy eie onkoste daardie deel
van die muur versterk tot bevrediging van die Ingenieur.

Voorsiening van pype vir oundergrondse dienste,

16. Die eienaar, okkupeerder of verbruiker moet op sy
eie onkoste enige pyp of pype voorsien, aanbring en onderhou
wat deur die Ingenieur may vereis word om geinstalleer te
word vir die doel om ondergrondse diens in te trek.
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Services becoming inconvenient or dangerous.

17. Where for any reason the position of the Council’s
service or any part thereof becomes, in the opinion of the
Engineer, inconvenient of access or a source of danger to
life or property, the costs as estimated by the Engineer of
the removal of such service or any part thereof to a new
position or positions to be determined by the .Engineer,
shall be paid in advance to the Town Clerk by the owner,
occupier Or consumer,

In the event of the owner, occupier or consumer refusing
to pay such cost in advance to the Town Clerk, the Council
shall have the right to refuse to commence a supply of elec-
tricity to the premises. or forthwith to discontinue the supply
of electricity, as the case may be.

Service not to be tampered or interfered with.

18. (a) No person shall in any way tamper with or
interfere with or cause or permit to be tampered or inter-
fered with any service,

(b) If, in the opinion of the Engineer, it is necessary
or desirable to take special precautions in order to prevent
tampering with or interfering with any service, the cost as
estimated by the Engineer of such special protection as the
Engineer may require to be provided and iunstalled for this
purpose, shall be paid in advance to the Town Clerk by the
owner, occupier or consumer.

In the event of the owner, occupier or consumer refusing
to pay such cost in advance to the Town Clerk, the Council
shall have the right to refuse to commence a supply of
electricity to the premises or to forthwith discontinue the
supply of electricity, as the case may be.

Services to remain the property of the Council.

-19. Notwithstanding the payment to the Town Clerk by
the owner, occupier or consumer of any charge payable in
respect of the installation of any service or of any alteration
thereto or removal or replacement thereof, . such service, in
its entirety, shall be and remain the absolute property of
the Council

CHAPTER IIL

REGULATIONS GOVERNING THE MAKING AND
MAINTAINING OF INSTALLATIONS.

Installation to be provided by consumer.

20. Any installation intended to receive or receiving a
supply of electricity from the Council’s service shall be
provided and made and maintained by the owner, occupier
or consumer, at his own cost and expense, in accordance
with the provisions of these regulations and/or any amend-
ments thereof which may hereafter be promulgated.

Inspectior. of premises.

21. The Engineer or any authorised person may, at
any reasonable time, or in €mergency at any time, enter any
premises for the purpose of inspecting any service or installa-
tion, and when there are reasonable grounds for supposing
that a breach of these regulations has been -or is being
committed, may remove any earth, brick, stone, iron, or
woodwork or other covering on any portion of the premises
when necessary for the purpose of inspection, and the Council
shall not be liable for any damage in respect thereof, but
the Council shall, at its own cost and expense, restore such
premises to  their former condition should no breach of
these regulations be discovered.

Refusal of admittance, or rendering of false information.

22. Any person who shall refuse admittance or reason-
able information to the Engineer or to any authorised person
in the carrying out of the provisious of these Regulations,
or shall obstruct such employee of the Council in the carrying
out of any duty connected therewith or relating, thereto, or,
with the object of evading the provisions of these Regula-
tions shall render to the Engineer or to any authorised
person any false information regarding any installation work
contemplated, in progress or completed, shall be guilty of a
breach of these Regulations.

Workmanship.

23. All work upon the making of any installation or
of any part of any installation, or of anyv addition, alteration
or repair to any installation shall be carried out in a sub-
stantial and workmaunlike manner, to the satisfaction of the
Engineer.

Dienste wat ongerieflik of gevaarlik word,

17. Waar vir enige red: die posisie van die Raad se
diens of enige deel daarvan, volgens die ‘mening van die
Ingenieur, ongerieflik vir die toegang daarheen of ’n bron
van gevaar vir die lewe of eiendom word, moet die koste
soos beraam deur die Ingenieur vir die verwydering van
sodanige diens of gedeelte daarvan na ’n nuwe posisie of
posisies, soos deur die Ingenieur vasgestel mag wees, vooruit
aan die Stadsklerk betaal word deur die eienaar, ckkupeerder
of verbruiker.

Ingeval die eienaar, okkupeerder of verbruiker weier
om sodanige koste vooruit aan die Stadsklerk te betaal, het
die Raad die reg om ’n toevoer van elektrisiteit na sodanige
persele te weier of dadelik die toevoer van elektrisiteit te
staak soos die geval mag wees.

Met die dienste moet nic bemoei of geknoei word nie.

18. (a) Niemand mag hom op enige wyse met enige
diens sonder oorsaak bemoei of daaraan knoei of iemand
daaraan laat knoei of hom daarmee laat bemoei nie.

(b) As, volgens -lie mening van die Ingenieur, dit nodig
of wenslik is om spesiale voorsorgsmaatreéls te neem om
enige bemoeiing’ of knoeling aan enige diens te voorkom,
moet die eienaar, okkupeerder of verbruiker die koste van
sodanige spesiale beskerming, soos deur die Ingenieur be-
raam, om sodanige spesiale beskerming soos die Ingenieur
mag verlang, te voorsien en te installeer vir hierdie doel
vooruit aan die Stadsklerk betaal.

Ingeval die eienaar, okkupeerder of verbruiker weier om
sodanige koste vooruit aan die Stadsklerk te betaal, het die
Raad die reg om te weier om ’n aanvang te maak met
die toevoer van die elektrisiteit na die persele of dadelik
die toevoer van die elektrisiteit te staak, soos die geval mag
wees. :

Dienste bly die eiendom van die Raad.

19. Nieteenstaande die betaling aan die Stadsklerk deur
die eienaar, okkupeerder of verbruiker van enige .gelde be-
taalbaar ten opsigte van die installasie van enige diens of
van enige verandering daaraan of verwydering of vervanging
daarvan, bly sodanige diens, in sy .geheel, die absolute eien-
dom van die Raad.

HOOFSTUK III.

REGULASIES BEHERENDE DIE OPSTEL EN
HOUD VAN INSTALLASIES.

ONDER-

Installasie moet deur die verbruiker voorsien word.

. 20. Enige installasie bedoel om ’n toevoer van elektrisi-
teit van die Raad se diens te ontvang of wat dit alreeds
ontvang moet deur die eienaar, okkupeerder of verbruiker op
sy eie onkoste opgestel en onderhou word, ooreenkomstig
die bepalings van hiardie regulasies en/of enige wysigings
daarvan wat hierna mag afgekondig word.

lnspeksie van persele.

21. Die Ingenieur of enige behoorlike gemagtigde per-
soon kan op alle redelike tye of te eniger tyd ingeval van
dringende noodsaaklikheid op enige persele gaan ten einde

‘enige diensmeter of installasie te inspekteer, en wanneer daar

redelike oorsaak is om te veronderstel dat daar ’n oortreding
van hierdie regulasies begaan is of begaan word kan hy
enige grond, bakstene, klip, yster. of houtwerk of ander
bedekking op enige deel van die persele wegneem vir die
doeleindes van sodanige inspeksic en die Raad is nie ver-
antwoordelik vir skade ten aansien daarvan nie, maar sal
sulke persele in hulle vorige toestand herstel indien daar
geen oortreding van hierdie regulasies ontdek word nie.

Weiering van toegang of die gez van valse inligting.

22. Enigeen wat weier om toegang of redelike inligting
te gee aan die Ingenieur of .aan enige gemagtigde persoon
in die uitvoer van die bepalings van hierdie regulasies of
wat so ’n beampte van die Raad teenwerk by die volvoering
van enige taak in verband daarmee of met betrekking daar-
toe, of, met die doel om die bepalings van hierdie Regu-
lasies te ontduik, aan die Ingenieur of enige gemagtigde
persoon -enige valse inligting gee in verband met enige
installasiewerk voorgenome, aan die gang of klaargemaak,
is skuldig aan ’n oortreding van hierdie regulasies.

Afwerking.

23. Alle werk aan diz oprigting van enige instalrasie of
enige deel van enige installasie of enige toevoeging, ver-
andering of reparasie aan enige installasie. moet op 'n deeg-
like en praktiese wyse tot bevrediging van die Ingenieur
uitgevoer word.
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Materials, efc.

24. All materials used in the making of any installation
alteration or repair to any installation shall be .subject to
the approval of the Engineer, who may require to be furnish-
ed with samples of such materials for the purpose of in-
spection and test.

Permission to be obtained before commencing work.

25. The contractor shall make application for and obtain
the permission of the Engineer thereto, in writing upon the
form prescribed by the Council obtainable upon application
at the office of the Engineer, before any work upon any new
installation is commenced, stating fully the nature of the
work proposed to be donz and furnishing full information
as to the number and particulars of lamps and other elec-
tricity consuming devices to be installed or provided. Applica-
tion for such permission shall be made as early as possible,
in order to facilitate the work of the contractor, as well as
that of the Council in regard to the installation of the
service and the giving of a supply of electricity.

Notice of completioni:af work,

26. When the whole of the work in connection with
the making of any new installation or of any alteration or
addition to any existing installation shall have been finally
completed in accordance ‘with these Regulations immediate
notice of readiness for inspection and test shall be given
by thé contractor to the Engineer in writing on the form
prescribed by the Council, obtainable upon application at
the office of the Engiuneer.

Inspection of installations.

27. (a) Upon the receipt by him of the notice pre-
scribed by Regulation No. 26 hereof, the Engineer shall, with
all reasonable expedition, cause the installation to be inspected
and tested.

(b) The Council shall make the inspection and fest
prescribed herein for its own satisfaction only, and the con-
tractor shall not thereby in any way be relieved of respon-
sibility. Any such inspection and test shall not be taken as
indicating that the installation has been carried out in the
most approved style or manner.

(c) If the installation, as the result of such inspection
and test, be found to comply in every respect with the
provisions of these Regulations relating thereto, and if the
remaining provisions, of these Regulations  shall also have
been complied with, the Engineer shall cause a supply of
electricity to be commenced to the installation or to any
alteration or addition thereto.

Appointment for inspection.

28. An appointment shall be made by the Engineer or
an authorised person with the contractor or his representative,
for the purpose of conducting any inspection andfor test
provided for in these Regulations, and should the contractor,

or his representative,. fail to keep the appointment such fee \

the Town Clerk by the contractor, for each additional visit *:

as is provided for in the tariff shall be. paid in advance to

to the consumer’s premises for the purpose of inspection
and test necessitated by such failure on the part of the con-
tractor or his representative,

Facilities for inspection and test.

29. Every facility shall be given the Engineer or any
authorised person to inspect and/or test any portion or
portions of any installation in course of construction, or any
addition or alteration to any installation. '

If there are reasonable grounds for supposing that these
Regulations have been or are being contravened, the Engineer
may require the contractor to open up any joints or wires,
or remove any casings or fittings, for the purpose of inspec-
tion, and the contractor shall reinstate, at his own expense
any work so opened up or removed.

Failure of installation on inspection and test.

30. If any new or existing installation, or any extension,
addition or alteration to any existing installation, upon im-
spection and test, be found to be incomplete or defective,
or to fail in any respect to comply with these regulations,
the Engineer may refuse to commence a supply of electricity
to the installation or to any addition or alteration thereto
until such omission, defect or failure have been remedied,
and such fee as. is_provided for in the tariff shall be
paid in advance to the Town Clerk by the contractor, for
each additional visit to the consumer’s premises of any author-
ised person for the purpose of making any further inspection
and/or test recessitated by such omission, defect or failure.

Materiaal, ens.

24. Alle materiaal gebruik in die maak van enige iu-
stallasie of van enige deel van enige installasie of van enige
toevoegsel, verandering of reparasie aan enige installasie is
onderhewig aan die goedkeuring van die Ingenieur wat mag
vereis om. voorsien te word met -monsters van sodanige
materiaal vir die dozl van ondersoek en toets.

Toestemming moet verkry word voordat ’n aanvang gemaar
word met die werk.

25. Die kontrakteur moet aansoek doen vir en die skrifte~
like toestemming van die Ingenieur daartoe verkry op die
vorm voorgeskrewe deur die Raad en verkrygbaar by aan-
soek op die kantoor van die Ingenieur voordat enige werk
aan enige nuwe installasie of aan enige verandering of
toevoegsel aan enige bestaande installasie ’n aanvang mee
gemaak word, waarin hy volledig die aard van die werk
wat hy van voorneme is om te doen moet aanstip, en volle
besonderhede gee omtrent die aantal en besonderhede van
lampe en ander toestelle wat die elektrisiteit verbruik wat
hy installeer of voorsien. Aansoek vir sodanige toestemming
moet so vroeg as moontlik gedoen word teneinde die werk
van die kontrakteur sowel as die van die Raad in verband
met die installeer van die diens en die gee van 'n toevoer
van die elektrisiteit te vergemaklik.

Kennisgewing van voltooiing van werk.

26. Wanneer alle werk in verband met die maak vanm
enige nuwe installasie of van enige verandering of toe-
voeging van enige bestaande installasie finaal voltooi is
coreenkomstig hierdie Regulasies moet daar onmiddellik deur
die kontrakteur skriftelik kennis aan die Ingenieur gegee
word op die vorm voorgeskrewe deur die Raad en verkryg-
baar by aansoek by die kantoor van die Ingenieur dat die
werk gereed is vir inspeksie en toets.

Inspeksie van Installasies.

27. (a) By die ontvangs deur hom van die kennisgewing
voorgeskrewe deur Regulasic No. 26 hiervan, moet die In-
genieur so gou as moontlik die installasie laat toets en
inspekteer.

(b) Die Raad maak die inspeksie en toets hierin voor-
geskrewe alleenlik vir sy eie bevrediging, en die kontrakteur
1s nie daardeur verlos van enige verantwoordelikheid nie.
Enige sodanige inspeksic en toets moet nie aangeneem word
om aan te dui dat die installasie op die mees goedgekeurde
manier uitgevoer is nie.

(c) As die installasie as gevolg van sodanige inspeksie
en toets gevind word om in alle opsigte te voldoen aan
die bepalings van hierdie regulasies wat betrekking het daarop
en as die orige bepalings van hierdie Regulasies nagekom
is, moet die Ingenieur ’n toevoer van die elektrisiteit laat
geskied na die installasie of enige verandering of toevoeging
daaraan.

Bestelling van inspeksie.

28. ’'n Bestelling moet deur die Ingenieur of ’n gemag-
Jtigde persoon met die kontrakteur of sy verteenwoordiger
gemaak word vir die doel om ’'n inspeksie en/of toets voor-
sien in hierdie Regulasies uit te voer, en as die komtrakteur,
of sy verteenwoordiger versuim om die bestelling na te
kom moet ’n som voorsien in die tarief vooruitbetaal word
-aan . die Stadsklerk deur die kontrakteur vir elke addisionele
besoek aan die verbruiker se persele vir die doel van in-
speksie en toets wat deur die versuim aan die kant van die
kontrakteur of sy verteenwoordiger genoodsaak word.

Geleenthede vir inspeksie en toets.

3

29. Alle hulpmiddels moet aan die Ingenieur of gemag-
tigde persoon gegee word om enige deel of dele te onder-
soek  van enige installasie wat opgestel word of enige toe-
voegsel of verandering aan enige installasie. .

As daar grond bestaan om te veronderstel dat oor-
tredings van hierdie Regulasies plaasgevind het, dan kan die
Ingenieur van die koutrakteur eis om enige verbindings of
drade bloot te 1& of enige omhulsels of toebehore te ver-
tvyder vir inspeksiedoeleindes en die kontrakteur moet op
1e;ie onkoste enige aldus blootgestelde of verwyderde werk

erstel.

Mislukking van installasie by inspeksic en toets.

30. As enige nuwe of bestaande installasie’ of enige uit-
breiding, toevoeging of verandering aan enige bestaande in-
stallasie, by inspeksie en toets gebrekkig of onvolledig gevind
word of op enige wyse nie aan hierdie Regulasieés voldoen
nie, kan die Ingenieur weier om aanvang te maak met die
toevoer van die elektrisiteit na die installasie of enige toe-
voeging of verandering daaraan totdat sodanige weglating,
fout of gebrek herstel is, en sodanige geld as wat voorsien
is in die tarief moet vooruitbetaal word aan die Stadsklerk
deiir die “kontrakteur vir elke addisionele besoek aan die
verbruiker se perseel van enige gemagtigde persoon vir die
doel om enige verder inspeksie en/of toets te maak wat ge-
noodsaak is deur sodanige weglating, fout of gebrek.
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Temporary work not permitted.

31. Teniporary wires, fittings, or connections will not
be permitted on any installation except in special cases in the
discretion of the Engineer and upon such terms and condi-
tions as he may consider desirable and necessary.

Improper use of supply.

32. (a) It shall be a responsibility resting on the con-
sumers to see that no form of lamp or apparatus in the
installation on his premises uses the energy supplied to him
by the Council for any purposes or deals with the energy in
any manner so as to interfere unduly or improperly with the
efficient supply of energy to any other body or person.

(b) All persons . desiring to use electrical apparatus,
such as motors, heaters, vacuum cleaners or other apparatus
to be connected to the electric supply, must first satisfy the
Electrical Engineer or any person authorised by the Council
that such apparatus will in no way cause interference with
radio reception in the immediate neighbourhood before the
connection will be made.

(c) All consumers of electricity for lighting, heating
powgr or any other purpose shall keep the apparatus, wiring,
switches, lamp sockets and fittings used for such purposes
constantly in good order and repair and shall take such
other and further steps as may be mnecessary to eliminate
interferences as specified under -paragraph (b). Any failure
to comply with the requirement of this regulation after reason-
able notice shall render the cousumer liable to disconnection
from the power supply. The cost of such disconnection and
any reconnection necessitated thereby shall be borne by the
defaulter.

CHAPTER 1V.

REGULATIONS GOVERNING THE SUPPLY OF
ELECTRICITY.

33. The Council will supply a Three-Phase 220/380 Volt
alternating current, frequency 50 cycles per second.

Commencement of supply.

34. No person other than an authorised person shall
commence oOr recommeunce, or cause or permit to be com-
menced or recommenced, @& supply of electricity from the
Council’s * service or supply mains to any installation on
premises or to any addition to any installation.

Supply not to bz used without application.

35. No person shall use or continue to use a supply of
electricity from the Council’s service unless and until he
shall have completed and lodged with the Engineer the written
application provided for in Regulation No. 40 hereof and such
application shall in all respects govern such supply.

Notice of sdpply required.

36. Arn intending consumer shall give to the Engineer at
least six days clear notice in writing, on the form prescribed
by the Council of his desire to have a supply of electricity
commenced. The Council shall endeavour, as far as possible,
zo c&)mmenoe supply within that period, but is not bound so
o do.

Condition of the Council’s service.

37. When a consumer makes application for a supply of
electricity to any premisss, and it is found ‘that, prior to the
receipt of such application by the Engineer, the Council’s
service installed, to or upou such premises, or any portion
or portions thereof, has or have been removed without the
authority of the Engineer, or has or have been damaged to
such an extent as to render the giving of supply unsafe, in
the ‘opinion of the Engineer, the owner, occupier or consumer
shall pay, in advance to the Town Clerk, the cost, as estimated
by the Engineer, of making good the damage done and/or of
replacing the portion or portions so removed.

Supply not to be given where temporary work exists.

38. A supply of electricity shall not be commenced or
recommenced, or permitted to be commenced or recommenced,
to any installation upon which any work of a temporary
nature exists, excepting under special circumstances and then
only by the special permission in writing of the Engineer,
who shall have the right to refuse permission, or to grant
permission upen such terms and conditions as may appear to
him to be desirable and necessary.

Tydelike werk nie toegelaat nie.

31. Tydelike drade, toebehore, of verbindings sal nie
toegelaat word op enige installasie nie, behalwe in spesiale
gevalle volgens die oordeel van die Ingenieur en onder so-
danige bepalings en voorwaardes as wat hy wenslik en nodig
mag ag.

ONBEH®ORLIKE VERBRUIK VAN TOEVOER.

32. (a) Daar rus op die verbruiker die verantwoorde-
likheid om te sorg dat geen lamp in enige vorm of enige
apparaat in die installasie op sv perseel die krag aan hom
deur die Raad vir enige doel verskaf op so ’n manier ver-
bruik of mee handel dat dit die doeltreffende toevoer van
krag aan enige ander persoon of liggaam op oormatige of
onbehoorlike wyse hinder nie. )

(b) Alle persone wat wens om elektriese apparaat soos
motors, verwarmers, stofsuiers of ander apparaat wat aan
die elektriese. toevoer geskakel moet word, te gebruik moet,
voor sodanige verbinding teweeggebring sal word, die elek-
triese Ingenieur of enige persoon deur die Raad gemagtig,
oortuig dat sodanige apparaat op generlei wyse hindernis
in radio-ontvangs in die onmiddellike omgewing sal ver-
oorsaak nie.

(c) Alle verbruikers van elektrisiteit vir doeleindes
van verligting, verwarming, krag of vir enige ander doel,
moet die apparaat, drade, skakelaars, lamp, holtes en uit-
rusting vir sodanige doeleindes in®gebruik, gedurig in goeie
orde en reparasie hou, en moet sodanige ander en verdere
stappe neem, as wat nodig mag wees, om hindernisse soos
uiteengesit onder paragraaf (b) uit te sluit. Indien nagelaat
word om die vereistes van hierdie regulasie na te kom
na redelike kennisgewing, is die verbruiker blootgestel aan
afsluiting van die kragtoevoer. Die koste van sodanige af-
sluiting en enige herverbinding daardeur noodsaaklik gemaak
moet deur sodanige nalater gedra word.

HOOFSTUK 1IV.

REGULASIES BEHERENDE DIE TOEVOER VAN DIE
ELEKTRISITEIT.

33. Die Stadsraad sal ’'n Drie Fasige 220/380 Volt
Alternatiewe stelsel met 50 sekonde kringloop verskaf.

Aanvang van toevoer.

34. Niemand anders as ’n gemagtigde persoon mag ’n
aanvang maak of weer ’u aanvang maak of veroorsaak of
toelaat dat 'n aanvang gemaak word of weer gemaak word
met die toevoer wvan die elektrisiteit van die Raad se diens
of hooftoevoerkabels na enige installasie op perseel of na
enige toevoeging aan enige installasie mnie.

Toevoer mag nie sonder aansoek gebruik word nie.

35. Niemand mag ’n toevoer van ’'n elektrisiteit van die
Raad se diens gebruik of aanhou om te gebruik nie, tensy
en totdat hy die skriftelike aansoek, wat voorsien is in
Regulasie No. 40 hiervan, voltooi het en by die Ingenieur
ingedien het nie, sodanige aansoek beheer in alle opsigte
sodanige toevoer.

Kennisgewing van benodigde hoevéelheid.
36. ’n Verbruiker moet aan die Ingenieur skriftelik kennis
gee minstens -ses dae vantevore en op die vorm voorgeskrywe
eur die Raad van sy wens om ’n toevoer van elektrisiteit.
Die Raad sal probeer om sover as moontlik binne daardie
tydperk met die toevoer te begin, maar is nie verplig om
dit te doen nie.

Toestand van die Raad se diens.

37. Wanneer 'n verbruiker aansoek doen om ’n toevoer
van elektrisiteit na enige perseel en dit gevind word dat
voor ontvangs van sodanige aansoek deur die Ingenieur die
Raad se diens installeer na of op sodanige perseel of enige
deel of dele daarvan sonder die magtizing van die Ingenieur
verwyder is of tot sy ’n mate beskadig is as om die gee
van ’n toevoer onveilig te maak volgens die mening van die
Ingenieur, moet die eienaar, okkupeerder of verbruiker voor-
uit aan die Stadsklerk betaal die koste soos beraam deur die
Ingenieur vir die herstel van die skade gedoen enfof die
vervanging van die deel of dele aldus verwyder.

Die toevoer mag nie geskiz1 waar tydelike werk bestaan nie.

38. Met 'n toevoer van elektrisiteit mag nie ’n aanvang
gemaak word of dit hervat word of daar mag nie toegelaat
word dat ’n ‘aanvaug gemaak of dit hervat word nie na
enige installasie waarop enige werk van ’n tydelike aard be-
staan nie, behalwe onder spesiale omstandighede en dan alleen
met die spesiale skriftelike toestemming van die Ingenieur,
wat die reg het om sodanige toestemming -te weier of
toestemming t¢ verleen op sodanige voorwaardes en kondi-
sie as wat vir hom wenslik of nodig mag blyk.
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Stand-by supply.

39. Stand-by supplies of electricity shall not be per-
mitted to be given excepting by special arrangement with the
Council. '

Application for supply.

40. Application for a supply of electricity shall be made
by the consumer in writing on the form prescribed by the
Council, obtainable upon application at the Council’s offices

A separate application for supply shall be made in respect’y’
of each section of the tariff under which it is desired that’ *

a supply of electricity shall be given.
Supply under different sections of tarify.

41, The Council shall be the sole judge as to under which

section or sections of the tariff a consumer shall be entitled
to receive a supply of electricity.

Consumer’s Deposits.

42. (a) Every consumer, when making application to
the Council for the commencement or continuance of a supply
of electricity shall, unless specially exempted by the Council,
deposit with the Town Clerk as security for his electricity
supply account or for other charges provided for in these
regulations an amount equal to one month’s consumption,
with a minimum of £1.00.

(b) In the event of a consumer being in arrear with
the payment of any charge or charges due by him in respect
of or in connection with electricity supplied, and such supply
being discontinued by the Council in accordance with the
provisions of Regulation No. 56 hereof, the Council shall
be entitled to apply such deposit, or so much thereof as may
be necessary, towards liquidating such indebtedness, without
‘prejudice to the Council’s right to recover from such con-
sumer any balance still remaining unpaid.

(c¢) Upon the supply of electricity in respect of which
a deposit has been made being discontinued, the amount of
such deposit, less any charges due to the Council in respect
of such supply shall, upon application by the consumer, be
refunded to him, but if the consumer shall fail to apply
within a period of two years after the discontinuance of
supply, however such discontinuance may arise, for a refund
of the amount deposited or any balance thereof which may
remain due to him, such ‘deposit, or balance of deposit shall
be forfeited by the consumer and shall become the sole
property of the Council,

Bupply not to be commenced until outstanding charges paid.

43. A supply of electricity shall not be commenced or
continued to any consumer to whom electricity has previously
been supplied, whether in the same premises or on other
premises within the Municipality unless and until any and
all charges due and outstanding in respect of or in connection
with any such previous supply of electricity shall have been
paid to the Town Clerk. /

ClHzrze for recommencement of supply.

44. .1 cen a supply of electricity to a cousumer has been
disconvin unton instructions from such consumer or for
failure om-the [ &iv-of such concumer to pay to the Town
Clerk any charges due and outstanding in respect of or in
connection with such supply, or for any breach of these
Regulations, the supply of electricity to such consumer shall

not be recommenced mntil the consumer shall have paid
to the Town Clerk all such outstanding charges, and in ;

addition, such fees as are provided for in the tariffl
Supply metered in sections or in balk.

the The Council reserves the right to meter the supply
_of:"day ricity to any installation or prenilses in sections or
in Yight

1 Numbzr of service meters.

Noodtoevoer.

39. Noodtoevoere van elektrisiteit ‘sal nie toegelaat wond
om gegee te word mnie behalwe deur spesiale ooreenkoms
met die Raad.
. Aansoek om toevoer.

40. Aansoek om ’n toevoer van elektrisiteit moet skrifte-
lik gemaak word deur die verbruiker op die vorm voor-
geskryf deur die Raad en verkrygbaar op aanvraag by . die
Jkantoor .van die Raad. ’o Aparte aansoek vir toevoer moet
gemaak word ten opsigte van elke artikel van die tarief
waaronder dit verlang word dat die toevoer van elektrisi-
teit gegee moet word.

Toevoer onder aparte artikels van die tarief.

; . 4l Die Raad is die enigste regter om te beslis onder

‘watter artikel of artikels van die tfarief ’n verbruiker ge-

/A regtig is om die toevoer van elektrisiteit te ontvang.

-die hervatting van toevoer van elekirisiteit na sodanige
. bruiker mie ’n aanvang gemaak word nie, totdat die

; ) . \
46. Excepting where otherwise provided for in ‘these ;

Regulations andfor in the tariff the Council shall provide i
and install one meter for measuring the amount of electricity/

supplied to each consumer under each.section of the tariff
under which supply is to be given.

Quantity supplied to ‘be based upon redding of meters.

47. The reading of the service meter or meters so pro-
vided .and installed by the Council shall be taken as the
registration of the quaatity of electricity supplied. Should any
service meter discontinue to register correctly the Council
reserves the right to adjust any account or accounts which
may have been rendered in respect of electricity consumed over
a period of three months prior to the ‘date on whicli it was
ascertained that the meter was registering incorrectly. The
basis for such adjustment shall be the rate of registration

e

A

Verbruiker se depositos.

42. (a) Iledere verbruiker moet, wanneer hy aansoek
doen by die Raad vir die aanvang of voortsetting van ’n
toevoer van elektrisiteit, tensy hy spesiaal deur die Raad
vrygestel word, by die Stadsklerk as sekuriteit vir sy elek-
trisiteitsrekening of vir ander gelde waarvoor in hierdie
regulasies voorsiening gemaak is, ’n bedrag gelyk aan een
maand se verbruik .(minstens £1.0.0) deponeer.

(b) Ingeval ’n verbruiker agterstallig is met die be-
taling van enige geld of gelde betaalbaar deur honi  ten op-
sigte van of in verband met elektrisiteit voorsien en sodanige
toevoer gestaak is deur die Raad ooreenkomstig die be-
palings van Regulasie 56 hiervan, is die Raad geregtig om
sodanige deposito of soveel daarvan, as wat mnodig is,
aan te wend vir die vereffening van sodanige skuld sonder
om die Raad se reg om die balans wat nog ‘onbetaal bly
van die verbruiker te verhaal, te verbeur. %

(¢) Wanneer die toevoer van elektrisiteit ten opsigte
waarvan ’n deposito gemaak is, gestaak word, word die
bedrag van sodanige deposito min enige gelde betaalbaar
aan die Raad ten opsigte van -sodanige toevoer op.aansoek
van die verbruiker aan hom uitbetaal, maar as die verbruiker
versuim om binne ’n tydperk van twee jaar na die staking
van die toevoer, hoe so ’n staking ook al mag veroorsaak
wees, aansoek te doen vir ’n terugbetaling van die bedrag
gedeponeer of enige balans daarvan wat aan hom verskuldig
mag bly, word sodanige deposito of balans van die deposito
deur die verbruiker verbeur en word dit die wuitsluitlike
eiendom van die Raad.

Met die toevoer mag niz ’n aanvang gemaak word totdat olle
aitstaande gelde betaal is nie.

43. Met die toevoer van elektrisiteit mag nie ’'n aan-~
vang gemaak word of dit mag nie voortgesit word nie na
enige verbruiker aan  wie elektrisiteit voorheen voorsien is
hetsy op sodanige perseel of op ander persele binne die
Munisipaliteit, tensy en tot enige en alle gelde betaalbaar
en verskuldig ten opsigte van of in verband met enige so-
danige  vorige toevoer van elektrisiteit aan die Stadsklerk
betaal is. .

Gelde vir die hervatting van togvoer.

44, Wanneer ’n toevoer van elekirisiteit aan 'n ver-
bruiker gestaak is op die bevele van so ’n verbruiker of
weens die versuim aan ‘die kant van sodanige verbruiker om
aan die Stadsklerk enige gelde betaalbaar en verskuldig ten
opsigte van of in verband met sodanige toevoer te betaal
of weens enige oortreding vau hierdie regulasies, sal met
ver-
ver-
bruiker aan die Stadsklerk alle verskuldigde gelde, saam met
sodanige gelde soos voorsien in die tarief betaal het.

Toevoer word gemegt in dele of by die grootmaat.

45. Die Raad behou die reg om die toevoer van elektrisi-
teit ma.-enige installasie of persele in dele of in die groot-
maat te meet. .
Aantal diensmeters. -

46. Behalwe waar anders bepaal in hierdie regulasie
en/of in die tarief, moet die Raad een meter voorsien en
installeer om die Thoeveelheid elektrisiteit voorsien aan elke
verbruiker, ender elke artikel van die tarief waaronder toe-
voer gegee word, te meet.

Hoeveelheid voorsien word gebaseer op die lesing van metzrs.

47. Die lesing van die diensmeter of -meters, soos voor-
sien en installeer deur die Raad, sal geneem word as die
registrasie van die hozveelheid elektrisiteit voorsien. Indien
enige diensmeber cphou om korrek te registreer, behou die
Raad die reg om die rekening of rekenings wat gelewer mag
wees ten opsigte van “elektrisiteit verbruik, oor ’n tydperk
van drie maande vocr die datum waarop dit vasgestel is
dat die meter verkeerd registreer, té hersien. Die basis
van sodanige hersiening is die skaal van registrasie van
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of a meter, known to be registering correctly, installed by the
Council in place of the service meter which shall have been
ascertained to be registering incorrectly, but in the case of
a supply of electricity for lighting purposes due allowance
shall be made for seasonal variations.

Redding of service meters.

48, The service meter or meters provided and installed by
the Council shall be read at intervals of one month, as
closely as is reasonably possible, but no reduction of or
addition to fixed or monthly minimum charges shall be made
unless the date of such reading is at least seven days before
or after the full period of one month.

Special service meter readings.

49, Should the consumer require the Council’s service
meter or meters to be read upon a date other than that
appointed by the Council, such reading or readings shall be
taken by the Council and furnished to the consumer and
the consumer shall pay to the Town Clerk, in respect of each
s}lljecial ggading so furuished to him, the fee provided for in
the tariff.

Testing of service meters.

50. (a) Should a consumer doubt -the accuracy of any
service meter provided and installed by the Council for the
purpose of registering th: amount of electricity consumed
by him and desire to have such meter tested, he shall make
application in writing to the Engineer for this to be done,
and shall 'deposit with the Engineer the sum provided for
in the tariff, and thereafter the Engineer shall cause the
meter in respect of which such application has been made,
to be tested.

(b) Should the test prove the meter to be registering
imore than three per cent (3°/,) fast on the average of three
loads (one-quarter, one-half and full load) the amount de-
posited by -the consumer shall be refunded to him and
‘the consumer’s account or accounts based upon the reading
of such meter adjusted accordingly from the appointed -date
of the last meter reading prior to the date upon which the
consumer made application for the meter fo be tested.

Resale forbidden.

51. No person shall sell or supply electricity supplied
‘to his installation or premises under an application lodged
with the Engineer in terms of these Regulations, to any
other person or persons for use upon any premises other
than those to which the said application relates, nor shall
any person pefmit or suffer such sale or supply to be made.

Improper use of supply and interference with works.

52, (a) The consumer shall be responsible for ensuring
that no lamp, appliance, device or other apparatus installed
or. placed upon his premises, uses or deals with the electricity
supplied by the Council for any purpose, in any manner so
as unduly or improperly to interfere with the efficient supply
of electricity by the Council to any other person.

(b) No person shall ualawfully or malicicusly injure
or interfere with any works connected with the supply of
electricity by the Council, nor, without lawful authority,
cut or interfere with any apparatus for generating, transmitting
or distributing electricity with intent that the supply thereof
shall be interfered with, suspended or cut off, or abstracted
or diverted, or the registration of any service meter or meters
installed by the Council influenced in any way.

(¢) Any person who, without lawful authority, ab-
stracts or causes or permits to be abstracted, or diverts or
causes or permits to be diverted, or consumes or uses, or
causes or permits to be consumed or used, any electricity
supplied by the Council, knowing the same to have been
abstracted or diverted, shall be deemed fo ke guilty of
theft and shall be liable to the penalties prescribed under
these Regulations.

(d) No person shall use or consume, or cause to be
used or consumed, electricity supplied by the Council under
any section of the tariff, for any purposc or purposes or
upon any premises ether than that or\those specified or
indicated in that particular section of th= tariff.

In addition to the penalty provided for in Regulation
No. 52 (¢) hereof for a contravention of this Regulation,
the maximum charge provided in the tariff for electricity
for lighting purposes shall be paid by *ue consumer fo the
Council in respect of all electricity consumed from the
date of the last appointed reading of the Council’s service
meter to the date upon which such contravention shall have
ceased,

'n meter, bekend om reg te registreer, geinstalleer deur die
Raad, in die plek van diz diensmeter wat vasgestel is om
verkeerd te registreer, maar, in die geval van die toevoer
van elektrisiteit vir verligtingsdoeleindes, sal jaargetye-ver-
anderings behoorlik in aanmerking geneem word.

Lees van diensmeters.

48. Die diensmeter of -meters voorsien en geinstalleer
deur die Raad sal met tussenposes van een maand so na
as redelik moontlik gelees word, maar geen afslag van of
toevoeging tot die vasgestelde maandelikse minimumgelde sal
gemaak word nie tensy die datum van so ’n lesing minstens
sewe dae voor of ma die tydperk vanm ’n volle maand is.

Spesiale diensmeter-lesings.

49. As die verbruiker verlang dat die Raad se diensmeter
of -meters gelees moet word op ’n ddtum ander as die
vasgestel deur die Raad, sal sodanige lesing of lesings deur
die Raad gemaak word en aan die verbruiker voorsien word,
en die verbruiker moet aan die Stadsklerk betaal ten opsigte
van elke spesiale lesing aldus aan hom voorsien die gelds
bepaal in die tarief.

Toetsing van diensmeters.

50, (a) As daar by 'n verbruiker twyfel bestaan om-
trent die juistheid van die diensmeter voorsien en geinstalleer
deur die Raad vir die doel om die hoeveelheid elektrisiteit
deur hom gebruik te registreer, en verlang om sodanige meter
te laat toets, moet hy skriftelik by dié Ingenieur aansoek
doen om dit te laat doen, en by die Stadsklerk die som
voorsien in die tarief deponeer, en daarna sal die Ingenieur
l(ﬁet r{tnetir ‘ten opsigte waarvan sodanige aansoek gemaak is,
aat toets.

(b) As dit gevind word deur die toets dat die meter
meer as drie persent (3°/,) te vinnig registreer, op die ge-
middelde uitslag van drie ladings (eenkwart, 'n halwe en
'n volle lading) sal die bedrag wat deur die verbruiker
gedeponeer is aan hom terugbetaal word, en die verbruiker
se rekening of rekenings sal hersien word op - die .basis
van die lesing van sodanigz meter vanaf die vasgestelde datum
van die laaste meterlesing voor die datum waarop die ver-
bruiker aansoek gedoen het om sy meter te laat toets.

Weer-verkoop verbied.

51. Niemand mag elektrisiteit, wat volgens die aansoek
ingelewer by die Ingenieur kragtens hierdie regulasies aan
sy installasie of persele verskaf word, aan enige ander per-
soon of persone, verkoop of verskaf vir' gebruik op enige
perseel ander as dié waarop die aansoek van toepassing is,
of é[nag toelaat dat sodanige verkoping of verskaffing plaas-
vind nie.

Onbehoorlike verbruik van toevoer of bemoeiing mef die werk.

52. (a) Die verbruiker is verplig om te verseker dat
geen lamp, toestel, outws-n of ander apparaat, wat op
sy perseel geinstalleer of geplaas ie, elektrisiteit wat deur
die Raad vir enige doel voorsien is, op- >nige manier so
gebruik of dit so beinvloed dat dit die doeltreff ude toevoer
van die elektrisiteit deur die Raad aan enige ar  nersoon
onbehoorlik of oormatig strem.

(b) Niemand mag onwcitighk of imet opset euige werke
verbind aan die toevoer vau die elektrisiteit deur die Raad
beskadig of hom daarmee bemoei nie, ook nie sonder wettige
magtiging enige apparaat vir die ontwikkeling, ocorstuur of
vesspreiding van die elektrisiteit afsny of hom daarmee be-
moei nie met die doel dat die toevoer daarvan mee bemoei,
geskors of afgesny, of geskei of afgelei word, of die registrasie

van enige diensmeter of -meters, geinstalleer deur die Raad,

op enige wyse beinvloed sal word mnie.

{c) Enige persocon, wat sonder wettige magtigirprd {ge
elektrisiteit voorsien deur die Raad afskei of laatweur ¢j
of toelaat dat dit afgeskei word, of aflei of laat aff £ of
toelaat dat dit afgelei word, of verbruik of laat verbitiik, of
toelaat dat dit verbruik of gebruik word, en wl.i dat dit
afgeskei of afgelei word, word beskou as shuidig te wees
aan diefstal en is strafbaar met die boetes bepaal in hierdie
regulasies. :

(d) Niemand mag elekirisiteit voorsien deur die Raad
onder enige artikel van die tarief verbuik of laat verbruik
vir enige doel of doeleindes, of op enige perseel ander as
dié . gespesifiseer of aangedui in daardie besondere artikel
van die tarief nie. . ’

Behalwe die boetes - voorsien in Regulasie ‘No. 52 (c)
hiervan vir die oortreding van hierdie regulasie, moet die
verbruiker aan die Raad die maksimum gelde, voorsien in die
tarief vir -elektrisiteit vir verligtingsdoeleindes, betaal ten
opsigte van al die elektrisiteit verbruik vanaf die datum van
die laaste vasgestelde lesing van. die Raad se diensmeter tot
die datum waarop sodanige oortreding opgehou he*
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Tariff and liability of consumer for payment.

53. (a) All electricity supplied by the Council to any
consumer, as registered by the Council’s service meter or
meters provided and installed for the purpose, shall be charged
for by the Council at the rates provided for in these Regula-
tions and/or in the tariff, and any and all other charges
in respect of or in connection with the supply of electricity
by the Council to any consumer, shall be in accordance with
these Regulations and/or the tariff,

(b) The tariff which will be printed and published
separately, shall be read as one with these Regulations and
a copy of the tariff shall be furnished, free of charge, to
a1f1fy' person making application therefor at the Council’s
offices.

(c) The consumer shall be liable for payment for the
quantity of electricity consumed, or, in the event of no
electricity having been consumed, for the monthly minimum
charge and- for any other charges provided for in these
regulations and/or in the tariff, from the date upon which
the supply of electricity to his installation or premises is
commenced.

(d) Payment of all accounts rendered by the Council
in respect of or in connection with any supply of electricity
or refund of an advance is due on presentation or rendering.

Leakage.

54, In the event of any leak or earth or any other
indication of a-fault having developed upon his installation
being discovered by a consumer, the supply of electricity
thereto shall be cut off immediately at the consumer’s main
switch, and notice thereof shall be given without delay by
the consumer to the Engineer, and a coutractor shall be
called in as soon as possible by the consumer to remedy
the fault.

Under no circumstances shall any rebate be allowed on
meter readings im respect of any electricity consumed or
used by reason of any such leak, earth, or fault.

Notice of discontinuance of supply.

53 (a) In the event of a comsumer desiring to have the
supply of electricity to his installation or premises dis-
continued, he shall give at least 48 hours notice in writing
on the form prescribed by the Council, stating the section
or sections of the tariff under which he desires the supply
of electricity to be discontinued, failing which he shall be
and remain liable for the payment to the Town Clerk of :all
charges provided for in these regulations andjfor in the
Tariff, in respect of or in connection with such supply of
electricity.

~ (b) The responsibility of the consumer shall not cease
until the expiration of the notice provided for herein, notwith-
standing that the premises to which supply is being given
or has been given may have been sold and all liability on
the part of the consumer in connection with the premises may
have ceased, nor shall the responsibility of the consumer to
the Council cease after the expiration of the notice provided
for herein until all charges due to the Council in’ respect
of or in connection with such supply of electricity shall
have been paid to the Town Clerk.

Right to discontinue supply.

56. (a) If any consumer of electric energy or current fails
or neglects to pay his account for electric energy or current,
supplied to him, by the fifteenth day of the month following
that of consumption or fails or neglects to pay the successive
monthly instalments on the advance, granted to him to
incur the initial expense of installing electricity, by -the
15th day of each respective month the Town Clerk shall have
the right to discontinue the supply without further notice to
such consumer, provided that it shall be lawful for the
Town Clerk to discountinue such supply prior to such fifteenth
day if so requested by a nofice in writing by the owner
of the premises concerned and if the consumer on such
premises has miot paid an account due in terms of section 53
(d) hereof.

In case of any supply of electricity having been dis-
continued under the provisions of this section such dis-
continuation shall be without prejudice to the Council’s right
to recover amny amounts which may be due by such con-
sumer in a Court of Law or by deduction from the deposit
made as aforesaid. :

(b) The Council shall have the right fo discontinue
the supply of €lectricity to any instailation or premises where
a breach of these regulations is being committed, after giving
48 hours’ notice in writing to the consumer, or in case of
grave risk, in the opinion of the Engineer, without notice.

Taricf en verantwoordelikheid van die verbruiker vir betaling.

53. (a) Alle -elekirisiteit voorsien deur die Raad aan
enige verbruiker, soos geregistreer deur die Raad se diens-
meter of -meters voorsien en geinstalleer vir die doel, sal be-
reken word deur die Raad teen die tariewe voorsien in
hierdie regulasies en/of in die tarief, en enige en alle ander
gelde ten opsigte van of in verband met die toevoer van
elektrisiteit deur die Raad aan enige verbruiker moet oor-
eenkomstig hierdie regulasies en/of die tarief wees.

(b) Die tarief wat apart gedruk en gepubliseer. sal
word, moet as een met hierdie regulasies gelees word en
'n eksemplaar van die tarief sal aan enige persoon wat
aansoek doen daarom by die kantoor van die Raad, koste-
loos voorsien word.

(c) Die verbruiker is verantwoordelik vir die betaling
van die hoeveelheid elekfrisiteit verbruik, of, ingeval geen
elektrisiteit verbruik is nie, wvir die maandelikse minimum
gelde en vir enige ander gelde voorsien in hierdie regulasies
en/of in die tarief, vanaf die datum waarop met ’n toe-
voer van elektrisiteit na sy installasie of persele ‘n aanvang
gemaak is.

(d) Die betaling van alle rekenings gelewer deur die
Raad in verband met of ten opsigte van enige toevoer van
elektrisiteit of terugbetaling van ’n voorskot is betaalbaar op
aflewering of aanbieding.

Lekkasie.

54, Ingeval van enige lekkasie of. aardeverbinding of
enige* ander aanduiding dat ’n fout op sy installasie ont-
wikkel het, moet die verbruiker wanneer hy dit ontdek, die
toevoer van die elektrisiteit. onmiddellik by die verbruiker
se hoofskakelaar afsluit en sonder versuim moet kennis daar-
van aan die Ingenieur gegee word deur die verbruiker, -en
'n kontrakteur moet deur die verbruiker ingeroep word so
gou as moontlik om die fout te herstel.

Onder geen omstandighede sal enige afslag toegelaat word
op meterlesings, ten opsigte van enige elektrisiteit verbruik
of gebruik as gevolg van enige sodanige lekkasie, aardever-
binding of fout nie. -

Kennisgewing van ophou met toevoer.

55. (a) Ingeval ’n verbruiker wens om die toevoer van
elektrisiteit na sy iastallsiae of perseel te laat afsny, moet
hy minstens 48 uur skriftelike kennis op die vorm voorgeskryf
deur die Raad gee en die artikel of:artikels van die tarief
vermeld waaronder hy die toevoer van. elektrisiteit wil laat
afsny, by versuim waarvan hy verantwoordelik sal wees vir
die betaling aan die Stadsklerk van alle gelde voorsien in
hierdie Regulasies en/of in die tarief, ten opsigte van of
in verband met sodanige toevoer van elektrisiteit.

(b) Die verantwoordelikheid van die verbruiker hou fie
op om te bestaan voordat die tydperk van die kennisgewing
hierin voorsien, verstryk is nie, nieteenstaande die perseel
waarna die toevoer gegee word of gegee is, verkoop is en
alle verantwoordelikheid aan die kant van die verbruiker im
verband met die persele mag opgehou het, ook sal die
verantwoordelikheid van die verbruiker aan die Raad uie
ophou ma die verstryking van die kennisgewing hierin voor-
sien nie totdat alle gelde verskuldig aan die Raad ten. op-
sigte van of in verband met sodanige toevoer van elektrisiteit
aan die Stadsklerk betaal is.

Reg om toevoer te staak.

56. (a) As enige verbruiker van elektriese krag of
stroom in gebreke bly of versuim om sy rekening vir elek-
triese krag of stroom aan hom verskaf tot die vyftiende dag
van die maand, wat op die maand van verbruik volg, te
betaal of in gebreke bly of versuim om die agtereenvolgende
maandelikse paaiemente op die voorskot vir die eerste onkoste
van- installasies van elektrisiteit tot die vyftiende dag van
die betrokke maand terug te betaal, het die Stadsklerk die
reg om die toevoer sonder verder kennisgewing aan die ver-
bruiker af te sluit, met dien verstande dat dit vir die
Stadsklerk wettig sal wees om sodanige  toevoer voor so-
danige vyftiende dag af te sluit as die Raad deur ’n skrifte-
like kennisgewing van diz eienaar van die betrokke perseel
versoek word om dit te doen en as die verbruiker op so-
danige perseel ’n rekening wat ooreenkomstig artikel 53 (d)
hiervan betaalbaar is, nie betaal het nie.

In die geval waar die toevoer van elektrisiteit afgesluit
is ingevolge die be@palings van hierdie artikel sal sodanige
afsluiting geen inbrauk maak op die reg van die Raad om
enige bedrae wat deur sodanige verbruiker verskuldig mag
wees te verhaal in ’n geregshof of deur aftrekking van
die deposito wat, soos voormeld, gemaak is.

(b) Die Raad het die reg om die toevoer van elek-
trisiteit na enige installasie of perseel af te sluit waar hier-
die regulasies oortree is nadat daar aan, die verbruiker
48 wuur skriftelik kennis gegee-is, of, in,die geval van
ernstige gevaar volgens die mening van die Ingenieur, sonder
kennisgewing.
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(c) The Council shall have the right temporarily to dis-
continue the supply of electricity to any installation or
premises for the purpose of effecting repairs, making tests,
or for any other lawful purpose, after giving the consumer
48 hours notice of the Council’s intention so to do, either
in writing or by advertisement in a newspaper circulating
in the Municipality, or in case of emergency, in the dis-
cretion of the Engineer, without notice.

Interruption or failure of supply.

57. (a) The Council shall not be liable for any loss
or damage, direct or consequential, due to or arising from
the cessation or deficiency of the supply of electricity resulting
from strikes, lock-outs, war, Act of-God, legislative action
or embargo, or to breakdown or stoppage of machinery,
cables, or wires, or to accidental interruptions or deficiency
of supply of electricity, from whatever cause arising, whether
or not such cause be attributable to the act or omission of
any servant or agent of the Council.

(b) The Council does not undertake to attend, without
charge, to a failure of the supply of electricity to any pre-
mises or to any installation or any part of any installation
unless such failure is due to the blowing of the Council’s
service fuse or fuses not caused by a defect on the installa-
tion or by any act of the consumer, or unless such failure
i(s: due‘lto any defect in any apparatus the property of the

ouncil. .

(c) If such failure be found to be due to the blowing
of the Council’s service fus2 or fuses or to any defect in
any apparatus the property of the Council, or if such
failure be found to be due to the blowing of the Council’s
service fuse or fuses caused by any defect on the installation
or by any act of the consumer, the consumer may be
required, in the discretion of the Engineer, to pay to the
Town Clerk 'such fee as is provided for in the tariff.

Council’s seals,

58. Each and every one of the Council’s service meters
and service fuses shall be sealed or locked by an authorised
person. Similarly, all points of access to the current carrying
parts of any installation receiving a supply of electricity under
sub-section (b) of section 152 of the tariff shall be sealed
or locked by an authorised persomn.

Uinder mo circumstances shall any such seal or lock

be tampered with or interfered with by any other than an
authorised person.

CHAPTER V.
REGULATIONS GOVERNING THE ELECTRICAL
EQUIPMENT OF PREMISES AND BUILDINGS.

General.

50. The regulations contained - in this section include
only such requirements and precautions as are generally
necessary and are mot intended to take the place of detailed
specifications or to instruct untrained persons.

Regulations to be read in conjunction with LE.E.
Regulations.

shall be
the time
purposes
of these

60. The regulations contained in this section
read in conjunction with the Ilatest edition for
being .of the ILE.E. regulations, which, for the
of this section, shall be deemed to form a part
regulations.

Installation to conform to specified Regulations.

61. Every installaticn, and every extension, addition,
alteration or repair to any installation, shall be carried out
and maintained in conformity with the provisions of these
regulations, and of the latest edition for the time being of
the LE.E. regulations and in addition shall comply with
the regulations promulgated under the provisions of the
Supervision of Machinery Proclamation, No. 36 of 1929,
subject to the following special provisions:—

System of supply and arrangement of installations.
ALTERNATING CURRENT.

Lighting installation shall be arranged as shown in the
following table:—

Number of Points:
Not exceeding 12,
Not exceeding 24.
Exceeding 24.

System of connection.

Two wire system (ong phase).
Two outers and one neutral.
Three outers a:id one neutral.

(c) Die Raad het die reg om die toevoer van elek-
trisiteit na enige installasie of perseel tydelik af te sluit
vir die doel om reparasies of toetse te maak of vir enige
ander wettige doel, nadat 48 uur kennis gegee is aan die
verbruiker van die Raad se voorneme om dit te doen, hetsy
skriftelik of deur middel van ’n advertensic in ’n koerant
wat in omloop is in die Munisipaliteit of, in die gevai van
nood volgens die mening van die Ingenieur, sonder kenmis-
gewing.

Mislukking of onderbreking van toevoer,

57. (a) Die Raad is nie verantwoordelik vir enige ver-
lies of skade, direk of as gevolg van, te wyte aan of ver-
oorsaak deur die onderbreking of gebrek van die toevoer
van elektrisiteit as gevolg van stakings, uitsluitings, oorlog,
daad van God, wetlike stappe of beslaglegging, of toevallige
onderbreking of aan die ontoereikbaarheid van die toevoer
van elektrisiteit, of instorting of die stop van masjinerie,
kabels of drade, wat die oorsaak daarvan ook al mag ‘wees,
hetsy sodanige oorsaak te wyte is aan ’n daad of versuim
van enige beampte of agent van die Raad of nie.

(b) Die Raad ondermeem nie om sonder om enige
gelde te vra, die mislukking van die toevoer van, elektrisiteit

na enige perseel of na enige installasie of na enige deel van

enige installasie na te gaan nie tensy sodanige mislukking
te wyte is aan die uitbrand van die Raad se diens-loodsekering
of -loodsekerings nieveroorsaak deur ’n -defek aan die in-
stallasie of deur enige daad van die verbruiker nie, of tensy
sodanige mislukking te wyte is aan enige defek in enige
apparaat wat die eiendom van die Raad is.

(c) As dit gevind word dat sodanige mislukking te
wyte is aan die uitbrand van die Raad se diens-loodsekering
of -loodsekerings of aan enige defek in enige apparaat wat
die eiendom van die Raad is, of as dit gevind word dat
sodanige mislukking te wyte is aan die uitbrand van die Raad
se diens-loodsekering of -loodsekerings, veroorsaak deur enige
defek aan die installasie of deur enige daad van. die ver-
bruiker, mag dit van die verbruiker vereis word, volgens die
mening van die logenieur, om sodanige geld, soos in die
tarief voorsien is, aan die Stadsklerk fe betaal.

Diz Raad se seéls.

58. Elke en iedereen van die Raad se diensmeters en
diensloodsekerings sal verseél of gesluit word deur 'n ge-
magtigde persoon. Net so sal alle punte van ingang na
die stroomdraende dele van enige installasie wat ’'n toevoer
van elektrisiteit ontvang onder subartikel (6) van artikel 132
van die tarief, verseél of gesluit word deur ’n gemagtigde
persoon.

Onder geen omstandighede mag enige sodanige seél of
slot aan gepeuter of mee bemoei word deur enige ander as
'n gemagtigde persoon nie.

HOOFSTUK V.

REGULASIES BEHERENDE DIE ELEKTRIESE
RUSTING VAN PERSELE EN GEBOUE.

Algemeen,

. 59. Die regulagies bevat in hierdie deel sluit alleen
in sodanige vereistes en voorsoorgsmaatreéls as wat algemeen
nodig is en word nie bedoel om die plek in te neem van
uitvoerige spesifikasies of om ongeleerde persone te onder-
rig nie,

TOE-

Regulasies moel saam met die LE I.-regulasies gelees word.

60. Die regulasies bevat in hierdie deel moet saam met
die nuutste uitgawe op daardie tyd van die LE.L-regulasies
gelees word, watter regulasies vir die doeleindes van hierdie
gieel_ bel?kau sal word om 'n. deel van hierdie regulasies uit
e maak.

{nstallasics moet poreenkomstig gespesifiseerde regulasies
wees.

61. ledere installasie en iedere uitbreiding, toevoegsel,
verandering of reparasie aan enige installasie, moet uitgevoer
en onderhou word ooreenkomstig die bepalings van hierdie
regulasies, en van die nuutste uitgawe vir die tyd van
die LE.L-regulasies, en moet daarby die bepalings van die
regulasies afgekondig kragtens die Toesig oor Masjienerie
Proklamasie No. 36 van 1920 onderhewig aan dic volgende
spesiale bepalings, takom.

Stelsels van togvozr en rangskikking van installasies.
Wisselstroom:

Aansluitingsstelsel.
Twee-draad-stelsel (een fase).
Twee buitenste en een neutrale.
Drie buitenste en een neutrale.

Aantal punte,
Nie meer as 12 nie,
Nie meer as 24 nie,
Meer as 24.
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62. No person  shall perform or carry out any work
whatsoever upon the making of any installation or upon
making of any addition, alteration or repair to any installation,
unless he is the lawful holder of a wireman’s licence issued
by the Town Couacil of Okahandja in terms of these
regulations.

63. (a) Upon application for registration as an elec-
trical installation contractor (wireman’s licence) the applicant
shall satisfy the Council that he or persons employed by him
holds an electrical installation certificate approved by the
Administrator.

(b) The fee to be paid for the registration (wireman’s
licence) is £100 for a period of twelve months from the
date of issue as provided for in the tariff.

(c) The applicant shall be a resident of Okahandja
Townhsip.

64, (a) In cases where any installations on private pro-
perties have been carried out by a person or persons, not
being in the possession of a Municipal Wireman’s Licence,
the Council may refuse or cut off the supply of electric
current to such property or properties, until the conswmer on
such property or properties will produce a certificate by a
registered electrician. that the installation on such property
is in accordance with these regulations.

(b) A fee of 2/6 as provided for in the Tariff has
to be paid in advance by the consumer to the Town Council
for re-connection.

65. Installations, being in existerice before the 1st January,
1940, will be permitted by the Council provided such installa-
tions have been carried out in a manner creating or threaten-
ing no disturbances, and the necessary alterations made as
regards the distribution of points, to meet the provisions of
section 61 of these regulations.

Any alterations of extensions.of such existing installa-
tions are subject to the provisions of these regulations.

66. The Council may, in its discretion, and upon the
written request of applicants for electric current and/or power
erect and equip installations granting the consumers permission
to liquidate the cost of such erection and equipment plus
current interest. thercon at the rate of 69/, (six per cent)
per annum in equal and consecutive monthly instalments over
a period of eighteen months. '

67. (a) Motors or any ‘other appliances rated higher
than one horse power must be connected to the three phase
380 volts system.

(b) A separate and distinct installation shall be pro-
vided and maintained to receive a supply of electricity under
each section of the tariff under which supply is to be given
or is being given.

Control.

68. Every installation shall be arranged on a system
of distribution centres in the following order:—

(a) Council’s Service.

(b) Consumer’s Main Switch..
(c) Consumer’s Main Fuses.
(d) Distribution Boards.

(e) Sub-distribution Boards.

Neuiral Links.

69. The mneutral conductor of any alternating current
or of the three-wire Direct Current System and four-wire
installation shall not be connected, between the Council’s
service and the main distribution board, through any fuse
or any switch. )

Heavy copper links secured in position by means of
screws or bolts shall be provided in the place of the
consumers main fuses and main distribution fuses on the
neutral conductor, for isolating purposes.

Consumer’s main switch and fuses.

70. (a) The consumer’s main switch and fuses shall
be placed on the ground floor, in an approved position.
within one (1) metre of the Council’s service meter, or
the Council’s service fuse or fuses where a meter is not
provided.

(b) In the case of flats ‘andjor other sub-divided
premises the installation, of the consumer’s main switch upon
the consumer’s own premises may be required or permitted at
the discretion of the Engineer.

62. Niemand mag hoegenaamd enige werk doen of ait-
voer in verband met die monteer van ’'n installasie of van
enige deel van 'n iastallasie of in verband met die monteer
van enige toevoeging, verandering of reparasie aan ’n in-
stallasie nie, tensy hy in die wettige besit is van ’n draad-
aanléers-lisensie kragtens hierdie regulasie deir die Stadsraad
uitgereik.

63. (a) Wanneer ’'n aansoek om die registrasie as ’m
elektriese kontrakteur (Draadaanléers lisensie) gedoen word
moet die applikant die Raad oortuig dat hy, of dat persone,
wat in sy diens is, 'n elektriese installasie sertifikaat hou
deur die Administrateur goedgekeur,

(b) Die 4bedrag wat betaal moet word vir die registrasie
(Draadaanléers-Lisensie) is £1.0.0 vir twaalf kalender maande
vanaf die uitreikingsdatum soos in die tarief bepaal.

(¢) Die applikant moet ’'n
Okahandja wees.

064, (a) Word ’n installasie op private eiendom wuit-
gevoer deur iemand wat nie in die besit van ’n draadaanléers-
lisensie volgens hierdie reguilasies is nie, besit die Raad die
reg .om die toevoer na die installasie of die perseel te laat
afsluit. Sal die draad op versoek van die verbruiker weer
aangesluit word, moet ’n sertifikaat van ’n gelisensieerde
draadaanléer bewys dat die installasic coreenkomstig die be-
palings van hierdie regulasies is.

inwoner van die dorp

(b) ’n Bedrag van 2/6 soos in die tarief voorsien moet
vooruitbetaal word aan die Raad wanneer drade weer aan-
gesluit word, nadat hulle weens breek van kontrak afgesny is.

65. Installasics, wat bestaan voor die 1Iste Januarie 1940,
mag toegelaat word deur die Raad, mits sulke installasies so
uitgevoer is dat hulle geen hindernisse veroorsaak of dreig,
en die nodige veranderinge gemaak word vir die verdeling
van punte, ooreenkomstig die bepalings. van artikel 61 van
hierdie regulasies.

Enige veranderinge of uitbreidings van installasies wat
al bestaan is onderhewig aan hierdie regulasies.

66. Die Raad kan, na goeddunke, en op die skriftelike
versoek van applikante om elektriese stroom en/of krag in-
stallasies oprig en voorsien wat aan. die verbruikers verlof
verleen om die koste van sodanige oprigting en voorsiening
plus lopende rente daarop teen 09/, (ses persent) jaarliks in
gelyke en agtereenvolgende maandelikse paaiemente oor ’n
tvdperk van agtien maande te betaal.

67.. (a) Motors of enige ander toestelle, wat een perde-
kragd oortref, moet m=t die drie-fase 380-volt-stelsel verbind
word.

(b) ’n Aparte en afsonderlike installasie moet voorsien
en onderhou word om ’n toevoer van elektrisiteit onder elke
artikel van die tarief waaronder toevoer gegee sal word of
gegee word, te ontvang.

Beheer.

68. ledere installasie moet gerangskik word op ’'n stelsel
van verdelings-sentrums in die volgende orde:—

(a) Raad se diens.
(b) Verbruiker se hoofskakelaar.
(c) Verbruiker se hoofloodsekerings.
(d) Verdelingsborde.
(e) Onder—verd-eiingsborde.

Neutrale skakels.

69. Die neufrale geleier van -enige wisselstroom of van
die drie-draad-direkte-stroom-stelsel en vier-draadinstallasie
mag nie deur enige loodsekefing of enige skakelaar tussen
die Raad se-diens- en die hoofverdelingsbord verbind word
nie,

Swaar koperskakels vasgehou in posisie deur middel van
skroewe of boute moet voorsien word in die plek van
die verbruiker se - hoof-loodsekering en hoof-verdelings-lood-
sekering op die ueutrale geleier vir isoleringsdoeleindes.

Verbruikers se hoofskakelaars en loodsekerings.

70. (a) Die verbruiker se hoofskakelaar en -loodsekerings
moet op die onderste vloer geplaas word in ’n goedgekeurde
posisie binne een (1) meter van die Raad se diensmeter of
die Raad se diens-loodsekering of -loodsekerings waar ’n
meter nie voorsien is nie.

(b) In die geval van stelle van kamers en/of ander
onderverdeelde persele mag die installasie van die verbruiker
se “hoofskakelaar op die verbruiker se eie perseel vereis of
tcegelaat word volgens die mening van die Ingenieur.
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(¢) The consumer’s main switch shall be a double-
pole or ftriple-pole (as may be required by the system of
supply) linked switch of not less than ten (10) ampéres
capacity and of approved type.

(d) The consumer’s main fuses shall be single-pole
of not less than ten (10) ampéres capacity, of approved type.

Council’s service meter connzctions.

71. (a) The consumer shall provide the necessary comn-
ductors for connecting the consumer’s inain switch or fuses
to the Council’s service. meter, or to the Council’s service
fuses where a meter is not provided.

No such conductor shall be connected to the Council’s
service meter or fuses by any other than an authorised
person.

(by Contractors shall carefully and distinctly mark the
phase and neutral conductors or intended phase and neutral
conductors, so that the Council shall be enabled to correctly
connect up the . installation. i

CONDUCTORS.
Specifications.

72, All conductors and the insulating coverings thercof
shall be in accordance with the LE.E. Regulations relating
thereto.

Stranding.
73. All insulated copper conductors shall be stranded.
Size of Conductors.

74. Excepting for wiring Tittings, the sectional area
of any copper conductor shall not be less than that pro-
vided by three wires each of decimal-nought-two-nine (3.029)
inch in diameter. _ .

In calculating the sizes of conductors it shall be assumed
that not -less than one-hundred (100) watts will be the

load to be carried at any “point”, excepting in the case.of
wall sockets. (See Regulation No. 99 hereof).

The sizes of any conductors installed upon- any premises
shall be determined by a permissible drop in volts not exceed-

ing two per cent. (29/,) of the declared supply voltage, on

lighting, heating or power circuits, and by the limitation of
the maximum permissible load current density in the conductor
for the circuit concerned “to one hundred and fifty (150)
ampéres per square centimetre, should the latter provide a
less voltage drop than two per cent. (29/,) of the declared
supply voltage.

Joints not allowed.

75. The sectional area of all conductors radiating from
distribution boards or sub-distribution boards shall be main-
tained to the end of each circuit.

End-to-end joints for lengthening conductors or for re-.
ducing their sectional area shall not be permitted except
as hereinafter provided.

No tappings on or connections to conductors feeding dis-
tribution boards or sub-distribution boards shall be permitted.

Tappings, etc. — Connectors.

76. A connection may be made on an insulated conductor
by means of a screwed connector of approved design and
construction, mounted on porcelain recessed into a hard wood
or steel junction box, of approved design and construction,
with removable lid.

Colouring of conductors.

77. Conductors shall be -coloured red for the live or
outers. and phase wires and black for the neutrals, and all
single-pole switches shall be on the red side. The lower-
bu;bardof all switch and distribution boards shall be on the
red side.

$Underwriters’” wire and bare wires not to be

used inside.

78. ‘“Underwriters” wires and other wires or cables of
the weather-proof braided type shall not be permitted to
be used inside buildings.

Bare conductors shall not be used inside buildings.

FLEXIBLE CONDUCTORS.
Minimum area of.

79. (a) The smallest size of flexible conductor permitted
to be installed or used is that equivalent in cross sectional
area to No. 22 SW.G, and all such conductors shall be
composed of wires twisted together in a short lay, no wire
being less than decimal nought three six (.036) inches in
diameter.

(c) Die verbruiker se hoofskakelaar moet 'n dubbelpool
of drie-pool (soos vereis mag wees deur die stelsel van
toevoer) gekoppelde skakelaar van nie minder as tien (10)
amperes inhoud nie en goedgekeurde soort wees.

(d) Die verbruiker se hoofloodsekerings moet enkelpool
wees van nie minder. as tien (10) amperes inhoud nie en
van goedgekeurde soort.

Raad se diensmeterverbindings.

71. (a) Die verbruiker moet die nodige geleiers voor-
sien vir die verbinding van die verbruiker se hoofskakelaar
of loodsekerings aan die Raad se diensmeter of die Raad
se diensloodsekerings waar 'n meter nie voorsien is nie.

Geen sodanige geleiers mag met die Raad se diensmeter
of loodsekerings deur enige ander as ’'n gemagtigde per-
soon verbind word nie.

(b) Kontrakteurs moet sorgvuldig en duidelik die faas
en neutrale geleiers of bedoelde faas en neutrale geleiers
merk sodat die Raad in staat sal wees om die installasie reg
te verbind.

GELEIERS.
Spesifikasie.

72. Alle geleiers en isolerende bedekkings daarvan moet
ooreenkomstig die I.E.L.-Regulasies wat betrekking het daar-
op, wees.

Ineendraaiing.

73. Alle isoleerde kopergeleiers mosat in eengedraai wees.
Grootte van geleiers.

74. Behalwe vir die draadaanleg en toebehore moet die
deursnee-opperviakte van enige kopergeleier nie minder wees
nie as di€ voorsien deur drie drade elk van desimaal-nul-
twee-nege (3/.029) duim in deursnee.

In die berckening van die groottes van geleiers moet
aangeneem word dat nie minder as eenhonderd (100) watts
nie die lading sal wees wat gedra moet word by enige puuit
behalwe in die geval van muursokke (sien Regulasie No. 99
hiervan).

Die groottes van enige geleiers geinstalleer op enige
perseel moet vasgestel word deur ’n veroorloofde val in
volts van hoogstens twee persent (2%) van die verklaarde
toevoerdrukking op verligtings-, verwarmings- of krag-stroom-
kringe en by ‘die beperking van die maksimumr geoorloofde
lading stroomdigtheid in die- geleier vir die stroomkring
betrokke tot eenhouderd-en-vyftig amperes per vierkantsenti-
meter as die laasgenoemde ’n-laer drukkingval as 2 persent
(2°/,) van die verklaarde toevoerdrukking voorsien.

Lasse nie toegelaat nie.

75. Die deursnee-oppervlakte van alle geleiers wat van
die verdelingsborde of onderverdelingsborde uitloop, moet
vol gehou word tot aan die end van elke stroomkring.

End-na-end ‘lasse vir die verlenging van geleiers of vir
die vermindering van hulle deursnee-opperviakte sal nie toe-
gelaat word nie behalwe soos voorsien hierin.

Geen aftakking op of verbindings aan geleiers wat ver-
delingsborde of onderverdelingsborde voed, sal toegelaat word
nie

Aftakings, ens.—Koppelaars.

76. ’n Verbinding mag op “n geisoleerde geleier gemaak
word deur middel van ’'n klemskroef van ’n goedgekeurde
ontwerp en bou geplaas op porselein wat ingelaat is in
harde hout of ’n staal verbindingskissie van goedgekeurde
ontwerp en bou met verplaasbare deksel

Kleur van Qeleiers.

77. Geleters moet rooi gekleur wees vir die lyne onder
stroom of buitenstes en faasgeleiers en swart vir die neu-
trales, Al die enkelpool-skakelaars moet aan die rooi kant
wees. Die onderste versamelreél van alle skakelaar- en ver-
delingsborde moet aan die kant van die rooi geleiers wees.

“Versgkeraars”-draad en oop drade mag nie binne huise
gebruik word nie,

78. “Versekeraars”-draad en ander drade of kabels van
die omboorde soort wat teen weer bestand is, word nie toe-
gelaat om in geboue gebruik te word nie.

Oap geleiers moenie in geboue gebruik word nie.

BUIGBARE. GELEIERS.
Minimam opperviakte van.

79. (a) Die kleinste grootte van buigbare geleier ver-
oorloof om geinstalleer of gebruik te word, is dié gelyk
in 'n dwars deursnee aan No. 22 S.DY, en alle sodanige
geleiers moet bestaan uit drade in een gedraai in ’'n kort
wendig waarvan geen draad minder as desimaal-nul-drie-ses
{036) duim in deursnee is nie.
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Use of small flexible conductors.

(b) The use of small flexible conductors is permitted
only in the case of flexible pendants, portable standard
lamps and other appliauces or apparatus not exceeding four
hundred watts. electrical loading.

Flexible conductors for portable appliances.

(c) Flexible conductors used for portable heating appli.
ances or apparatus, tools, and the like, shall be equivalent in
cross sectional area to circuit. conductors as governed by
Regulation . No.. 74 hereof.

All flexible conductors attached to wall plugs or to
any portable appliance or 'device shall be securéd at the
point of attachment thereto by approved grips.

Where specially approved type to be usea.

(d) No flexible conductor, unless of atype such as
“‘cabtyre-sheathed”, etc., specially approved for the purpose
by the Engineer, shall be used for hand lamps, or above
ceilings, or in concealed places, conduits, or in butchers, con-
fectioners, fruit and fish shops, stables, workshops, garages,
public bars, public dining-rooms, kitchens, shop windows,
doorways, verandahs or in any place where such conductor
would be exposed to weather, dampness, corrosive acids or
gases, the action of flies or insects, or to mechanical damage
or in any place where inflammable material is exposed near
to such conductor.

Not to be used as switch leads.

80. Flexible conductors, except of an approved type,
shall not be used for switch leads.

Flexible conductor extensions.,

81. Flexible conductors may be used for a one point
extension from a ceiling rose in the same room, provided
such extension is carried through insulated screw eyes not
more than three feet apart in full sight and -nowhere less
than nine feet above the floor Ievel, but no such conductor
shall pass through anv wall, door, or partition. Any such
extension shall not exceed a total length of 5 metres of
flexible conductor. .

Supports of flexible conductors.

82, Where it is required to support any flexible conduc-
tor by metallic screw or other eyes or the like, a porcelain
ebonite or other approved insulating ring shall be inserted
between the insulation of the conductor and the metal eye.

Under no circumstances shall staples be permitted to
be used for the securing of flexible conductors or of any
other conductors.

Electrolier conductors.

83. All electroliers, brackets or similar fittings shall
be wired with insulated conductors of not less equivalent cross
sectional area than one decimal-nought-three-six (1.036) inch
in diameter:

Connections for electroliers, [ittings, elc.

84. Connections between electrolier conductors or other
fittings, conductors and circuit conductors shall be made in
the space immediately behind the base of the fitting, below
the ceiling, or outside the wall, as the case may be, by
means of screw connectors mounted on or in porcelain recessed
into a hard wood block wor placed in a metallic box of
approved design.

Joints in electroliers.

85. {a) In order to facilitate the wiring of large elec-
troliers and- fittings, joints on conductors may be made in
a suitable place provided for the purpose in such fittings.

(b) The LEE. Regulations relating to the jointing
of conductors must in all cases be strictly adhered to.

METAL CONDUITS.
Conductors to b2 in metal conduits,

86. All circuit conductors, excepting where otheriwise
provided for in these regulations, shall be enclosed in metal
conduits.

Metal conduits.

87. All metal conduits shall be made thoroughly water-
tight throughout, and shall not be less than five-eights (5%)
inch external diameter (as described in the LE.E. Regula-
fio_ni), solid drawn, brazed or welded, and shall have screwed
joints.

No elbows or tees, unless of the .inspection type, shall
be used, and no bend shall b2 used having an inside radius
of less than two-and-a-half times the outside diameter of
the conduit.

Gebruik van klein buigbare geleiers.

(b) Die gebruik van klein buigbare geleiers is toe-
gelaat alleen in die geval van buigbare hangers, verplaasbare
standardlampe en auder toestelle of apparaat van hoogstens
vierhonderdwatts elektriese lading.

Buigbare geleiers vir verplaasbare toestelle.

(c) Buigbare geleiers gebruik in verplaasbare ver-
hittingstoestelle of apparaat, gereedskap en iets dergeliks moet
gelyk wees in totale deursnee aan stroomkringgeleiers, soos
beheer deur Regulasie No. 74 hiervan.

Alle buigbare geleiers geheg aan muurstoppe of enige
verplaasbare toestel of ontwerp moet by die verbindingspuni
daarmee deur goedgekeurde grepe vasgehou word.

Waar spesiaal goedgekeurde soort gebruik moet word,

{d) Geen buigbare geleier, tensy van ’'n soort soos
“cab-tyre-sheathed”, ens., spesiaal goedgekeur vir die doel
deur die Ingenieur, mag gebruik word vir handlampe of bo
plafonne, of in bedekte plekke, pype, of in slagters-, bakkers-;
vrugte- of viswinkels, stalle, werkshandels, garages, publieke
buffette, publieke eetkamers, kombuise, winkelvensters, deure,
verandas,- of in enige plek waar sodanige geleier blootgestel
sal wees aan weer, klammigheid, bytende sure of gasse,
die handeling van vlieé of insekte, of aan meganiese skade,
of in enige plek waar ontvlambaar materiaal naby sodanige
geleier blootgestel is nie.

Nie gebruik te word as skakelaarleidings nie.

80. Buigbare geleiers, behalwe van ’n goedgekeurde soort,
moenie gebruik word vir skakelaarleidings nie.
Buigbarz geleiers-verlengings.
81. Buigbare geleiers mag gebruik word vir ’n eenpunt-
verlenging van ’n plafonroset in dieselfde kamer met die
verstande dat sodanige verlenging gelei word deur geisoleerde

skroefogies nie meer as drie -voet apart nie in volle gesig,

en nérens minder as mege voet bo die vioeroppervlakte, maar

-sodanige geleiers mag nie deur enige muur, deur of af-

skorting gaan nie, * Enige sodanige verlenging mag nie ’n
totale lengte van 5 meters van buigbare geleiers oorskry nie.

Steunings vir buigbare geleiers.

82. Waar dit vereis word om enige buigbare geleier
deur metalskroef of ander ogies of iets dergeliks te onder-
steun, moet 'n porselein, eboniet of ander goedgekeurde iso-
lerende ring tussen die isolering van die geleier en die metaal-
oog gesit word.

Onder geen omstandighede word kramme toegelaat om
gebruik te word vir diz ondersteuning van buigbare géleiers
of van enige ander geleiers nie.

Kroonlugtergeleiers.

83. Die drade in alle kroonlugters, arms of dergelike
toebehore moet met geisoleerde geleiers met ’n dwars deur-
snee van nie minder as een desimaal-nul-drie-ses (1/.036)
duim in deursnee aangelé word nie.

Verbindings vir kroonlugters, toebehore, ens.

84. Verbindings tussen kroonlugtergeleiers of ander toe-
behore, geleiers en stroomkringgeleiers moet in die ruimte
onmiddellik agter die voetstuk van die toebehore, onder die
plafon of buite die muur, soos die geval mag wees, gemaak
word deur middel van skroefklampe vasgesit op of in porse-
lein ingesit in ’n harde houtblok of geplaas in 'n metaalkissie
van ’n goedgekeurde ontwerp.

Verbindings in kroonlugters.

85. (a) Om die aanlé van drade in groot kroonlugters
en toebehore te vergemaklik mag verbindings aan geleiers
in 'n geskikte plek voorsien vir daardie doel in sodanige:- toe-
behore gemaak word.

éb) Die LE.I-Regulasies wat betrekking het op die
verbinding van geleiers moet in alle gevalle stiptelik nagekom
word.

METAALPYPE.
Geleiers moet in metaalpype wees.

86. Alle stroomkringgeleiers, behalwe waar andersins
voorsien in hierdie regulasies, moet in metaalpype ingesluit
wees.

Metaalpype.

87. Alle metaalpype moet deurgaans geheel en al water-
dig wees, en moenie minder as vyf-agstes (55) duim nie’
in buite-middellyn (soos beskryf in die ILE.I-Regulasies),
Tolied getrek, hard getrek of gesmee wees en geskroefde
asse hé,

Geen elmboé of T-stukke, tensy van die inspeksie-soort,
mag gebruik word nie, en geen boog, wat ’n binne-middellyn
van minder as twee en ’n half maal die buite-middellyn van
die pyp het, mag gebruik word nie.
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All metal conduits shall be mechanically and electrically
continuous across all joints therein and shall be efficiently
earthed in an approved manner.

The bending of metal conduit within the limit of radius
specified herein for bends shall be permitted, provided such
bending is done with the aid of a machine or appliance
designed and constructed for the purpose.

Split, buckled or badly  dented conduit shall not be
permitted to be installed.

Draw-in boxes shall be provided not less frequently
than after every second bend.

Except where screwed into metal boxes all ends of metal
conduits shall be screwad and fitted with approved metal
bushes provided with internal screw thread for screwing
to the conduit.

All disconnection, inspection and draw-in boxes shall be
made of metal and shall b2 rigidly connected to the conduits
by means of screwed joints.

The screwed ends of metal conduits may be attached
to metal outlet boxes by means of approved metal bushes
screwed on to the conduit on the inside, and backnuts
screwed on to.the conduit on the outside, of such outlet
boxes; provided that the screwed ends of the metal conduits
are a good fit in the holes provided to receive them and
that the backnuts are thoroughly well tightened up in such
a manner as to provide an efficient and reliable bond.

In the case of conduit sunk into ceilings and walls or
buried in plaster, approved metal outlet boxes shall be
provided at all outlets to ceiling roses, switches, wall sockets,
fittings, distribution switch and fuse boards and the Ilike.

Conductors shall not be drawn in until after the conduit
is fixed in position.

Number of conductors in conduits,

88. The number of conductors in any metal conduit shall
not exceed that specified in the LE.E. Regulations.

Conduits in concrete floors and ceilings.

80, When metal conduits are run in or immediately
under concrete floors, all draw-in or iuspection boxes shall
face downwards on the underside of the concrete, unless a
wooden floor is laid over the concrete, when the boxes may
face upwards if the covers provided are watertight and trap
doors are left immediately above each box.

Floor boards laid over junction, inspection, or draw-in
boxes or inspection bends, tees or elbows shall be screwed
and 'not nailed down and shall be readily removable.

Wiring in conduits to be looped.

90. Excepting as provided in Regulation No. 76 hereof,
all wiring in conduits shall be arranged on the “loop-in” system
and “looping-in”’ shall only be done at the switches, ceiling
roses, wall sockets or comnnectors to fittings.

Installation under section 152 (b) of the tariff.

01. All conductors and other current carrying parts
veceiving or. intended to receive a supply of electricity under
section 152 (b) of the tariff, shall be totally continuously
metallically enclosed throughout in an approved manner and
all points of access to such conductors or other current carry-
ing pairs shail be fitted with provision for the affixing
thereto of the Council’s seals or locks.

UNCASED WIRING.
Urarmoured conductors.

92. Where special p:rmission has been granted by the
Engineer, in writing, installations may be wired with -un-
cased unarmoured conductors, subject to the following general
conditions, and to any others the Engineer may require to
be fulfilled for a particular installation:—

(a) The whole of the conductors shall be in plain sight,
and, in the case of roof spaces shall be securely
fixed to the side, or where not practicable, to the upper
surface of the ceiling joists, and shall be out of reach
from the floor Ilevel

(b) Conductors in roof spaces shall be carried on the
ceiling joists, and not on the rafters, purlins, or tie
beams.

Conductors shall be run parallel with, or at right
angles to .the ceiling joists.

(c) The conductors shall be carried side by side on single
or two groove porcelain bobbins, or two or three
groove porcelain cleats, screwed to the ceiling joists.

Alle metaalpype moet meganies en elgktries. aaneenlopend
wees oor alle lasse daarin en moet veldoende en op ’n
goedgekeurde wyse aan die aarde verbind wees.

Die buig van metaalpype binne die' beperkte radius ge-
spesifiseer hierin vir bogte sal toegelaat word mits sodanige
buiging gedoen word met die hulp van ’'n masjien of toestel
ontwerp en -gémaak vir daardie doel

Gebarste, omgekrulde pype of wat erg geduik is sal
nie toegelaat word om geinstalleer te word nie.

Intrekkissies moet voorsien word nie minder as na elke
tweede buiging nie.

Behalwe waar in metaalkissies geskroef, moet al die ente
van metaalpype geskroef en voorsien word van busse wat
voorsien is vam binue skroefdraad sodat hulle aan die pyp
kan geskroef word.

Alle afsluit-, inspeksiz- en intrekkissies moet van metaal
gemaak wees en moet styf vasgesit word aan die pype deur
middel van geskroefde verbindings.

Die geskroefde ente van metaalpype mag aan metaal-

uitgangskissies vasgesit word deur middel van gosdgekeurde
metaalbusse aan die pyp vasgeskroef aan die binnekant, en
dramoere vasgeskroef aan die pyp aan die buitekant van die
uitgangskissies, met dien verstande dat die geskroefte ente
van die metaalpype goed pas in die gate gemaak om hulle
te ontvang en dat die dramoere goed vasgedraai is op so
'n wyse as om ’'n goeie verband te vorm.
. In die geval van pype wat in plafonne of mure gelé
is of in pleistering begrawe is, moet goedgekeurde uit-
gangskissies voorsien word by alle uitgange na plafonrosette,
skakelaars, muursokke, toebehore, verdelingskakelaar- en lood-
sekeringsborde, ens. Geleiers moet nie ingetrek word voor-
dat die pype mie in posisie vasgesit is nie.

Aantal geleiers in pype.

88. Die aantal geleiers in enige metaalpyp moenie cdie
aantal oortref soos gespssifiseer in die LE.L-Regulasies zie.

Geleiers op konkrzetvioere en -plafonne.

80. Wanneer metaalpype in of onmiddellik onder kon-

- kreetvloere loop moet alle inspeksie- of intrekkiste na ondar

gekeer wees aan die onderkant van die konkreet, tensv ’un
houtvloer ocor die konkreetvloer gelé is, wanneer die kaste
na bo gekeer mag wees as die deksels waterdig is en
valluike onmiddellik bo elke kas gelaat word.

Vloerplanke wat oor verbindings, inspeksie- of intrek-
kiste of inspeksiebogte, T-stukke of elmboé gelé is, moet vas-
geskroef en nie vasgespyker wees nie sodat hulle gemaklik
verwyder kan word.

Drade in pype moet gelus wees,

90. Behalwe soos voorsien in Regulasie 76 hiervan, moet
alle drade in pype in die “inlus‘“stelsel gerangskik word
en inlussing moet alleen gedoen word by die skakelaars,
plafonrosette, muurstoppe of koppelings aan toebehore.

Installering onder artikzl 152 (b) van die tarief.

91. Alle geleiers en ander- stroomdraende dele wat ’'n
toevoer van elektrisiteit ontvang of bedoel is om te ontvang
onder artikel 152 (b) van die tarief moet geheel en al
deurgaans gehul wees in metaal op 'n goedgekeurde wyse
en aan alle ingangspunte na sodanige geleiers of "ander
stroomdraende dele moet voorsiening gemaak word vir die
aanbring daaraan van die Raad se seéls of slotte.

ONOMHULDE DRAADE.
Ongepantserde geleiers.

92. Waar spesiale verlof skriftelik toegestaan is deur
die Ingenieur, mag die drade in installasies aangelé word
met onomhulde ongepantserde geleiers, -onderhewig aan -die
volgende algemene voorwaardes, en aan enige andere
wat die Ingenieur mag vereis om vervul te word vir enige
besondere installasie:—

(a) Die geleiers moet heeltemal in duidelike gesig en, in
die geval van dakruimtes, goed vasgesit wees aan die
kant, of waar dit nie prakties is niz, aan die boonste
oppervlakte van die plafonbalke en buite bereik van
die vloeropperviakte wees.

(b) Geleiers in dakruimtes moet op die plafonbalke gelé
word en nie op latte, gordings of ankerbalke nie.
Geleiers moet parallel of reghoekig met die plafon-
balke gelé word.

(c) Die geleiers moet naasmekaar gevoer word op porse-
leinklosse mst een of twee groewe of porseleinklampe
met twee of drie groewe, geskroef aan die plafonbalke.
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(d) The supporting bobbins or cleats shall not be more
than four feet apart: _

Where the conductors pass into a conduit or other

inlet or outlet they shall not be strained, and shall

be supported. by bobbins or cleats fixed within 15

centimetres of the conduit or other inlet or outlet,

(e) Porcelain or bushed metallie or other approved leading-
in tubes shall be used in passing through walls, parti-
tions, or ceilings, etc.

All crossing conductors shall cross at right angles
and shall have a clear space of at least three inches
between them.

{f) Where conductors are led down to switches, wall sockets,
distribution boards, brackets, etc., such conductors shall
be enclosed in metal conduit from 2.5 centimetres below
the top of the ceiling joists to any such point below.

(g) Conductors shall be run so as to leave a clear gangwa, .

in the neighbourhood of trap doors, tanks, pipes, and
other apparatus liable to frequent inspection, use and
maintenance.

(h) Roof spaces wired in the manner herein provided for
shall not be used for the storage of goods, lumber,
or for any other similar purposes.

Outside overhead conductors.

93. (a) No outside uncased overhead conductors shall
be run at less than 30 centimetres apart nor at a height of
less than 3.6 metres from the ground, and care must be taken
that such conductors are not rum anywhere in the neighbour-
hood of windows or of any position commonly used, in order
to minimise the risk of contact, interference or damage.

Every such conductor shall be protected by an indepen-
dent single-pole fuse placed within reach from the floor
level as closely as practicable to the commencement of the
overhead portion of the circuit.

All outside uncased overhead conductors shall be pro-
vided with an approved weatherproof insulating covering.

(b) At points where overhead conductors leave or
enter a building each conductor shall pass through a separate
porcelain leading-in tube of approved length rigidly fixed in
position . the outer end of such leading-in tube being bent
downwards.

Every outside overhead conductor shall be supported
?y zubstantial insulators of approved type and size securely
ixed.

(c) In no case shall outside overhead conductors have
a greater span than thirty (30) metres and all such con-
ductors shall be of hard drawn copper of not less than
No. 12 SW.G. 5347 square millimetres.

Other systems of wiring.

94, Nothing contained in these Regulations shall preclude
the installation of systems of wiring other thau those speci-
fically dealt with herein, such as wood-cased, metal-sheat-
hed, or cabtyre-sheathed, etc., etc.,, provided that permission
of the Engineer, in writing, for the use thereof is sought
and obtained in advance, in each-and every case. The Engineer
may refuse permission or may grant permission subject to
such conditions as he may consider desirable and necessary.

FUSES.
Position of fuses.

95. (a) All branch fuses, which shall be of single-pole
of approved type, shall be placed on distribution boards.
No isolated fuses, except as provided for in Regulation No.
03 (a) hereof, shall bz permitted.

(b) The sizes of all fusible wire or links inserted
or installed at anv time shall bz such that they shall be
blown or melted by a current of not more than twenty-five

per cent (23°7,) in excess of the normal rated loading in-

ampéres of the lamps controlled thereby in the case of
incandescent lighting circuits, and {ifty per cent (509%0) in
excess of the normal rated loading in ampéres of the appa-
ratus, appliances or devices controlled thereby in the 'case
of circuits other than those for incandescent lighting.

Distribution switch and fus: boards.

96. (a) Distribution switeh and fuse boards shall be
placed at such a height that all switches and fuses are within
easy reach from the floor level and all such boards shall
be fived in dry situations and bs so arranged that a fire
thereon cannot spread, whether occurring at the front or
at the back of the board.

All distribution switch and fuse boards, and all conduc-
tors at the points of entry to such boards, shall be.'in-
stalled and securely fixed in an approved manner.

(d) Die steunklosse of -klampe moet nie meer as vier voet
van mekaar af wees nie.

Waar die geleiers in ’n pyp of ander ingang of dit-
gang gaan, moet hulle nie verrek word nie, en moet
hulle met klosse of klampe gesteun wees binne vyftien
sentimeters van die pyp of ander ingang of uitgang.

(e) Inleipype van porselein of verbuste metaal moet ge-
bruik word om deur mure, afskortings of plafonne, ens.,
te gaan. Alle geleiers wat oormekaar kruis, moet met
regte hoeke kruis en moet 'n oop ruimte van minstens
drie duim tussen hulle hé.

(f) Waar geleiers na muurbusse, verdelingsborde, arms,
ens., afgelei word, moet hulle in ’n metaalpyp inge-
sluit wees vanaf 2.5 sentimeters onder die boonste ‘deel
van die plafonbalke na enige sodanige punt onder.

(g) Geleiers moet so loop dat ’n vry deurgang gelaat
word in die nabyheid van valluike, tenks, pype en
ander apparaat wat onderhewig is aan gereelde onder-
soek gebruik en onderhoud.

(h) Dakruimtes waarin drade aangelé is op diec wyse soos
hierbo voorsien, mag unie gebruik word vir die wegpak
van goedere of rommel of vir enige ander dergelike
doeleindes nie.

Bogrondse buite-geleiers.

93. (a) Geen bogrondse onomhulde buitegeleiers moet
op 'n wydte van minder as 30 sentimeters of op ’n hoogte
van minder as 3.6 meters van die grond gespan word nie,
en sorg moet gedra word dat sodanige geleiers nergeus in
die nabyheid van vensters of enige posisie gewoonlik ge-
bruik, gespan word nie teneinde die gevaar van bemoeiing,
kontak of skade te verminder.

Iedere sodanige geleier moet beskerm wees deur ’n on-
afhanklike enkelpool loodsekering, geplaas binne bereik van
die vloeroppervlakte en so na as moontlik aan die begin
van die bogrondse dzel van die stroomkring.

Alle bogrondse onomhulde buitegeleiers moet wvoorsien
word van ’'n goedgekeurde bedekking wat teen die weer be-
stand is.

(b) By plekke waar bogrondse geleiers by ’'n gebou

ingaan of dit verlaat moet elke geleier deur ’n aparte porselein

inleibuis van 'n goedgekeurde lengte en wat goed vasgesit is,
gaan; die buite-end van sodanige inleibuis moet na onder-
gebuig wees.

Iedere bogrondse buitegeleier moet ondersteun word deur
vaste isolators van ’n goedgekeurde soort of grootte wat
goed vasgesit is.

(¢) In geen geval mag bogrondse buitegeleiers ’n span
van meer as dertig (30) meters hé nie en alle sodanige
geleiers moet van harde gespanne koper van nie minder as
No. 12 S.D.Y. 547 vierkante millimeters wees nie.

Ander stelsels van dreadaanleg.

94, Niks in hierdie regulasies bevat sluit die installeer
van stelsels van draadaanleg, ander as dié hierin .spesiaal
behandel soos houtomhulde, metaalbeslaande en ‘‘cabtyre”
beslaande, ens., ens., uit nie, met die verstande dat skriftelike
toestemming van die Ingenieur vir die gebruik daarvan voor-
af gevra en verkry is in elke en iedere geval. Die Ingenieur
mag toestemming weier of toestemming verleen onderhewig
aan sodanige voorwaardes as wat hy nodig en wenslik mag ag.

LLOODSEKERINGS.
Posisie van Loodsekerings.

95. (a) Alle taklcodsekerings, wat van enkel-pool en
goedgekeurde soort moet wees, moet op verdelingsborde ge-
plaas word. Geen geisoleerde lcodsekerings, behalwe soos
voorsien in Regulasie No. 93 (a) hiervan, sal toegelaat word
nie. ‘

(b) Die groottes van alle smeltbare drade of kop-
pelings geplaas of geinstalleer op enige tyd moet so wees
dat hulle sal geblaas of gesmelt word deur 'n stroom van
nie meer as vvf-en-twintig (25) persent bo die normale
geskatte lading in ampéres van die lampe beheer daardeur
in die geval van gloeilamp-stroomkringe en vyftig persent
(30°/,) bo die normale geskatte lading in ampeéres van die
apparaat, toestelle of ontwerpe daardeur beheer in die geval
van stroomkringe ander as die vir gloeilampverligting.

Verdelingsskakelaar en loodsezkeringsborde.

96. (a) Verdelingsskatelaar- en loodsekeringsborde moet
op so 'n hoogte geplaas word dat alle skakelaars en lood-
sekerings binne gemaklike bereik van die vloeropperviakte
is en alle sodanige borde moet-in droé plekke vasgesit word
en so ‘ingerig w2es dat 'n brand daarop, of dit voor of
agter onfstaan, nie kan sprei nie.

Alle verdelingsskakelaars en loodsekeringsborde en alle
geleiers by die ingangspunte na sodanige borde, moet ge-
installeer en goed vasgesit word op ’'n goedgekeurde wyse.
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(b) The panels of all such boards shall consist of
marble or slate free from metallic veins, or of other ap-
proved incombustible material, approved insulating barriers,
securely fixed in position, being used between separate panels.
Each phase conductor and the neutral conductor shall- be
mounted on a separate panel.

(¢) The frame, case, and door or doors of all such
boards shall be constructed of metal or hard wood.

(d) The frame, case and door or doors of all such
boards, if constructed of .metal, shall be efficiently earthed
and lined throughout with sheet asbestos or other approved
fireproof insulating material closely fitted and securely fixed
in position and painted with fireproof paint.

(e) If constructed of hard wood, the frame, case, and
door or doors (excepting in so far as any glass panels
are concerned) shall be lined throughout in the same manner
as prescribed herein for frames, cases and doors of metal.

(f): All doors shall be provided with a lock and key
or other approved secure fastening.

(g) Should it only be possible to fix such boards to
a wooden or other combustible partition, a sheet of asbestos
one-eighth (14) inch thick, or sheet iron of not less than
No. 26 SW.G, of an area of at least four times ithat
of the board, shall be fixed between the partition and the
bloard, unless such board shall be totally metallically en-
closed.

(h) There shall be a clear space of not less than
5 centimetres between any current carrying metal af the
back of the panels and the metal case of the board or the
surface of the wall upon which the board is fixed.

(i) Where iron-clad distribution switch or fuse boards
are used all fittings shall be of the very best quality designed
for the purpose. All metal parts not carrying or intended
to carry current shall be thoroughly well bonded together
and earthed.

(j) The current carrying capacity of all switches, fuse
terminals, contacts, busbars, and other current carrying metal
parts shall b calculated at not more than fifty (50) ampéres
per square centimetre.

. (k) Al awitches shall be connected on the
or ‘“phase” conductor.

I‘liv€”

" (1) No fuse shall be placed in the nmeutral conductor
of a three-phase circuit, but fuses shall be placed on both
conductors of two-wire circuits branching therefrom. This
provision shall’ not prevent the use of a disconmecting link
in the neutral conductor of a three-phase circuit, for isolat-
ing purposes. .

(m) Terminals and other current carrying metal of
opposite- polarity shall be separated by at least 7.5 centimetres,
and. shall have approved insulating barriers placed between
them and securely fixed in position. .

(n) All circuits shall be clearly labelled in an approved
permanent manner and opposite poles shall be arranged
and connected vertically in line with one another in order
to facilitate identification.

(o) Insulated conductors installed behind switch and
distribution boards shall be taped back from the connectors
or thimbles with fireproof tape or asbestos yarn to a point
where such conductors leave:- the back of the switch or
distribution board and enter metallic conduit or other casing.

(p) Fusible water plugs, such as sprinklers, shall not
be permitted in the near vicinity of main switches or dis-
tribution boards.

WALL SOCKETS AND PLUGS.
Construction

97, Wall sockets and plugs shall be in accordance with
the LE.E. Regulations or of other approved design. It
is strongly recommended that all such sockets and plugs should
be of the non-reversible type with adequate provision for
earthing.

All wall plugs shall be of the side entry type.

Control of wall sockets.

08, Every wall socket shall be controlled by a switch
mounted closely adjacent thereto.

No wall socket and no switch controlling any wall socket
shall be of less than ten (10) ampéres capacity.

(b) Die panele van alle sodanige borde moet uit
marmer, lei, vry van metaalare, of ander goedgekeurde onver-
brandbare materiaal bestaan; goedgekeurde isolerende lyste
moet tussen die aparte panele gebruik word. Elke fase-
gele(i'ier en neutrale geleier moet op ’n aparte paneel vasgesit
word, : .
(c¢) Die raam, omhulsel en deur of deure van alle
sodanige borde moet van metaal of harde hout gemaak
wees,

(d) Die raam, omhulsel en deur of deure van alle
sodanige borde, indiza van metaal gemaak, moet voldoende
met die aarde verbind en geheel en al met plaatasbes of
ander materiaal vas aanmekaar en goed vasgesit en met
brandproefverf geverf en uitgevoer wees.

{e) Indien van harde hout gemaak moet die raam,
omhulsel en deur of deure (behalwe in soverre as wat
enige glaspanele betrokke is) geheel en al uitgevoer word
op dieselfde wyse soos hierin voorgeskryf vir rame, om-
hulsels en deure van metaal.

(f) Alle deure moet van 'n slot en sleutel of ander
goedgekeurde vasmaaktoestel voorsien word.

(g) Indien dit alleen moontlik is om sodanige bord
aan ’'n hout of ander verbrandbare afskorting vas te sit,
moet ’n plaat van asbes eeun-agste (15) duim dik of plaatyster
van nie minder as No. 26 S.D.Y,, van 'n oppervlakte van
minstens viermaal die van die bord, tussen die afskorting
en die bord vasgesit word en sodanige bord moet geheel en
al met metaal omhul wees.

(h) Daar moet ’n opée ruimte van nie minder as
vyf sentimeters tussen enige stroomdraende metaal aan die
agterkant van die panele en die metaalomhulsel van die
bord of die oppervlakte van die muur waarop sodanige bord
vasgesit is, wees mie.

(i) Waar ysterbedekte skakelaarverdelings- en lopod-
sekeringsborde gebruik word, moet alle toebehore van die
beste kwaliteit wees spesiaal vir die doel ontwzrp. Alle
metaaldele wat nie stroom dra of bedoel is om te dra nie
moet goed aan mekaar en aan die aarde verbind wees.

(j) Die stroom-drakrag van alle skakelaars, lood-
sekeringsklemme, kontakpunte, versamelreéls en ander stroom-
draende metaaldele moet bereken word op nie meer as
vyftig (50) amperes per vierkante sentimeter nie.

(k) Alle skakelaars moet op die “lewendige” of “fase’
geleier verbind wiees.

(1) Geen loodsekering mag op die neutrale fase van
'n driefase-kringloop geplaas word nie, maar loodsekerings
moet op albei geleiers . van stroomkringe wat daarvan aftak
geplaas word. Hierdie voorsiening verhinder nie die gebruik
van ’n uitskakelingskoppeling op die . neutrale geleier van
'n driefase-stroomkring vir isoleringsdoeleindes mnie.

(m) Klemme en ander stroomdraende metaal van teen-
oorgestelde polariteit moet minstens 7.5 sentimeters van mekaar
wees, en moet goedgekeurde isolerende versperrings tussen
hulle geplaas hé, wat deeglik in posisie vasgesit is.

(n) Alle stroomkringe moet duidelik gemerk wees op
'n goedgekeurde permanente wyse, en teenoorgestelde pol
moet regop gerangskik en verbind wees met mekaar teneinde
identifikasie te vergemaklik.

(o) Geisoleerde geleiers geinstalleer agter skakel- en
verdelingsborde moet van die koppelaars of koppe toegedraai
wees met brandvry band of asbestou na ’n punt waar so-
danige geleiers die agterkant van die skakel- of verdelings-
bord verlaat en die metaalpyp of ander omhulsel ingaan.

(p) Smeltbare waterstoppe, scos verstrooiers, sal nie
toegelaat word in die onmiddellike nabyheid van hoofskake-
laars of verdelingsborde nie.

MUURSOKKE EN STOPPE.
Bou.

97. Muursokke en -stoppe moet coreenkomstig die LE.L-
Regulasies of ander goedgekeurde ontwerp wees. Dit word
sterk aanbeveel dat alle sodanige sokke en stoppe van die
nie-omkeerbare soort met voldoende voorsiening vir aarde-
verbinding moet wees.

Alle muurstoppe moet van die syingang-soort wees.

Beheer van Muursokke.

98. ledere muursok moet beheer word deur ’n skakelaar
wat daar naby vasgesit is.

Geen muursok en geen skakelaar wat ’n muursck beheer
moet van minder as tien (10) ampeére inhoud wees nie.
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Wiring of wall sockets.

99, All wall sockets shall be wired on circuits entirely
separate from the lighting circuits, and no wall socket circuit
shall carry more than three (3) sockets, nor be wired with
conductors .of less than seven decimal-nought-three-six (7.036)
or approvéd equivalent. Subject to this proviso the cross
sectional area of the conductors feeding wall sockets shall
be calculated on the basis of not less than two-and-a-half
(212) ampéres per socket and otherwise in accordance with
Regulation No. 74 hereof.

Mounting of switches, ceiling roses, wall sockets, etc.

100. All switches, ceiling roses, wall sockets, etc., not
fixed to switch boards or distribution boards shall be securely
mounted in an approved manner on hard wood recessed
blocks or on or in specially designed metal or other approved
boxes which, when fastened to walls, shall be screwed to
wedgeshaped blocks of ample size securely cemented into the
walls or alternately shall be secured by rag bolts cemented
into the walls.

Ceiling roses

101. All ceiling roses shall be in accordance with the
British Engineering Standard Association’s Specification or
of other approved design, and shall be of the two or three
plate type.

All terminals shall be relieved of any strain due to
;zv«eivght of the flexible conductor, fittings, lampholders and
amps.

No ceiling rose shall carry more than one flexible
pendant.

Lamp-holders.

102. Lamp-holders shall’ be designed and constructed
in accordance with the LE.E. Regulations covering such
devices, or shall be of other approved design and ‘construction.

Lamp-holders shall be of incombustible material, and
shall not be permitted to carry more than one-and-a-half
ampéres.

t.amp-holders shall not be hung from flexible conductors
exposed to weather.

Lamp-holders hung from flexible conductors shall be
provided with efficient cord grips.

Three-eighth (3/3) inch or smaller holder shall not be used
unless unavoidable.
Switch lamp-holders.

103. Switch lamp-holders shall be controlled, in groups
of not more than five such holders, by a switch fixed on
the wall of the same room.

Every such group of switch lamp-holders shall have
at least one lamp directly controlled by such switch.

FITTINGS FOR SUPPORTING LAMPS.
Metal pendants or electroliers.

104. (a) Except when otherwise required or permitted
by the Engineer, all metal pendants exceeding 60 centimetres
in" length, and all metal pendants or electroliers weighing
more than 4.5 kg. shall be hung so that they are free to
swing on approved metallic suspensions. ‘

(b) In the case of fittings or apparatus or devices de-
signed for use with flexible conductors, or used with flexible
conductors, all points at which such conductors pass through
metal shall be provided with approved insulating bushes.

Fittings in exposed positions.

(¢) No other than fittings of approved watertight
design and construction shall be permitted to be fixed or
used in the open or in positions exposed to dampness, acids,
or gases.

Fittings or brackets fixed to wood blocks shall not be
considered to be watertight.

llluminated signs, etc.

105. All illuminated signs and decorative or advertising
illumination installations consisting of more than ten (10)
points or lights, or a maximum of more than three (3)
ampéres, shall be of approved design and construction and
shall be wired on the distribution board system.

 Every such installation -shall be controiled locally by a
double-pole or triple-pole switch, as the case may be.

Draadaanleg van muursokke.

99. Alle muursokke moet van drade voorsien word op
stroomkringe geheel en al apart van verligtingsstroomkringe
en geen muurstroomkring mag meer as drie (3) sokke dra
nie, nog minder met drade voorsien word met geleiers van
minder as sewe-desimaal-nul-drie-ses (7/.036) of goedgekeurde
ekwiwalent nie, Onderhewig aan hierdie voorsiening moet
die deursnee van geleiers wat muursokke voed, bereken word
op die basis van nie minder as twee-en-'n-half (214) ampéres
per ‘sok nie of andersins in ooreenstemming met Regulasie
No. 74 hiervan.

Vassit van § kakelaars, plafonrosette, muursokke, ens.

100. Alle skakelaars, plafonrosette, muursokke, ens., wat
nie op skakelaarsborde of verdelgingsborde aangebring is nie,
moet vasgesit word op ’n’ goedgekeurde wyse op harde hout-
blokke wat ingelaat is of op of in spesiaal ontwerpte metaal
of .ander goedgekeurde kissies wat, wanneer dit aan die
mure vasgesit word, vasgeskroef word aan wigvormige blokke
van voldoende grootte behoorlik gesement in die mure of,
as alternatief, vasgesit word deur hakboute wat in die muur
gesement word.

Plafonrosette.

101. Die plafonrosett2 moet ooreenkomstig die Britse
Werktuigkundige Standaard Verenigings-Spesifikasie of van
'n ander goedgekeurde ontwerp wees, en moet van die twee
of drie plaat soort wees.

Alle klemme moet afgelos word van enige stremming
te wyte aan die gewig van die buigbare geleier, toebehore,
lamphouers en lampe. .

Geen “plafonrosette moet meer as een buigbare hanger
dra nie.
Lamphouers,

102. Lamphouers moet ontwerp 'en gemaak wees ooreen-
komstig die ILE.L-Regulasies wat sodanige ontwerpe beheer,
o: moet van 'n aunder goedgekeurde ontwerp en maak wees.

Lamphouers moet van onverbrandbare materiaal wees, en
nie toegelaat word om meer as een-en-'n-half ampéres te
dra nie.

Lamphouers . mag nie aan buigbare geleiers wat aan die
weer blootgestel is, gehang word nie.

Lamphouers wat aan buigbare geleiers gehang word moet
voorsien word met doeltreffende koordgrepe.

Drie-agste (3/3) duim of kleiner houers mag nie gebruik
word nie tensy-onvermydelik.

Skakelaar-lamphouers.

103. Skakelaar-lamphouers moet beheer ‘word, in groepe
van nie meer as vyf sodanige houers nie, deur ’n skakelaar
wat aan die muur van dieselfde kamer aangebring is.

Ieder sodanige groep skakelaar-lamphouers moet minstens
een lamp hé wat direk deur sodanige skakelaar beheer word.

TOEBEHORE OM LAMPE TE STEUN.
Metaalhangers of Kroonlugters.

104. (a) Behalwe waar andersins vereis of voorsien deur
die Ingenieur, moet alle metaalhangers meer as 60 sentimeters
lank wees, en alle metaalhangers of kroonlugters wat meer as.
4.5 kg. weeg, gehang word sodat hulle vry is om aan ’'n
goedgekeurde metaalhak te swaai.

(b) In die geval van toebehore of apparaat of toe-
stelle ontwerp vir die gebruik met buigbare geleiers, of
gebruik met buigbare geleiers, moet alle punte, waar so-
danige geleiers deur metaal gaan, voorsien wees met goed-
gekeurde isolerende busse.

Toebehore in blootgestelde posisie.

(c) Geen ander toebehore as die van goedgekeurde-
waterdigte ontwerp en maak sal toegelaat word om aangebring
of gebruik te word nie in ope posisies of in posisies bloot-
geste]l aan klammigheid, sure of gasse.

Toebehore of arms wat aan houtblokke vasgesit is, sal
nie as waterdig beskou word nie.

LIGREKLAME, ENS.

105. Alle ligreklame en versierende of adverterende ver-
ligtingsinstallasies bestaande uit meer as tien (10) punte of
ligte, of ’'n maksimum van meer as drie (3) ampéres, moet
van goedgekeurde ontwerp en maak wees en van drade voor-
sien wees op die verdelingsbordstelsel.

Ieder sodanige. installasie moet plaaslik gekontroleer word
deur ’n dubbel- of driepolige skakelaar, soos die geval mag
wees.
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HEATING AND COOKING AND DOMESTIC APPLIANCES,
Portablz appliances.

106. All heating and cooking appliances shall have plain-
1y marked thereon the voltage for which they are intended,
in addition to the current rating in ampéres.

No appliance taking more than one-and-a-half (1)
ampéres shall be attached to an adaptor fitting a lamp-holder.

Special circuits required.‘

107. All heating and cooking appliances having a rated
electrical loading exceeding five (5) ampéres shall be used
only on heating circuits entirely separate from the lighting
circuits and all such heating circuits shall be wired on the
distribution board system in accordance with the provisions
of these Regulations.

No heating or cooking appliances shall be attached to
a wall plug capable of being inserted into a wall socket which
may be or may have been installed for lighting purposes only.

Maximum current.

108. The maximum current which may be wused in any
heating or other device is governed by the system of supply.

Application shall be made to the Engineer on the form
provided for in the case of new installations in accordance
with Regulation - 25 hereof, for permission to instal any
heating or cooking appliance, apparatus or device having a
rated electrical loading exceeding three (3) ampéres.

Accessibility of roof spaces.

109.. When any wiring is carried out in roof spaces, a
suitable . trap door in the ceiling, or other approved means
of access to such roof spaces, shall be provided.

Bathrooms.

110. On no account shall any part of an electric circuit
be within reach of any person when using a bath, wash-basin,
sink or water tap or pipe of any sort.

All switches controlling circuits in bathrooms and lava-
tories and fixed therein shall be of the “all porcelain” or
other approved type, or alternatively they shall be installed
outside bathrooms or lavatories.

Switch lamp—hoid-ers shall not be permitted to be used
or installed’ in bathrooms or lavatories.

Bell transformers.

111. Every bell transformer shall be double-wound and
controlled by a single-pole fuse on each supply conductor,
and shall be wired on a separate circuit by itself.

The two fuses requir:d herein to be provided shall be
incorporated in the same distribution board or sub-distribution
board as the lighting circuits.

The metal case of every bell transformer and one terminal
of the secondary winding of the transformer shall be -ade-
quately earthed in an approved manner.

WATER HEATERS.
Counstruction and installation of.

112. (a) The installation of water heaters of the “in-
stantaneous” or “geyser’” type, having a high electrical load-
ing, shall not be permitted.

(b) The direct connection to the Council’s water service
of water heaters of the closed outlet type shall not, in any
circumstances, be permitted, nor shall any circulating hot
}vlvater system be permitted to be connected to any water

eater. .

(c) The cold water supply to water heaters of the
closed outlet type shall be through piping of ample capacity
from a tank, also of ample capacity, placed at such height
above the heater as will ensure the heater being at all times
full of water, and that the flow of hot water therefrom is
reasonably adequate.

(d) Every water heater of the closed outlet type shall
be provided with a vent pipe of not less than one-half
(1) inch bore, opening directly to the atmosphere and with-
out any valve, cock, or any other obstruction of any kind
whatsoever.

(e) Every water heater shall be thoroughly well lagged
with a thickness at all points of not less than 5 centimetres
of granulated or moulded cork or other approved heat
insulating material, completely enclosed by an outer casing
of sheet iron or other such approved sheet metal of not
less than 1 millimetre in thickness.

VERWARMINGS- EN KOOK- EN HUISHOUDELIKE

TOESTELLE.
Verplaasbare toestelle.

106. Alle verwarmings- en kooktoestelle moet daarop ge-
merk hé die spanning waarvoor hulle bedoel is sowel as
die geskatte stroom van gebruik in ampéres.

Geen toestel wat meer as een-en-'n-half (114) amperes
inneem mag aan ’n stop wat in ’n lamphouer pas, vas-
gesit word nie. )

Spesiale stroomkringe vereis.

107. Alle verwarmings- en kooktoestelle wat ’n geskatte
elektriese lading van meer as vyf (5) ampéres het, mag
alleen gebruik word op verwarmingsstroomkringe geheel en
al apart van die verligtingsstroomkringe, en alle sodanige
verwarmingsstroomkringe moet met drade voorsien word op
die verdelingsbordstelsel ooreenkomstig die bepalings van hier-
die regulasies.

Geen verwarmings- of kooktoestel mag aan ’n muurstop
vasgesit word mnie wat in ’'n muursok gesteek kan word
wat vir ligdoeleindes geinstalleer is of mag wees.

Maksimum-stroom.

108. Die maksimum-stroom wat gebruik mag word in
enige verwarmings of ander ontwerp word beheer deur die
stelsel van toevoer.

Aansoek moet gedoen word by die Ingenieur op die
vorm voorsien in die geval van nuwe installasies, ooreem-
komstig Regulasie 25 hiervan, vir toestemming om ehnige
verwarmings- of kooktoestel, apparaat of ontwerp wat ’n
hoér geskatte elektriese lading as drie ampéres het, te in-
stalleer. :
Bereikbaarheid van dakruimfes.

109. Waar enige drade in dakruimtes gelé word moet
'n geskikte valdeur in die plafon, of ander goedgekeurde
middel om sodanige dakruimtes te bereik, voorsien word.

Badkamers.

110. Onder geen omstandighede mag enige deel van ’a
elektriese stroomkring binne bereik wees van enige persoon
wanneer hy ’n bad, wasbak, sinkbad of waterkraan of pyp
van. enige soort gebruik nie. '

Alle skakelaars wat stroomkringe in badkamers of ge-
makhuisies beheer en wat daarin aangebring is, moet van
die “geheel en al porselein” soort of ander goedgekeurde
soort wees, of as alternatief moet hulle buite sodanige bad-
kamers of gemakhuisies geinstalleer wees.

Skakelaarlamphouers sal nie toegelaat word om geinstal-
leer te word in badkamers of gemakhuisies nie.

Klokvervormers.

111. ledere klokvervormer moet dubbel gevoel en deur
'n enkele-pool-loodsekering op elke toevoergeleier - bleheer
wees en met drade voorsien word op ’n aparte stroomkring
op sigself. .

Die twee ligsekerings wat hierin vereis word om voorsien
te word, moet geinkorporeer word in dieselfde verdelings-
bord of sub-verdelingsbord soos die verligtingsstroomkringe.

Die metaalomhulsel van iedere klokvervormer en een
klem van die tweede woéling van die vervormer moet vol-
doende en op 'n goedgekeurde wyse met die aarde verbind
wees.

WATERVERWARMERS.
Konstruksie en installasie van.

112. (a) -Die installasie van waterverwarmers van die
“onmiddellik” of “geiser’’-soort wat 'n hoé& elektriese lading
het, sal nie toegelaat word nie.

(b) Die direkte verbinding van die Raad se waterdiens
en waterverwarmers van die geslote uitgang-soort sal onder
geen omstandighede toegelaat word nie, nog minder sal
enige omloop-warmwaterstelsel toegelaat word om met die
waterverwarmer gekonnekteer te word.

(c) Die kouewater-toevoer na waterverwarmers van die
geslote uitgang-soort moet wees deur ’n pyp van voldoende
groote van ’n tenk ook van voldoende grootte geplaas op
so- 'n hoogte bo die verwarmer as om te verseker dat die
verwarmer altyd vol water is.

(d) Iedere waterverwarmer van die geslote uitgang-
soort moet voorsien word van ’n uitgangspyp van nie minder
as ’'n half duim (1, duim) boorwydte nie, wat direk in die
buitelug uitgaan en sonder enige afsluitkraan of ander ver-
sperring van hoegenaamd enige soort.

(e) Iedere waterverwarmer moet deeglik beklee “wees
by alle punte met ’n dikte van nie meer as vyf sentimeters
gegranuleerde of gegote kurk of ander goedgekeurde hitte-
isolerende materiaal, geheel-en-al omsluit deur ’n buite-om-
hulsel van plaatyster of ander goedgekeurde plaatmetaal met
'n dikte van nie meer as 1 millimeter nie.
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(f) All hot water piping shall be thoroughly well
lagged throughout with a thickness of not less than 10 milli-
metres. of approved heat insulating material, which shall be
protected from damage in an approved manner whenever
necessary. ’

(g) The heating element or elements of every water
heater shall be capable of being withdrawn from the heater
without it being necessary ' entirely or partially to empty
the heater of water.

(h) *The electrical load of every water heater having
an electrical loading of twelve huudred (1,200) watts or
more shall be arranged to receive a supply of electricity from
a three wire Direct Current or a three-phase four-wire service
and the electrical load of all such heaters shall be balanced
as mearly as possible on the three-phase.

Water heaters receiving supply under section 152 (b) of the
tariff.

113. Every water heatsr receiving or intended to receive
a supply of electricity under section 152 (b) of the tariff,
in" addition to' complying with the provisions of Regulation
No. 112 hereof, shall be required to conform to the follow-
ing special conditions:—
(a) The heater shall be of the hot-water storage type
with low electrical loading, the heating element or

elements being of such electrical loading as
will necessitate it or them being kept continuously in
circuit.

(b) No “booster” heating element or elements shall be
permitted to be installed.

(c) The installation of automatic thermostatic switches for
the purpose of controlling the heating element or ele-
ments shall not be permitted.

The inner or water containing and heating vessel, which

shall have a capacity of not less than ninety (90)

litres, although a capacity of one hundred and thirty

(130) litres is strongly recommended, shall be construct-

ed of sheet copper having a thickness of not less than

1 millimetre thoroughly well tinned and with brazed

yoints, throughout.

(e) The electrical loading of the heating element or ele-
ments of. any heater shall not be less than four
hundred (400) watts, but a loading of not less than
five hundred (500) watts is strongly recommended.

(f) The electrical conductors and connections to every heat-
ing element shall be totally continuously metallically
enclosed. ‘

The conductors for each heater installed shall com-
prise a two-core, or, in the case of heaters the elec-
trical loading of which is twelve hundred (1,200)
watts or more, three-core V.LR. insulated, lead covered,
served and braided wire armoured cable, run without
joints from the heater to the Council’s service fuses,
closely adjacent to which, for each heater installed,
there shall be provided one double or triple pole, as the
case may be, totally metallically enclosed switch and
fuses, with suitable provision for the connection there-
of to the Council’s service fuses in conductors of the
same type and class as that above specified.

(h) The metallic enclosure of the heating elements and
their connections, and of the conductors supplying
the heater, as well as of the combined switch and fuses
shall be thoroughly bonded together and adequately
earthed, and approved provision shall be made for the
affixing of the Council’s seals or locks at all points
of access to the conductors or other current carrying
parts,

(d)

(2)

ELECTRIC MOTORS AND MOTOR INSTALLATIONS.
Approval of.

114. Before any motor or motor control apparatus is
placed on order the approval of the Engineer thereto, in
writing, shall be obtained.

Alternating carrent motors.

All motors not exceeding three-quarter (%) brake horse-
power shall be designad and constructed for operating on
single-phase (220) volt 50 cycle alternating current, and motors
exceeding three-quarter (34) brake horsepower shall be de-
signed and constructed for operating on three-phase 380
volt 50 cycle alternating current.

Single-phase motors.

115. The installation of -single-phase 220 volt motors
of approved type and not exceeding three (3) brake horse-
power may be required or permitted by the Engineer, but
the special sanction of th: Engineer must be obtained in each
and every case before any such motor is placed on order.

(f) Alle warm-water-pype moet deeglik beklee wees
met 'n dikte van nie minder as 10 millimeters nie van goed-
gekeurde hitte-isolerende materiaal wat beskerm sal wees
teen beskadiging op ’'n goedgekeurde wyse wanneer nodig.

(g) Die verwarmingselement of -elemente van iedere
waterverwarmer moet in staat wees om uit die verwarmer
gehaal te word, sonder dat dit nodig is om al of ’u deel
van die water uit die verwarmer te tap.

(h) Die elektriese lading van iedere water-verwarmer
wat ’'n elektriese lading van twaalfhonderd (1,200) watts of
meer het, moet so gerangskik word om ’n toevoer van
elektrisiteit van ’n driedraad-direkte-stroom of ’n driefase
vierdraad-diens te ontvang en die elektriese lading van alle
sodanige water-verwarmers moet so na as moontlik ge-
balanseer wees op die driefase.

Waterverwarmers wat ’n toevoer ontvang onder artikel 152 (b)
van die tarief.

113. ledere waterverwarmer wat ’'n toevoer van elek-
trisiteit onder artikel 152 (b) van die tarief ontvang of bedoel
is om te ontvang, moet behalwe die bepalings van Regulasie
No. 112 hiervan na-te kom, ook aan die volgende spesiale
voorwaardes voldoen:—

(a) Die verwarmer moet van die warm-water-opgar-soort
wees met "'n lae elektriese lading; die verwarmings-
element of elemente moet van sodanige lading wees as
wat dit sal nodig maak vir hom of hul om aanhoudend
in omloop gehou te word.

Geen hulpverwarmingselement of -elemente 'sal toege-
laat word om geinstalleer te word nie.

Die installasie van outomatiese hitte-skakelaars vir die
doel om die verwarmingselement of -elemente te beheer
sal nie toegelaat word nie.

Die binne- of waterbevattende en verwarmingsvat wat
’n inhoud van nie minder as negentig (90) liters moet
hé nie, alhoewel ’n inhoud van eenhonderd-en-dertig
(130) liters sterk aanbeveel word, moet gemaak wees
van plaatkoper met ’n dikte van nie minder as 1 milli-
meter nie, goed getin en met gesmeé lasse deurgaans.

Die elektriese lading van die verwarmingselement of
-elemente van “enige verwarmer, moet nie minder as
vierhonderd (400) watts wees mnie, maar ’n elektriese
lading van nie minder as vyfhonderd (500) watts nie,
word sterk aanbeveel.

Die elektriese geleiers en koppelaars na iedere ver-
warmingselement moet geheel en al deurgaans met
metaal omhul wees.

Die geleiers na elke verwdrmer geinstalleer, moet be-
staan uit ’n twee-draad of, in die geval van verwarmers
waarvan die elektriese lading twaalfhonderd (1,200)
watts of meer is, 'n drie-draad V.LR. geisoleerde, lood
omhulde, beklede en met gedraaide draad gepantserde
kabel wat sonder lasse van die verwarmer na die Raad
se diensloodsekerings loop, waar naby, vir elke elektriese
verwarmer geinstalleer, een dubbel of driepool, soos
die geval mag wees, geheel en al metaal-omhulde skake-
laar en loodsekerings, voorsien moet word met geskikte
voorsiening vir die verbinding daarvan aan die Raad se
diens-loodsekerings en geleiers van dieselfde soort en
klas soos dié hierbo gespesifiseer.

Die " metaal-omhulsel van die verwarmingselement en
hul verbindings, en van die geleiers wat die verwarmer
voorsien, sowel as van die gekombineerde skakelaar
en loodsekerings moet deeglik aan mekaar en met die
aarde verbind wees en goedgekeurde voorsiening moet
gemaak word vir die aanbring van die Raad se seéls of
slotte by alle ingangspunte na die geleiers of ander
stroomdraende dele.

(b)
(©)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h).

ELEKTRIESE MOTORS EN MOTORINSTALLASIES.
Goedkeuring van,

114. Voor enige motor of motorbeheerapparaat bestel
word, moet die skriftelike goedkeuring van die Ingenieur
daartoe verkry word.

Wisselstroom-motors.

Al die motors wat driekwart (3/4) rem perdekrag nie oor-
tref nie moet ontwerp en gebou word om te werk op ’n
enkel-fase (220) volt, 50 kringloop-wisselstroom en motors
wat driekwart (34) rem perdekrag ooitref, moet ontwerp en
gebou word om te werk op die drie-fase 380 volt en 50
kringloop wisselstroom.

Enkel-fase motors,

115. Die installasie van enkelfase 200 volt motors van
'n goedgekeurde soort en van hoogstens drie (3) rem perde-
krag mag vereis of toegelaat word deur die Ingenieur, maar
die spesiale toestemming van die Ingenieur moet verkry word
in elke en iedere geval voor sodanige mmotor bestel word.
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A.C. Motors not exceéding three horse-power.

116, Motors not exceeding three (3) brake horse-power,
‘when not required to start against load, may be controlled
by a doule-pole switch and fuses in~the case of single-phase
motors, and a.triple-pole switch and fuses in the case of
three-phase motors, provided that such fuses are fitted with
thermal or other approved time lags.

Motors not exceeding seven-and-a-half horse-power.

117. Motors exceading three (3) brake horse-power and
not exceeding sevem-and-a-half (7%,) brake horse-power
may be of the squirrel-cage type controlled by a quick acting
air or oil break start-delta switcin provided with three adjust-
able overload release and one mo-volt release, or alternatively
three fuses fitted with thermal or other approved time lags
may be used in place of thé three overload releases specified
herein.

Slip-ring motors not exceeding seven-and-a-half horse-power.

118. Slip-ring motors up to and. including seven-and-a-
half (715) brake horse-power shall be controlled by a three-
pole air or oil break circuit breaker fitted with three adjust-
able overload releases or alternatively, one three-pole air
break switch and fuses, provided that such fuses are fitted
with thermal or other approved time lags, together with one
rotor resistance of the fly back type fitted with no-volt release.

AIC. Motors not exceeding fifteen horse-power.

119, Motors exceeding seven-and-a-half (71;) horse-power
and not exceeding fifteen (15) brake horse-power, may be
of the squirrel cage type controlled by an oil immersed
quick acting auto-transformer starter provided with one am-
meter and three adjustable overload releases and one no-volt
release,

The starter shall be constructed so- that the .starting lever,
when moved from the “off” to the ‘“on” position, must
pass through the “start” “position” before reaching the “on”
or “running” position.

120. Slip-ring motors exceeding seven-and-a-half (7%k)
horsepower and not exceeding fifteen (15) brake horse-power
shall be controlled by a three-pole automatic oil or air break
circuit breaker with three adjustable overload releases and
one no-volt release; one ammeter and one rotor resistance
starter mechanically or electrically interlocked with the circuit
breaker and brush lifting gear, where such gear is provided.

A.C. Motors exceeding fifteen horse-power.

121. Motors exceeding fifteen (15) brake horse-power
shall be of the wound rotor slip-ring type provided with
one triple-pole oil break circuit breaker with one ammeter,
three adjustable overload releases and one no-volt release,
and one oil immersed rotor resistance starter mechanically
or electrically interlock:d with the circuit. breaker and the
brush lifting gear, where such gear is provided.

Special designs of A.C. Moftors.

122, Three-phase motors of. any horse-power so designed
as inherently to limit the starting current may be. installed
without a separate rotor resistance starter being provided,
subject to the special sanction, in writing, of the Engineer
being first obtained in each and every case, before any
such motors are placed on order.

Distribution fuses and grouping of motors.

123. In addition to the consumer’s main switch and
fuses, which shall be totally metallically enclosed, each motor
installed shall be - provided with three single-pole fuses of
the cartridge or removable bridge or other approved type
installed closely adjacent to the Council’s service meter and
arranged in distribution board form in accordance with the
plr‘ovigions of these regulations, and totally metallically en-
closed.

In special circumstances, to be determined by the Engineer,
the grouping of small motors on looped circuits may be
permitted, subject to such conditions as the Engineer may
determine in each case.

Starting currents of motors,

124, The design and construction of all motors and
motor controlling devices shall be such that the starting
current of any motor does not exceed one-and-a-half (114)
times -the rated full load current.

Metallic enclosures of switch and control gear.

125, All motor switch, fuse and control gear must be
of the totally metallically enclosed unit type and must be
installed as close as - conveniently possible to the motor
which it controls.

W.S. Motors van hoogstens drie per@ekrag.

116. Motors van hoogstens drie (3) rem perdekrag, wat
nie vereis word om teen ’n lading te begin.nie mag beheer
word deur ’n dubbelpoolskakelaar en loodsekerings in die
geval van enkelfase-motors en ’n driepool-skakelaar en lood-
sekering in die geval van drie-fase motors, met die verstande
dat sodanige loodsekerings voorsien word of ander goedge-
keurde hitte of ander tydbekleedsels.

Motors van hoogstens sewe-en-eenhalf perdekrag.

117. Motors wat drie (3) rem perdekrag oortref en
van hoogstens sewe-en-'n-half (71) rem perdekrag mag van
die kortsluit-anker-scort wees, beheer deur ’'n lug of olie-
brekings-sterdelta-skakelaar wat vinnig werk en voorsien is
van drie verstelbare oorlading-afstellers en een geenvolt af-
steller of as alternatief mag drie loodsekerings voorsien met
hitte of ander goedgekeurde tydbekleedsels gebruik word in
die plek van die drie oorladings-afstellers hierin gespesifiseer.

Sleepringmotors van hoogstens Sewe-en-eenhalf perdekrag.

118. Sleepringmotors tot op en insluitende sewe-en-'n-
half §71/2) rem perdekrag moet beheer word deur ’n- driepool
lug of oliebrekings-stroomkring-breker voorsien van drie ver-
stelbare oorladings-afstellers of as alternatief een driepool
lugbrekings-skakelaar en loodsekerings, met die verstande dat
sodanige loodsekerings voorsien is van hitte- of ander goed-
gekeurde tydbekleedsels, saam met een draaiingsteenstand van
die terugspring-soort voorsien van geenvolt-afsteller.

W.S. Motors van hoogstens vyftien perdekrag.

119. Motors wat 71/ perdekrag oortref, maar van hoog-
stens 15 rem perdekrag mag vam die kortsluit-ander-soort
wees, beheer deur ’n Outo-vervormer-aansitter wat vinnig
werk en onder olie is voorsien met een ampéremeter en
drie verstelbare oorladingsafstellers en een geenvolt-afsteller.

Die aanmsitter mozt so gemaak wees dat die aansitter
hefboom, wanneer geskuif van die “af”’- na die “aan’’-posisié
deur die ‘“‘aansit’-posisie moet gaan voordat dit die “aan’-
of “loop”-posisie kan bereik.

Sleepringmotors wat Ty perdekrag oortref.

120. Sleepringmotors wat 715 perdekrag oortref maar
van hoogstens 15 rem perdekrag moet beheer word deur 'n
driepool outomatiese olie of lugbrekingsstroomkring breker
met drie verstelbare oorladings-afstellers en een geenvolt af-
steller, een ampeéremeter en een omloop-weerstand-aansitter
meganies of - elektries inmekaar gesluit met die stroomkring-
breker en die uitrusting vir die.- optel van die borsels waar
sodanige uitrusting voorsien is.

W.S. Motors wat vyftien perdekrag oortref.

121. Motors wat vyftien (15) rem pertekrag oortref,

moet van die gewoelde omloopsleepring-soort wees, voorsien

van een drie-pool oliebrekings-stroomkringbreker met een
amperemeter, drie verstelbare oorladingsafstellers en  een
geenvolt-afsteller en een weerstandsaansitter wat onder oli¢
is en meganies . of elektries aanmekaar gesluit is met die
stroomkringbreker en die uitrusting wat ‘die borsel oplig,
waar sodanige uitrusting voorsien is.

Spesiale ontwerpe van W.S. Motors.

122. Drie-fase motors van enige perdekrag so ontwerp
as om onafskeidelik daarmee verbonde die aansitstroom te
beperk, mag geinstalleer word sonder dat ’n aparte omloop
weerstandsaansitter voorsien word, onderworpe aan die spesiale
skriftelike goedkeuring van die Ingenieur wat vooraf verkry
is in elke en iedere geval, voor sodanige motors bestel word.

Verdelingsloodsekerings en groepering van motors.

123. Behalwe die verbruiker se hoofskakelaar en lood-
sekerings wat geheel en al metaal-omslote moet wees, moet
elke motor geinstalleer " voorsien wees van drie. enkel-pool
loodsekerings van die kardoes of verwyderbare brug of ander
goedgekeurde soort naby die Raad se diensmeter geinstalleer
op die verdelingsbordstelsel en gerangskik ooreenkomstig die
bepalings van hierdie Regulasies, en totaal in metaal gesluit
wees.

In spesiale omstandighede, wat deur die Ingenieur vas-
gestel moet word, mag die groepering van klein motors op
geluste stroomkring toegelaat word, onderhewig aan rodanige
voorwaardes as wat die Ingenieur in elke geval mag vasstel

Aansitstroom van motors.
124, Die ontwerp ea maak van alle motors en motor-
beherende toestelle moet so wees dat die aansitstroom van

enige motor nie een-en-’m-half (11%) maal die geskatte volle
ladingstroom oortref nie.

Metaalomhulsels van skakelaar-en-beheeruitrusting.

125. Alle motorskakelaar, loodsekering en beheeruitrust-
ing moet van die totale metaal-omslote-eenheid-soort wees
en moet so na as moontlik aan die motor wat dit beheer,
geinstalleer word.
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Metallic enclosures of conductors.

126. All conductors for motors shall be totally oon-
tinuosly metallically enclosed, such metallic enclosures being
made thoroughly watertight throughout and complete with all
appropriate fitfings and accessories properly designed and
constructed for the purpose.

Bonding and earthing.

127. All motor frames and the metallic enclosures of all
motor switch and control gear, as well as the metallic
enclosure of all conductors shall be * efficiently bonded
together and earthed in an approved manner.

Power :factor of motor installation.

128. (a) In all motor installations the power factor
shall be kept as near unity as possible, and the Council
reserves the right to instal instruments to register the kilo-
volt-ampéres consumed, or to take such other steps as it
may deem fit, e.g. by an increase in the charges provided for
in the tariff, in order to compensate for the effects.of a
power factor of less than unity.

(b) In the case of three-phase motor installations up
to a maximum rated capacity of twenty-five (25) brake horse-
power, the power factor, in the aggregate, as measured at
the Council’s service meter, shall not be less than eighty
(809%) per cent.

(c) In the case of motor installation of a maximum
rated capacity - exceeding twenty-five brake horse-power, the
power factor, in the aggregate, as measured at the Council’s
service meter, shall not be less than eighty-five (85°/,) per
cent

EARTHING.
Description.

129. (a) -All iron-clad switches, fuses, distribution boards,
conduits, the lead or other metal coverings and the armouring
of wires and cables, metal guards of resistances and metal
supports and metal portions of all electrical apparatus, devices
and fittings, not carrving or intended to carry current, shall
be permanently connected fo the earth in an approved manner,
by a copper conductor having a cross sectional area of not
less than 3 square millimetres (see also LE.E. Regulations).

In factories and industrial establishments and the like,
the earth connection shall not be less than 5.47 square milli-
metres,

(b) Notwithstanding anything prescribed in (a) above,
certain portable appliances in daily use, e.g. desk fans, electric
irons, toasters, heaters, standard lamps, hand lamps, and the
like, need not be ‘‘earthed’”, but the use of three-core
flexible conductors with adequate provision for earthing such
appliances is strongly recommended.

SUPPLEMENTARY REGULATIONS FOR THE ELECTRI-
CAL EQUIPMENT OF THEATRES, MUSIC AND CINE-

MATOGRAPH HALLS AND OTHER PLACES LICENSED

AS PLACES OF AMUSEMENT.
Switch and distribution boards.

130. Unless the main switchboard and distribution boards
are fixed in a fire-proof chamber, they shall comply with
the following requirements:—

(a) They shall be made of incombustible material mounted
on a metal frame, aud fixed at least 25 centimetres from
the wall, and shall be placed at a distance of at least
two (2) feet and measured horizontally and five (5)
feet vertically above it from any woodwork or com-
bustible material.

(b) Should the material of the wall, partition, or support
at the back of the switchboard or djstribution board be
combustible, it shall be covered with sheet asbestos.not
less than 3 millimetres thick or with metal sheeting
1.5 millimetres thick.

(c) The switch board shall be made large enough to
allow for future extensions, so that an additional panel
can be added if and when required and shall be so
fixed that no window is immediately behind it.

(d) Under no circumstances shall the mdin switch board
or distribution boards be fixed in the auditorium or in
any of the exits.

Fuses.
131, All fuses shall be of the .cartridge or other ap-
proved type, totally metallically enclosed.
Switches.

132, All switches carrying ten (10) ampéres or more
shall be double-pole iron-clad of an approved type.

Metaalomhulsels van geleiers.

126. Alle geleiers vir motors moet geheel-en-al aanhou-
dend metaalomslote wees, sodanige metaalomhulsels moet ge-
heel-en-al deeglik waterdig en volledig met alle passende
bybehorende toebehore behoorlik gemaak en ontwerp vir die
doel, gemaak wees.

Lassing , en aardeverbinding.

127. Alle motorrame en metaalomhulsels van alle motor-
skakelaar en beheeruitrusting sowel as die metaalomhulsel
van alle geleiers moet voldoende aanmekaar gelas en op
goedgekeurde wyse met die aarde verbind wees.

Kragfaktor van motorinstallasie.

128. (a) In alle motorinstallasies moet die kragfaktor
so na as moontlik aan eenhe¢id gehou word en die Raad
behou die reg om instrumente te installeer om die kilo-volt-
amperes wat gebruik is, te registreer of sodanige ander stappe
te meem as wat hy mag goeddink, b.v. deur 'n vermeerdering
in die gelde voorsien in die tarief, teneinde te vergoed vir
die effekte van ’n kragfaktor van minder as eenheid.

(b) In die geval van drie-fase motorinstallasies tot
op ’'n maksimum geskatte inhoud van vyf-en-twintig (25)
rem perdekrag moet die kragfaktor in die geheel soos ge-
meet by die Raad se diensmeter nie minder as tagtig (80)
persent wees nie.

(c) In die geval van motorinstallasies van ’n maksimum
geskatte inhoud van meer as vyf-en-twintig (25) rem perde-
krag moet die kragfaktor in die geheel soos gemeet by die
Raad se diensmeter nie minder as vyf-en-tagtig (85) persent
wees mnie.

AARDEVERBINDING.
Beskrywing.

120. (a) Alle yster-omhulde skakelaars, loodsekerings,
verdelingsborde, pype, die lood- of ander metaal-omhulsels
of pantsers van ‘drade en kabels, metaal-beskermings van
weerstande en metaal-steunsels en metaal-dele van alle elek-
triese apparate, toestelle en toebehore wat nie stroom dra nie
of bedoel is om te dra nie moet permanent en op 'n goed-
gekeurde wyse met die aarde verbind wees deur 'n koper-
geleier wat ’n dwars-deursnee-oppervlakte van nie minder
?s_dr)ie vierkante millimeters het nie (sien ook IE.I-Regu~
asies).

In fabrieke en industriéle instellings en jets dergeliks moet
die aardeverbinding nie minder as 5.47 vierkante millimeters
wees nie. ;

(b) Nieteenstaande enige iets voorgeskryf in (a) hierba
is dit nie nodig om sekere draagbare toestelle in daaglikse
gebruik, soos b.v. lessenaarwaaiers, elektriese yster, brood-
braaiers, verwarmers, standaardlampe, handlampe en derge
like toestelle met die aarde te verbind nie maar die gebruik van
drie-draad buigbare geleiers met voldoende voorsiening vir
gie alardeverbi»ndi-ng van sodanige toestelle word sterk aan-
eveel.

BYKOMENDE REGULASIES VIR DIE ELEKTRIESE TOE-

RUSTING VAN TEATERS, MUSIEK- EN BIOSKOOPSALE

EN ANDER PLEKKE GELISENSIEER AS PLEKKE VAN
VERMAAK.

Skakel- en verdelingsborde.

130. Tensy die hoofskakelaarbord en verdelingsborde in
’n vuurvaste kamer opgestel is, moet hulle ‘aan die volgende
vereistes voldoen:—

(a) Hulle moet gemaak wees van onbrandbaar materiaal,
opgestel op ’'n metaal raamwerk, en vasgesit minstens
25 sentimeters van die muur, en geplaas op ’n afstand
van minstens twee (2) voet, horisontaal gemeet, en
vyf (5) voet vertikaal na boontoe .van houtwerk of
ontvlambare materiaal.

(b) As die materiaal van die muur, afskeiding of steunsel
aan die agterkant van die skakelbord of verdeelborde
ontvlambaar is, moet dit oordek wees met asbes van
nie minder as 3 millimeters dikte nie of met metaal-
plaat van 1,5 millimeters dikte.

(c) Die skakelaarbord moet groot genoeg gemaak word
vir later uitbreidings, sodat nog ’n paneel bygevoeg kan
word wanneer ver€is, en moet so opgestel word dat
daar geen veuster onmiddelik agter is nie.

(d) Onder geen omstandighede mag die hoofskakelaarbord
of verdelingsborde in die gehoorsaal of in enige van
die uitgange vasgemaak word nie.

Smeltdrade.

131. Alle smeltdrade moet van die kardoes- of ander
goedgekeurde tiepe wees wat met yster beklee is.

Skakelaars.

132. Alle skakelaars wat tien (10) amperes of meer dra,
moet dubbel-pool, met yster beklee, en van ’n goedgekeurde
soort wees.
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Wiring in conduit,
133. All wiring shall be run in metal conduit with screw-
ed joints throughout.

Floats, foot and proscenium lights’ protection.

134. (a) TFloats, foot-lights and proscenium lights shall
be encased in an incombustible trough, which, if of metal,
shall be adequately earthed in an approved manner, and
covered with approved wire netting of not greater than
one (1) inch mesh, rigidly supported.

(b) Not more than ten (10) lights of sixty (60) watis
each, or their equivalent, shall be connected to one circuit
or sub-circuit.

(c) The circuit conductors shall run direct to the
switch or distribution or sub-distribution board as the case
may  require.

(d) The conductors supplying the floats shall be en-
cased in flexible metallic, canvas or rubbertubing, the ends
of which shall be securely fixed in order to take the weight
of the conductors.

Any flexible metallic tubing used for this purpose shall
be provided with all appropriate fittings, and shall be effi-
ciently earthed.

Stage sockets: Method of fixing.

135. (a) Stage sockets shall be mounted on incombustible
material fixed on the wall on either or both sides of, or
at the back of the staga.

(b) Sockets may be fixed under the stage provided
they are enclosed in metal cases mounted on the beams
and accessible from the stage by means of hinged trap-doors
capable of being closed when the plug is in position and
the opening of which is not less than six inches square.

(¢) Under no circumstances shall stage sockets be
permitted to be fixed in the floor of the stage.

Arcs for stagz purposes: How fixed,

136. (a) Arc lamps or incandescent lanterns for flood-
lighting or for projecting light .on to the stage shall be
securely fixed on a metal frame, adequately earthed in an
approved manner, away from woodwork, and shall be con-
trolled by a double-pole iron-clad switch fixed on the frame.

(b) All such arc lamps or incandescent lanterns shall
be enclosed in metal cases adequately earthed in an approved
manner

(¢) The fuses controlling such arc lamps or incan-
g‘eso%n’c lanterns shall be mounted on the main distribution
oard,

Resistances and Dimmers: Special conditions.

137. Resistances and -dimmers shall not be allowed to
be operated from the stage unless special.permission to this
effect has been obtained in writing from the Engineer.

When so used such resistances and/or dimmers must
conform to the following provisions:—

(a) They shall not be connected to a circuit of a higher
potential than 220 volts.

(b) There shall be no woodwork or other inflammable
material within a distance of four (4) feet measured
vertically above them and two (2) feet horizontally.

(c) No scenery or other movable “properties” shall be
brought within a distance of six (6) feet of them.

(d) They shall be protected by approved metal covers
adequately earthed in an approved manner.

Resistances for heavy currents.

138. Where the current carried by any resistance ex-
ceeds fifteen (15) ampéres the following special conditions
shall be complied with:—

(a) It shall be placed outside the auditorium of the theatre,
or licensed place of amusement, etc, if reasonably
practicable.

(b) It shall be of the metallic resistance type.

(c) It shall be mounted on incombustible material and shall
be adequately and securely insulated from the earth
in an approved manner.

(d) If not housed -in a lock-up room or enclosure, it
shall be fenced round with approved wire netting, of
not greater than onz (1) inch mesh, five (5) feet high
and three (3) feet clear of the resistances all round.

Temporary work.

139. No work of a femborary nature shall be allowed
on the stage except with the special permission of the
Engineer, in’ writing.

Drade in pype.
133, Alle drade moet in geskroefde pype loop.
Beskerming van boligte, voetligte en toneelligte.

134. (a) fBo-, voet- en toneelligte moet ingesluit wees
in 'n onverbrandbare trog wat, indien van metaal, deeglik
verbind moet wees met die aarde en bedek met goedgekeurde
ogiesdraad met 'n maas van nie meer as een (1) duim nie,
goed gestut.

(b) Nie meer as tien (10) ligte van sestig (60) watts
elk, of wat daarmee gelykstaan, mag aan een stroomkring
verbind word nie.

(c) Die stroomkring-geleiers moet regstreeks na die
skakel- of verdelingsbord of onderverdelingsbord loop, soos
die geval ook al vereis.

(d) Die drade van die boligte moet omsluit wees in
’n pyp van metaal, seildoek of rubber, waarvan die ente goed
vasgemaak moet wees om .die gewig van die geleiers te
neem. Alle buigbare metaalpyp gebruik vir hierdie doel moet
van gepaste toebehore voorsien en goed met die aarde verbind
wees.
Tonecelsokke: Hoz hulle vasgesit moet word.

135. (a) Sokke moet vasgesit wees aan onverbrandbare
materiaal in die muur geheg aan elkeen of albei die kante
of die agterkant van die toneel.

(b) Sokke kan onder die toneel vasgesit wees mits
hulle omsluit is in metaalomhulscls geheg aan die balke en
beretkbaar van die toneel deur middel van ’'n valluik met
skarniere wat gesluit kan word as die stop in posisie is, en
die opening waarvan nie minder as 6 duim vierkant is nie.

{¢) Onder geen omstandighede sal dit toegelaat word
dat stoppe in die vlosr van ’n toneel vasgesit word nie.

Booglampe vir toneeldozleindes, wyse van opstelling

136. (a) Booglampe of lanterns vir vloerverligting of
om lig op die toneel te werp moet deeglik vasgesit word
op ’'n metaalraam (met die aarde verbind) weg van hout-
werk en moet gekontroleer word deur” ’n dubbelpool met

“yster beklede skakelaar, vasgesit op die raam.

(b) Sulke booglampe of lanterns moet omsluit wees
in metaalkaste wat met die aarde verbind is op 'n goed-
gekeurde manier.

(c) Die smeltdrade van sulke booglampe of lanterns
moet op die hoof-verdelingsbord vasgesit wees.

Weerstande en dempers, spesiale voorwaardes.

(37. Weerstande en dempers mag nie van die toneel af
bewerk word nie, tensy spesiale skriftelike toestemming daar-
voor gegee is deur die Munisipale Elektriese Ingenieur.

Wanneer aldus gebruik moet sodanige weerstande en dem-
pers voldoen aan-die volgende spesiale bepalings:—

(a) Hulle moet nie verbind wees met ’n stroomkring van
hoér potensiaal as 220 volts nie.

(b) Daar moet geen houtwerk of ander ontvlambare ma-
teriaal binne ’n afstand van vier (4) voet, vertikaal
daarbo gemeet, en twee (2) voet horisontal gemeet,
wees 1nie. . v

(c) Geen toneeldekorasie of ander verplaasbare toneel-
benodigdhede mag binne ’n afstand van ses (6) voet
van hulle gebring word nie.

(d) Hulle moet beskerm wees deur 'n metaaldekking deeglik
met die aarde verbind.

Weerstande vir groot verbruik.

138. Waar die stroom wat in"’n weerstand loop sterker
moet wees as vyftien (15) ampéres moet daar aan die
volgende spesiale voorwaardes voldoen word:—

(a) Dit moet geplaas word buitekant die gehoorsaal van
die teater, gelisensieerde vermaaklikheidsplekke, ens.,
indien redelikerwys doenlik.

(b) Dit moet van ’n metaalweerstand-soort wees.

(c) Dit moet vasgesit wees aan onbrandbare materiaal,
deeglik van die aarde geisoleer op ’n goedgekeurde
wyse.

(d) As dit nie in ’n gebou is wat toegesluit kan word
nie dan moet dit omhein wees met ogiesdraad met ’n
maas van nie meer as een (1) duim nie, vyf (3) voet
hoog en orals op ’n afstand van drie (3) voet van
die weerstande.

Tydelike werk,
139. Geen werk van 'n tydelike aard word op die toneel

toegelaat nie behalwe met spesiale skriftelike toestemming
van die Ingenieur.
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Where such permission has been granted, all connections
of such temporary work to the permanent installation shall
be removed immediately after each performance in which
they are used, unless the contrary is provided for in the
permission granted by the Engineer.

Motor-generators and converters.

140. If the room or enclosure within which motor-
generators and/or converters are installed communicates direct-
ly with the stage or auditorium, it shall be made entirely
of fire-proof material and fitted with a fire-proof door.

Alternatively motor-generators and converters shall be
installed. in a room outside the main building.

The primary switchboard shall be entirely separate from
the secondary switchboard.

Orchestra lighting.

141. (a) Lights for the orchestra may be wired with
twin flexible conductors, but each flexible conductor shall
be taken from a two-pin plug and socket, the latter fixed on
an incombustible base mounted on a wall and controlled by
a switch adjacent to the socket.

All such sockets shall be at least 1 metre from the  floor
level.

(b) The whole of the orchestra lighting shall, in ad-
dition, be controlled by a double-pole switch fixed on the
main board.

(c) Under no circumstances shall the lights on one

music stand be permitted to be connected to that or those
on another.

SUPPLEMENTARY REGULATIONS FOR THE ELECTRI-

CAL EQUIPMENT OF CINEMATOGRAPH HALLS AND

PLACES WHERE A CINEMATOGRAPH OR OTHER
PROJECTION LAMP IS TO BE USED.

Lighting.

142. Where the general lighting of the auditorium and
exits can be controlled from within the qperator’s enclosure,
there shall also be provided a separate and independent means
of control outside and away from the enclosure.

No illumifiant other ‘than electric light shall be wused
within the lantern.

Protection of conduciors from fire.

143. Within the operator’s enclosure the insulating ma-
terial of all electric cables, including the conductors to the
projecting 'lamp or lamps shall be covered with approved
fire-resisting material.

No slack cable within the enclosure,

144. There shall be no unnecessary slack electric cable
within the operator’s enclosure.

The conductors to the cinematograph of projecting lamp
or lamps shall, unless conveyed within a metal conduit or
other suitable casing, be kept well. apart both within . and
without the enclosure, and shall run so that the course
of each may be readily traced.

Circuits.

145.  (a) Conductors for cinematograph or projecting
lamps shall be taken as separate circuits from the source of
supply, and from the supply side of the main fuses of the
general lighting installation and general lighting circuits, and
there shall be sufficient switches and fuses inserted at the
point where the supply for such  cinematograph or pro-
jecting lamp or lamps is taken to. ensure that, in the case
of a fault in the cinematograph or projecting lamp the
gircuit fuses will interrupt the current before -the main
uses. v

In addition an efficient double-pole switch shall be fitted
in each cinematograph or projecting lamp circuit inside the
operator’s enclosure.

(b) No fuses shall be placed within the operator’s
enclogure unless of an approved type totally metallically en-
closed.

Potential difference allowed.

146. When any cinematograph or projection lamp is
working, the potential difference between the terminals of
the double-pole switch insid: the operator’s enclosure shall
-not exceed 110 volts.

Resistances.

147.  (a) - Resistances shall counform with the conditions
specified in Regulations Nos. 137 and 138 -hereof.

(b) All resistances, with the exception of resistances
for cinematograph or projection lamp regulating purposes,
shall be placed outside the operator’s. enclosure, and, if
reasonably practicable, outside the auditorium.

Waar sulke toestemming verleen is, moet alle verbindings
met die permanente installasie verwyder word onmiddellik
na elke voorstelling waarby hulle gebruik is, tensy hiervoor
voorsiening gemaak is in die toestemming deur die Ingenieur
verleen.

Motoropwekkers en omskakelaars.

140. As die' kamer of womslote ruimte waarin motor-
opwekkers en omskakelaars geinstalleer is regstreeks in ver-
binding staap met die toneel of gehoorsaal moet dit heelte-
mal van vuurvaste materiaal gemaak wees en ’n vuurvasbe
deur hé&. Anders mioet die motoropwekkers en omskakelaars
geinstalleer word in ’n kamer buitekant die hoofgebou.

Die primére skakelbord moet geheel en al afgesonder
wees van die sekuadére skakelbord.

Orkesverligting.

141. (a) Ligte vir die orkes kan van drade voorsien
word in die vorm van dubbele buigsame geleiers, maar elke
geleier moet geneem word van 'n dubbelpen en sok wat
vasgeheg is aan ’n onbrandbare voetstuk, geheg aan ’n muur,
en gekontroleer deur ’n skakelaar naasaan die sok.

Die sokke moet aangebring word minstens 1 meter van
die vloerhoogte.

(b) Die hele verligting moet bowendien gekontroleer
word deur ’n dubbelpool-skakelaar, vasgeheg aan die hoof-
bord.

(c) Onder geen omstandighede sal dit toegelaat word

dat die ligte van een musieklessenaar aan dié van ’n ander
verbind word nie.

SUPPLEMENTERE RECULASIES VIR DIE ELEKTRIESE
TOERUSTING VAN 'BIOSKOOPSALE EN PLEKKE WAAR
"N BIOSKOOP OF ANDER STRAALLAMPE GEBRUIK SAL
WORD.
Verligting.

142, Waar die algemene wverligting van die gehoorsaal
en uitgange gekontroleer kan word van binne die vertrekkie
van die opbrateur moet daar ook afsonderlike en onafhanks
like kontroleermiddels buitekant en verwyder van die ver-
trekkie wees. Geen ander lig as elektriese lig mag binne die
lantern "gebruik word nie.

Beskerming van geleiers van vaur,

143. Binnekant die vertrekkie moet die. isolasiemateriaal
van alle elektriese kabels, insluitende ¢“geleidings” na die
lamp, of lampe bedek wees met goedgekeurde vuurvaste
materiaal. .

Geen slap kabels binne vertrekkie nie.

144. Daar moet geen onnodige slap elekfriese kabels
binne die vertrekkie wees nie.

Die “geleidings” na die bioskooplamp of lampe moet,
tensy gevoer deur ’n metaalpyp of ander geskikte omhulsels,
goed van mekaar gehou word sowel binnekant as buitekant
die vertrekkie en moet so loop dat die koers van elkeen
gemaklik opgespoor kan rword.

Stroomkringe.

145, (a) Kabels vir bioskooplampe of straallampe moet
geneem word as afsouderlike stroomkringe van die bron van
toevoer, en van die toevoerkant van die hoof-smeltdrade in
die algemene verligtings-stroomkring, en daar moet genoeg
skakelaars en smeltdrade aangebring word op die punt waar
die toevoer ontvang word vir sodanige bioskoop of straal-
lamp om seker te maak dat, in die geval van ’n fout, die
smeltdrade van die stroomkring van die bioskooplamp die:
stroom sal onderbreek voor die hoofsmeltdrade. .

Bowendien moet daar 'n doeltreffende dubbelpool-skake-
laar ingesit word in die stroomkring van die bioskooplamp
binnekant die operateur se vertrekkie.

(b) Geen smeltdrade mag binnekant die vertrekkie ge-
plaas word nie tensy van ’'n goedgekeurde soort heeltemal
omsluit in ’n vuurvaste kassie.

Geoorloofde potensiaalverskil.

146, Wanneer die bioskooplamp of straallamp in werking
is moet die potensiaalverskil tussen die terminale van die
dubbelpool-skakelaar binnekant die vertrekkie nie meer wees
as 110 volts nie,

Weerstande.

147. (a) Weerstande moet voldoen aan die voorwaardes
wat gestel is in Regulasies Nos. 137 en 138 hiervan.

(b) Alle weerstande met uitsondering van ’n weer-
stand vir bioskooplamp- of straallampregulering, moet buite-
kant die vertrekkie geplaas wees en, indien redelikerwys doen-
lik- buitekant die gehoorsaal.
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If placed inside the auditorium they shall be adequately
protected by means of an approved wire guard earthed in
an approved manner, or by other efficilent and approved
means of preventing contact with “live” parts.

Inspzction by operator.

148. The operator shall satisfy himself before the com-
mencement of each performance that . all conductors,, leads,
connections, resistances and other electrical apparatus and
appliances are in proper working order.

The resistances ,if not under constant observation, shall
be inspected at least once during each performance.

If any fault is detected the current shall immediately
be switched off and shall remain switched -off until the
fault has been remedied.

Motor-generators,

149. Where a motor-generator or converter is used for
the reduction of the pressure of supply of electricity to a
cinematograph or projection lamp, the conductors to such
motor-generator or converter shall be taken from the supply
side of the main fuses of the general lighting installation and
the installation shall otherwise conform to the provisions of
these Regulations.

CHAPTER VI

ELECTRICITY TARIFF.

150. All charges, fees and deposits provided for under
these regulations shall be payable to the Town Clerk at ‘the
Municipal Offices, Okahandja.

151. Electrical energy will be supplied to all consumers
served by the Council’s Electricity undertaking at the tariffs
shown in the following regulations:—

152. Every consumer. of electric current has to pay a
deposit in-terms of section 42 (a).

(a), SCALE 1:

A minimum charge of 11/- per month will be made for
the supply of the first 6 units. This charge includes the
rent of one meter. The 4 units following will be
supplied at a charge of 1/3d per unit, the next succeeding
40 wunits at a charge of 1/- per wnit and all further
units at a charge of Od per unmit, for the supply of
current for light and operating electrical appliances con-
nected up with the one-phase two wiring system.

(b) SCALE 1II:

A minimum charge of 11/- per month (rent for meter
included) will be made for the supply of the first
20 units for operating electric motors rated higher than
8 Horse Power, electric stoves, refrigerators, Geysers
connected up with the two-phase and the three-phase
system. For all current of this kind, exceeding 20 units
per month, a charge of 3d per unit will be made.

153. If premises are unoccupied and ourrent not supplied
a charge of 1/ -per month for rent of meter will be made.

SCALE III:
MISCELLANEOUS CHARGES.

For re-connection after disconnection for break of
contract : : " 5

For connection (at the request of new consumer)
For special reading of meter . . .

For providing and laying a connection provided the
premises are not more than 45 yards from the
service main : :

For all connections exceeding 45 yards in length
the extra material and labour required will be
charged for at cost price to the Council plus
100/,.
For fixing at the request of the consumer a meter
supplied by the Council or for fixing any ad-
ditional meter to any existing service connec-
tion : . g . . : . . ; 10 0

A wireman’s licence — per annum . 10

NN N
o o o =

310 0

<

As hulle binnekaunt die saal geplaas is moet hulle op
voldoende wyse - beskerm wees deur middel van ’n draad-
beskerming (met die aarde verbind) of ander doeltreffende
middels om aanraking met belade dele te voorkom.

Iuspeksie deur operateur.

148. Die operateur moet voor die aanvang van elke
voorstelling hom daarvan oortuig dat kabels, geleidings, ver-
bindings en weerstande en ander elektriese apparaat en toe-
stelle in goeie werkende orde is.

As die weerstande nie onder voortdurende toesig:is nie
moet hulle minstens eenmaal gedurende elke voorstelling ge-
inspekteer word.

As daar 'n fout ontdek word moet die stroom onmiddel-
lik afgesluit word en moet dit afgesluit bly totdat die
fout herstel is.

Motoropwekkers.

149. Waar ’n motoropwekker of omskakelaar gebrujk
word vir die vermindering van werkingsdruk na die bioskoop-
lamp, straallamp of lampe moet -die kabels na die motor-
opwekker, ens., geneem word van die toevoerkant van die
hoofsmeltdrade in die algemene verligtings-stroomkring, en
die stelsel moet andersins voldoen aan hierdie Regulasies.

HOOFSTUK VL

ELEKTRISITEITS-TARIEF.

150. Alle gelde, betalings en depositos voorsien in hier-
die regulasies is betaalbaar aan die Stadsklerk in die Munisi-
paliteits-Kantoor, Okahandja.

151. Elektriese krag sal teen die volgende pryse aan
al die verbruikers, deur die elektriese onderneming bedien,
verskaf word:—

152. Elke verbruiker van elektriese krag is verplig om
'n deposito ooreenkomstig artikel 42 (a) te betaal.

(a) SKAAL 1:

'n Minimum fooi van 11/- per maand is betaalbaar vir
die eerste ses elektriese eenhede. Hierdie fooi sluit
die rente vir een meter in. Die volgende vier eenhede
sal verskaf word teen 1/3d per eenheid, en die volgende
40 eenhede teem 1/- per eenheid en alle daarna volgende
eenhede teen Od per eenheid, vir die verskaffing van
stroom vir lig en alle elektriese toestelle verbind met
die een-fase twee . draadstelsel.

(b) SKAAL II:

'n Minimum fooi van 11/- per maand sal betaalbaar wees
vir die verskaffing van die eerste 20 eenhede vir elek-
triese motors sterker as 34 pk., elektriese stowe, ver-
koelers, waterverwarmers, ens., verbind met die twee-
fase en die drie-fase stelsel. Vir alle stroom van hier-
die soort wat 20 eenhede per maand te bowe gaan sal
teen 3d per eenheid verskaf word.

153. Wanneer 'n woning onbewoon is, en elektriese krag
aangelé is, maar nie verskaf word nie, sal die bedrag van
1/- per maand betaalbaar wees vir die meter.

.SKAAL III:

VERSKILLENDE VORDERINGS.

Wanneer drade weer aangesluit word, nadat hulle ;
weens breek van kontrak afgesny is . . 2 6

As die draad aangesluit word (op versoek van nuwe
verbruiker) . ; 3 .

Vir spesiale aflees van meter . . . . . 2 6

Vir die voorsiening em die aanlé van ’n aansluiting
mits die perseel nie verder as 45 tree van
die elektriese hoofdraad af is nie .

Vir al die aansluitings, wat langer is as 45 tree,
sal die benodigde ekstra-materiaal en werk
bereken word teen die prys wat, dit die Raad
kos plus 109/,.
Vir die installasie van ’n meter, wat deur die Raad
verskaf word, op versoek van ’n verbruiker of
vir die installasie van enige addisionele meter
aan enige bestaande verbinding . : 5. os 10 0

Een elektriese draadléer-lisensie — per jaar . 100
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SPECIAL. ARRANGEMENT.

The Council shall have the right to ermter into special
arrangements with consumers Yor the supply oF electric current
for exclusively electric cooking and industrial purposes.

If a consumer shall at any time be dissatisfied with any
particular reading of a meter supplied by the Council and
shall be desirous of having his meter tested, he shall give
written notice to the Town Council within seven days of
such reading and thereupon the meter shall be tested by
the Town’s Electrician. If the meter shall be found correct
the consumer shall pay the Council the sum of 5/-

If the meter shall be proved incorrect the Council will
refix the meter and correct it without charge. The meter
shall be considéred correct if no error be shown of more
than 3%/, either way.

No. 72.] [15th May, 1940.

Under sub-section (1) of section fwenty-one of the Motor
Vehicle and Wheel Tax Ordinance, 1937 (Ordinance No. 17
of 1937), I, David Gideon Conradie, Administrator of South
West Africa, do hereby appoint the member of the South
African Police Force mentioned in Part I of the Schedule
hereto as a “Motor Vehicle Authority” and cancel the de-
signation as a “Motor Vehicle Authority” of the member of
the South African Police Force mentioned in Part II of the
Schedule hereto:—

Dated at Windhoek, this 1st day of May, 1940.

D. G. CONRADIE,
Administrator,

SCHEDULE.

Part .
SANDFONTEIN:

No. 19463 (M) L/Sergt. Hugh Ernst Willson Wolfaardt.

Part 1.
SANDFONTEIN:

No. 19428 (M) 2/Sergt. Willem Adriaan Minnie,

No. 73.] [15th May, 1940.

The Administrator has been pleased in terms of sub-
section (2) of section nine of the Motor Vehicle and Wheel
Tax Ordinance, 1937 (Ordinance No. 17 of 1937), to appoint
the " member of the South African Police Force mentioned
in Part I of the Schedule hereto to be an “Examining Officer”
for the purpose of testing the competency of applicants for
licences to drive motor vehicles, and to cancel the designation
as “Examining Officer” of the member of the South African
Police Force mentioned in Part II of the said Schedule:—

SCHEDULE.

Part 1.
SANDFONTEIN:

No. 19463 (M) L/Szrgt. Hugh Ernst Willson Wolfaardt.

Part 11.
SANDFONTEIN:

No. 19428 (M) 2/Sergt. Willem Adriaan Minnie.

No. 74.] [ 15th ‘May, 1940.

] Under sub-section (1) of section fwenéy-one of the Motor

Vehicle and Wheel Tax Ordinance, 1937 (Ordinance No. 17 -
of 1937), I, David Gideon Conradie, Administrator of South

West Africa, do hereby appoint each of the members of the South

African Police Force mentioned in Part I of the Schedule

hereto as a “Motor Vehicle Authority” and cancel the de-

signation as a “Motor Vehicle Authority” of the member of

the South African Police Force mentioned in Part II of the

Schedule hereto:—

Dated at Windhoek, this 4th-day of May, 1040.

D. G. CONRADIE,
Administrator.

SPESIALE OOREENKOMS.

Die Raad het die reg om spesiale ooreenkomste met
verbruikers aan te gaan vir die verskaffing van stroom uit-
sluitlik vir elektriese kookstowe of nywerheidsdoeleindes.

As die verbruiker te eniger tyd. omtevrede is met enige
besondere aflesing van ’n meter, wat deur die Raad verskaf
word, en begerig is om sy meter te laat toets, moet hy binne
sewe dae na sodanige aflesing aan die Raad skriftelik kennis
gee. Daarna moet die meter deur die Stads-Elektrisiteits-
Ingenieur getoets word., As die meter in orde bevind word,
moet die verbruiker aan die Raad die som van 5/- betaal.

As die meter nie in orde bevind word, moet die Raad
die meter laat repareer en in orde laat bring sonder vordering.
Die meter sal as in orde beskou word as daar na albei rigtings
geen fout groter as 39/, is nie.

No. 72.] [15 Mei 1040.

Ingevolge subartikel (1) van artikel een-en-twintig van
die Ordonnansie op Motorvoertuie en Wielbelasting 1937
(Ordonnansie No. 17 van 1937) stel ek, David Gideon
Conradie, Administrateur van Suidwes-Afrika, hiermee . die
lid van die Suid-Afrikaanse Polistemag genoem in Deel I
van die Bylae hiervan aan as ’n “Motorvoertuig-outoriteit” en

‘herroep die benceming as ’'n ‘“Motorvoertuig-outoriteit” van

die lid van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem in Deel II
van die Bylae hiervamn:—

Gedateer te Windhoek, op hede die Iste dag van Mei
0.

194
D. G. CONRADIE,
Administrateur.
BYLAE.
Deel 1.
SANDFONTEIN:
No. 19463 “B” Onder-Sersant Hugh Ernst Willson Wol-
faardt.
Deel 1].
SANDFONTEIN:

No. 19428 “B” 2de klas Sersant Willem Adriaan Minnie.

No. 73.] [15 Mei 1040,

Dit het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig
subartikel (2) van artikel n#ege van die Ordonnansie op Motor-
voertuie en Wielbelasting 1937, (Ordonnansie No. 17 van
1937), die lid van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem
in Deel I van die Bylae hiervan aan te stel as 'n “Onder-
soeksbeampte” vir ‘die doel om ondersoek te doen ma die
bevoegdheid van applikante vir lisensies om motorvoertuie
te bestuur, en om die benoeming as ’n “Ondersoeksbeampe”
van die lid van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem in
Deel II van bedoelde Bylae e herroep:—

BYLAE.
Deel I.
SANDFONTEIN:
No. 19463 “B’’ Onder-Sersant Hugh Ernst Willson Wol-
faardt.
Deel 11.
SANDFONTEIN:

No. 19428 “B” 2de klas Sersant Willem Adriaan Minnie.

No. 74.] [15 Mei 1940.

Ingevolge subartikel (1) van artikel egn-en-fwintig van
die Ordonnansie op Motorvoertuie en Wielbelasting 1937
(Ordonnansie No. 17 vam 1937) stel ek, David Gideon Conradie,
Administrateur van Suidwes-Afrika, hiermee elkeen van die
lede van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem in Deel I
van die Bylae hiervan aan as 'n “Motorvoertuig-ottoriteit” en
herroep die benoeming as ’n “Motorvoertuig-outoriteit” van
die lid van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem in Deel II
van die Bylae hiervamn:—

Gedateer te Windhoek op hede die 4de dag van Mei 1940.

D. G. CONRADIE,
Administrateur.
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SCHEDULE.

Part 1.
KEETMANSHOOP:

No. 19337 (M) 2/Sergeant Lukas Abraham Frans Coetzee.
No. 19403 (M) Constable Robbert Albertus Lottering.

Part 11.
KEETMANSHOOP:
No. 19327 1/Sergeant Hendrik Louwrens Kruger (dis-
charged).
No. 75.] [15th May, 1940.

The Administrator has been pleased in terms of sub-
section (2) of section mine of the Motor Vehicle and Wheel
Tax Ordinance, 1937 (Ordinance No. 17 of 1937), to appoint
the members of the South African Police Force mentioned
in Part I of the Schedule hereto to be “Examining Officers”
for the purpose of testing the competency of applicants for
licences to drive motor vehicles, and to cancel the designation
as “Examining ;Officer” of the member of the South African
Police Force mentioned in Part II of the said Schedule:—

SCHEDULE.

Part 1.
KEETMANSHOOP:

No. 19337 (M) 2/Sergeant Lukas Abraham Frans Coetzee.
No. 19403 (M) Constable Robbert Albertus Lottering.

Part 11.
KEETMANSHOOP:
No. 19327 1/Sergeant Hendrik Louwrens Kruger (dis-
charged).
No. 76.] [15th May, 1940.

VILLAGE MANAGEMENT BOARD OF MARIENTAL:
APPOINTMENT OF MEMBER.

The Administrator has been pleased, in terms of section
8 (2) of the Village Management Boards Ordinance, 1937
(Ordinance No. 16 of 1937), to appoint Dr. Michiel van Nie-
kerk as a member of the Village Management Board of
Mariental, vice Dr. Weinberg resigned.

No. 77.] [15th May, 1940.

COMMISSIONERS OF OATHS: APPOINTMENT AS AND
CANCELLATION OF APPOINTMENT AS.

The Administrator has been pleased, in terms of sub-
section (1) of section fwo of the Commissioners of Oaths
Proclamation, 1928 (Proclamation No. 24 of 1928), to appoint
the person mamed m Part I of the Schedule hereto to be
a Commissioner of Oaths during pleasure with jurisdiction
throughout the area set opposite his name, and to cancel
the designation as Commissioner of Oaths of the person
named in Part II of the said Schedule.

SCHEDULE.
Part 1.
THEODOR LUDWIG District of Okahandja.
FORTMULLER,
Osombanda No. 21,
P.O. Okasise.

Part 11.

DAVID' JOHANNES HENDRIK
CHRISTIAN SWARTS,
Okasise.

District of Okahandja.

No. 78.] [15th May, 1940.

The Administrator has been pleased, under the powers
conferred upon him by sub-section (2) of section four of
the Native Administration Proclamation, 1928 (Proclamation
No. 15 of 1928), to appoint the following officer as Assistant
Native Commissioner for the area set opposite his name,
with effect from the date specified:—

BYLAE.
Deel 1.
KEETMANSHOOP:
No. 19337 (B) 2de Klas Sersant Lukas Abraham Frans
Coetzee.
No. 19403 (B) Konstabel Robbert Albertus Lottering.
Deel 1.
KEETMANSHOOP:
No. 19327 1ste Klas Sersant Hendrik Louwrens Kruger
(ontslaan).
No. 75.] [1 Mei 1940.

Dit het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig
subartikel (2) van artikel nzege van die Ordonnansie op Motor-
voertuie en Wielbelasting 1937 (Ordonnansie No. 17 van
1937), die lede van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem
in Deel I van die Bylae hiervan aan te stel’ as “Onder-
soeksbeamptes’” vir die doel om ondersoek te doen na die
bevoegdheid van applikante vir lisensies om motorvoertuie
te bestuur, en om die benoeming as ‘“Ondersoeksbeampte”
van die lid van die Suid-Afrikaanse Polisiemag genoem in
Deel II van bedoelde Bylae te herroep:—

BYLAE.
Deel 1.
KEETMANSHOOQOP:

No. 19337 (B) 2de Klas Sersant Lukas Abraham Frans
Coetzee.
No. 19403 (B) Konstabel Robbert Albertus Lottering.

Deel I1.
KEETMANSHOOP:
No. 19327 1ste Klas Sersant Hendrik Louwrens Kruger
(ontslaan).
No. 76.] [15 Mei . 1940.

DORPSBESTUUR, MARIENTAL: AANSTELLING VAN
LID.

- Dit het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig
artikel 8 (2) van die Ordonnansie op Dorpsbesture 1937
(Ordonnansie No. 16 van 1937), Dr. Michiel van Niekerk
as 'n lid van die Dorpsbestuur, Mariental, aan te stel in
die plek van Dr. Weinberg wat bedank het.

No. 77.] [15 Mei 1040,

KOMMISSARISSE VAN EDE: AANSTELLING AS EN
HERROEPING VAN AANSTELLINNG AS.

Dit het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig
subartikel (1) van - artikel #wee van die Kommissarisse .van
Ede Proklamasie 1928 (Proklamasie No. 24 van 1928), die
persoon in Deel I van die Bylae hiervan genoem aan.te stel
om ’'n Kommissaris van Ede te wees vir solank as wat dit
hom mag behaag met regsbevoegdheid in die gebied wat
langs sy naam verskyn, en die benoeming as Kommissaris
van Ede van die persoon in Deel II van bedoelde Bylae
genoem, te herroep.

BYLAE.
Deel 1.
THEODOR" LUDWIG Distrik Okahandja.
FORTMULLER,
Osombanda No. 21,
P.K. Okasise.
Deeol 11.

DAVID JOHANNES HENDRIK -
CHRISTIAN SWARTS,
Okasise.

Distrik Okahandja.

No. 78.] [15 Mei 1940.

Dit het die Administrateur behaag om, op grond van
die bevoegdhede hom verleen deur subartikel (2) van artikel
vier van die Naturelle-Administrasie-Proklamasie 1928 (Pro-
klamasie No. 15 van 1928), die volgends amptenaar as
Assistent-Naturellekommissaris aan te stel vir die gebied wat
:cieenoor sy maam verskyn, met ingang vanaf die vermelde
atum :— ‘
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AS ASSISTANT NATIVE COMMISSIONER.

AS ASSISTENT-NATURELLEKOMMISSARIS.

Area for which

Gebied waarvoor

Name. appointed. Date. Naam. aangestel. Datum.
HAROLD LIONEL Okavango Native HAROLD LIONEL Okavango _
PRITCHARD EEDES. Territory. 1/10/1936. PRITCHARD EEDES. Naturellegebied. 1/10/1936.

General Notice.

Algemene Kennisgewing.

(No. 26 of/van 1940.)

BANKS’ STATEMENT, MARCH, 1940, IN TERMS OF SECTION 7 OF PROCLAMATION NO. 29 OF 1930,
THE BANKS PROCLAMATION, 1930. ‘

BANKEOPGAWE, MAART 1940, INGEVOLGE ARTIKEL 7 VAN PROKLAMASIE No. 29 van 1930, DIE BANKE-
PROKLAMASIE 1930.

Liabilities to the Public in S.W. Africa | Kontant Geldreserwes in S.W.-Afrika
Verpligtings teencor die Publiek in ‘ e .
CafderenAleibe ‘Cash Reserves in South West Africa Ado .
ances an
Deposits etc. / Depositos ens. Discounts in
Pl patEE — South West Africa
BANK payableinhe , Reserve | Qther Batks | vk otte en
o ' Tenlion M voma. | O8I GolE) PasewE | mankNoter| i, Diskontos in
Opvord Time incirculation.| toraar | Gemunte Subsidiary | Notevan die|Note van Suidwes-Afrika
;;vor o Tyd Banknote uit- Goud Coin Suid- ander Banke
are gereik inen Afrikaanse | watinS.W.- )
]éee’c;iaell;?agxe Reserwe- Af"ilfa uit- Advances Discounts
S.W.- Afrika basik. gerelk is. Voorskotte | Diskontos
in omloop.
_ £ £ £ £ £ £ £ £ £
The Standard Bank of South
Africa, Ltd. . . . .| 835320 49724 | 200,299 {1,085,343 1,904 13,433 32,538 48,396 | 408,469 61,513
Barclays Bank (Dominion, ' —_—
Colonjal & Overseas) 556,246 58,078 | 176,767 | 791,091 41 4,394 24,486 26,532 198,932
Ohlthaver & List Trust
Co., Ltd . e 18,223 1,604 — 19,827 —_ 3 — 2,599 29,832
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Advértisements.

Advertensies.

ADVERTISING IN THE . OFFICIAL GAZETTE OF
SOUTH WEST AFRICA,

1. The Official Gazette will be published on the Ist and
15th day of each month; in the event of either of those
days falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazette will
be published on the next succeeding working day.

2. Advertisements for insertion in the Gazeffe must be
delivered at the office of the Secretary for South West Africa
(Room 49, Government Buildings, Windhoek) in the languages
in which they are to be published, not later than 4.30 p.m.
on the ninth day before the date of publication of the
Gazefte in which they are to be inserted.

3. . Advertisements will be inserted in the Gazeite after
the official matter or in a supplement to the Gazefte at
the discretion of the Secretary.

4. Advertisements will be published in the Official
Gazette in the English, Dutch or German languages; the
necessary translations must be furnished by the advertiser
or his agent. It should be borme in mind however, that
the Germaa version of the Gazefte is a translation only and
not the authorised issue,

5. Only legal advertisements are accepted for publication -

in the Official Gazettz, and are subject to the approval of
the Secretary for South West Africa, who can refuse to
accept or decline further publication of any advertisement,

6. Advertisements should as far as possible be type-
written, Manuscript of advertisements should be written on
one side of the paper only, and all proper names plainly
inscribed; in the event of any name being incorrectly printed
as a result of indistinct writing, the advertisement can only
be republished on payment of the cost of another insertion.

7. The Subscription for the Official Gazette is 20/- per
annum, post free in this Territory and the Union of South
Africa obtainable from Messrs. John Meinert Ltd.,, Box 56,
Windhoek, Postage must be prepaid by Overseas subscribers.
Single copies of the Q(uazefte may be obtained either from
. Messrs. John Meinert Ltd., Box 56, Windhoek, or from the
Secretary for South West Africa at the price of 1/- per copy.

8. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in the succeeding paragraph is
at the rate of 7/6 per inch single column and 15/- per inch
double column, repeats half price. (Fractions of an inch to be
reckoned an inch.)

9. Notices to Creditors and Debtors in the- estates of
deceased persons and notices of executors concerning liquida-
tion accounts lying for inspection, are published in schedule
form at 12/- per estate.

10. No advertisement will be inserted unless-the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders
must be made payable to the Secretary for South Waest
Africa.

ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANF VAN
SUIDWES-AFRIKA,

1. Die Ofyisiéle Koerant sal op die 1ste en 15de van
elke maand verskyn; ingeval een van hierdie dae op ’'n
Sondag op Publieke Feesdag val, dan verskyn die Offisiéle
Koerant op die eersvolgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerani geplaas
moet word moet in die taal waarin hulle sal verskyn inge-
handig word aan die kantoor van die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika (Kamer 49, Regerings-Geboue, Windhoek) nie later
as 4.30 nm. op die neénde dag voor die datum van ver-
skyning van die Offisiéle Koerant waarin die advertensies
moet geplaas word nie,

3. Advertensies word in die Offisiéle Koerant geplaas
agter die offisi€le gedeelte, of in ’'n ekstra blad van die
Koerant, soos die Sekretaris mag goedvind.

4. Advertensies word in die Offisiéle Koerant gepubli-
seer in die Engelse, Afrikaanse en Duitse tale; die nodige
vertalinge moet deur die adverteerder of sy agent gelewer
word. Dit moet onthou word dat die Duitse feks van die
Offisiéle Koerant slegs ’n vertaling is, en nie die geoutori-
seerde uitgawe is nie.

5. Slegs wetsadvertensies word aangeneem vir publikasie
in die Offisi¢le Koerant, en hulle is onderworpe aan die
goedkeuring van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, wat ~die
aanneming of verdere publikasie van ’n advertensie mag
weier.

6. Advertensies moet sover as moontlik op die masjien
geskryf wees. Die manuskrip van advertensies moet slegs
op een kant van die papier geskryf word, en alle name moet
duidelik wees; ingeval ’n naam ingevolge onduidelike hand-
skrif foutief gedruk word, dan kan die advertensies slegs
dan weer gedruk word as die koste van ’n nuwe opneming
betaal word. :

7. Die jaarlikse intekengeld. vir die Offisiéle Koerant
is 20/-, posvry in hierdie Gebied en die Unie van Suid-Afrika,
verkrygbaar van die here John Meinert, Bpk., Posbus 56,
Windhoek, -Posgeld moet vooruit betaal word deur eorseese
intekenaars, Enkele eksemplare van die Offisiéle Koerant is
verkrygbaar 0f van die here John Meinert, Bpk., Posbus 56,
Windhoek, of van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, teenm -
die prys vau 1/- per eksemnvlaar,

8. Die koste vir die opname van advertensies, behalwe
die kennisgewings, wat in die volgende paragraal genocem
is, is teen die tarief van 7/6 per duim enkel kolom, en 15/-
per duim dubbel kolom, herhalings teen half prys. (Gedeel-
tes van 'n duim moet as ’n volle duim bereken word.)

9, Kennisgewings aan krediteure en debiteure in die
boedels van oorlede persone, en kennisgewings van eksekuteurs
betreffende likwidasie-rekenings, wat vir inspeksie 1&, word
in skedule-vorm gepubliseer teen 12/- per boedel.

10, Geen advertensie sal geplaas. word nie, tensy die
koste vooruit betaal is. Tjeks, wissels, pos- of geldorders
m?et betaalbaar gemaak word aan die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika.

NOTICE

is ‘hereby given that fourteen days after publication hereof
application will be made in terms of section 94 (c) of Ordi-
nance No. 7 of 1028 to the Master of the High Court of
South West Africa for an extension of six months as from
1st January, 1940, within which to file the First and Fimal
Liquidation and Distribution Account in the INSOLVENT
ESTATE EDWARD THEODORE WILHELM ECKER,

W. G. L. ENGLING,
Trustee.

NOTICE
is hereby given that it is intended to transfer the General
Dealer’s Business held at present by JOSEPH ANTON

- KIEFER, Schlip, district Rehoboth, to FERDINAND HAM-

BITZER, and that fourtecen days after publication hereof
application will be made to the Magistrate of Rehoboth for
the issue of the necessary licence,
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NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES, Pursuant to Section winety-nine, Sub-section (2), of the Insolvency
Ordinance, 1928.

The liquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Assigned or Sequestrated Estates
mentioned in the subjoined Schedule having been confirmed on the dates therein mentioned, notice is hereby given that
a dividend is in course of payment or/and 3 contribution in course of collection im the said Estates as in the Schedule is
set forth, and that every creditor liable to contribute is required to pay the trustee or assignee the amount for which

he is liable at the address mentioned in the Schedule.

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artikel zeén-en-neéntig, onderartikel
(2) van die Insolvensie-Ordonnansie, 1928, _

Aangesien die likwidasierekenings en state van distribusie of/en kontribusie in die afgestane of gesekwestreerde
boedels vermeld in die onderstaande Bylae op die daarin genoemde datums bekragtig is, word hiermee kennis ge-
ec dat ’n diwident uitgekeer offen ’n kontribusie in vermelde boedels ingevorder sal word, soos uiteengesit in die
ylae, en dat elke kontribusiepligtige skuldeiser die deur hom verskuldigde bedrag aan die kurator of boedelberédde-

raar by die adres in die Bylae genoem, moet betaal.

Form.No.7 | Form.No.T. SCHEDULE /BYLAE.
Date whe Whether a Dividend is
No. of Name and. Description Ai‘cf;‘f‘,’lte“ being paid QOI: IContri- Name of Trustee or | Full Address of Trustee
Estate of Estate Confirmed | bution being collected, Assignee or Assignee
Datum ik Srellx * Volledige Ad
No.van Naam en Beskrywing waarop Re- | Of’n diwident uitgekeer | Naam van Kurator of olgu:ifor Ofres v
Boedel van Boedel kening be- | word of 'n kontribusie § Boedelberedderaar I —
kragtig is | ingevord. word of beide e
251 | Insolvent Estate of Lydia 10/4/40 Dividend paid E. Worms Box 18, Windhoek
Stegmann, formerly a
cafe proprietress of
Windhoek

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES, Pursuant to Section ninety-six, Sub-section (2), of the Insolvency
Ordinance, 1928.

Notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distribution or/and- contribution in the Estates
mentioned in the subjoined Schedule will lie open at the offices therein mentioned for a period of fourteen days, or
such longer period as is therein stated, from the date mentioned in the Schedule or from the date of publication hereof,

whichever may be later, for inspection by creditors.

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artikel ses-enm-neéntig, onderartikel
(2) van die Insolvensie-Ordonnansie 1928.

Kennis word hiermee gegee, dat die likwidasierekenings en state van distribusie offen kontribusie in die
boedels, vermeld in aangehegte Bylae, vir inspeksie deur skuldeisers -in die vermelde kantore, gedurende ’n {fydperk
van veertien dae of soveel langer, soos daarin vermeld, vanaf die datum, in die Bylae vermeld, of vanaf die datum

van publikasie hiervan, watter datum die laaste mag wees, sal 18,

Form.No.6 | Form. No.6. SCHEDULE.;— BYLAE.
Offices at which Account Date from which
No. of o will lie opes Account will lie
Estate o Description of Account open
Name and Description of Estate Kantore waar Rekening vir Datum vanaf wan-
Beskrywing - ' inspeksie sal 1& necr Ee.kem'{gl)"r
go. ;an Naam en Beskrywing van Boedel van Rekening HRRoEle S
oedel -
Master Mag¥strate Efomi/Nan
Meester Magistraat :
251 Insolvent Estate of Lydia S{egmann, Further Supplementary Windhoek 18-5-1940
formerly a cafe proprietress of Liquidation and
Windhoek Distribution Account
477 Helene Darapsky, born First and" Final Windhoek 18-5-1940
Muehlmann, a- public trader of | Liquidation and Distri-
Windhoek bution Account

BEEDIGDE TAKSATEUR.

SERTIFIKAAT VAN AANSTELLING,

Kragtens die outoriteit my wverleen deur artikel 10 van
die Boedelwet, 1913, het ek Mnr. JOHANNES ANDREAS
VAN DER' MERWE van Plaas Haichas, Distrik Keetmans-
hoop,” aangestel as Beédigde Taksateur vir die Distrik Keet-
manshoop.

J. Mcl. M. COMMAILLE,
Meester van die Hooggeregshof.

Kantoor van die Meester van die
Hooggeregshof van Suidwes-Afrika,
Windhoek, 20 Maart 1940.
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ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS.

. The Estates of the persons mentioned in the attached schedule being unrepresented, notice is hereby given to
the surviving spouse (if any), next-of-kin, legatees, and creditors, and—in cases where the meeting is convemed for the
election of Tutors—to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all others whom these presents may
concern, that meetings will be held in the several Estates at the times, dates, and places specified for the purpose of
selecting some person or persons for approval by the Master of the High Court of South West Africa as fit and

roper to be by him appointed Executors or Tutors, as the case may be. Meetings at Windhoek will be held before
le Master, and in other places before the Magistrate,

J. Mcl. M. COMMAILLE,
Master of the High Court of South West Africa.

VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE.

Aangesien die Boedels van die persone,” vermeld in die aangehegte lys, nie verteenwoordig 'is nie, word hier-
mee kennis gegee aan die nagelate eggenoot (as daar een is) erfgename, legatarisse en skuldeisers, en—in gevalle waar
die byeenkoms vir die verkiesing van voogde belé word—aan die bloedverwante van die minderjariges van vaders-
en moederskant, en aan al die ander persone wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekking tot die verskil-
lende boedels op die vermelde- tye, datums en plekke gehou sal word vir die doel om ’'n persoon of persone te
kies vir goedkeuring van die Meester van die Hooggeregshof van Suidwes-Afrika as geskik en bekwaam .om deur hom as
eksekuteurs of voogde, soos die geval mag wees, aangestel te word. Byeenkomste te Windhoek word voor die Meester,
en in ander plekke voor die Magistraat, gehou.

J. Mcl. M. COMMAILLE,
Meester van die Hooggeregshof van SW.-Afrika.

SCHEDULE / BYLAE.
Rez%ifxt:x;ig Name of the Deceased ) Date and Place | Date and Timie|] Place M::gng fCO'l-
of Estate | Surname Christian Name | Occupation of Death of Meeting of Meeting | - election of
Qeregistr. | Naam van Oorledene Beroep Datum en plek |Datum en tyd]| Plek van Byenthomn
vanBoedel|  Famielienaam Voornaam van oorlyde vanbyeenkoms| byeenkoms kiesing van
Proc. 331/ Roeder Fritz — Absentee 21/5/40, Windhoek Curator
39 No.8 at 10 a.m. Dative
Proc.331/| Steeb Karl Ernst Farm Rheinpfalz do. do. do. Curator
39 No.10 (Rehoboth) Dative in
terms of
Proc.331/39
2400 Henoumont Edmund Ludwig| Merchant 19/10/37, do. . do. Executor
Germany Dative
2606 Grobler Daniel Jacobus Farmer 3/12/39, 21/5/40, do. Executor
Gobabis at 10 a.m. Dative,
ASSIGNED ESTATE CARL J. NEUMANN, KALKFELD.

SALE OF GOODWILL OF BOTTLE STORE BY PUBLIC
TENDER.

Tenders are hereby invited for the purchase of the
Goodwill of the Bottle Store at Kalkfeld belonging to the
above estate, on the following conditions:—

1. The highest or any tender will not mecessarily be
accepted.

2, The undersigned and the successful tenderer undertake
to take all.steps to obtain the transfer of the Liquor
Licence from the undersigned to the successful tenderer.
Should, nevertheless, the tenderer be mnable to obtain
transfer of the Liquor Licence, he need mot pay the
purchase price Yor the goodwill.

3. The property on which the Bottle Store stands will
be offered for sale by public auction on 14th June,
next.. The purchaser of this property will have a
first option to. buy the goodwill of the Bottle Store
for the amount of the highest tender.

4, All tenders must be binding for acceptance by the
undersigned until 30th Jume, 1940.

5. Tenders must be lodged in duplicate with the Master
of the High Court, Windhoek, by not later than- NOON,
on Tuesday, 4th June, 1940.

E. WORMS,
Address:— Assignee.
The Trust & Estate Co. (Pty) Ltd,
P.O. Box 18,

WINTYHOER.
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NOTICE BY EXECUTORS CONCERNiNG LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION.

Section 68, Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa.

Notice is hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified in
‘the attached Schedule will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or longer
date of publication hereof, whichever may be later, and at
the Offices of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the
period of inspection the Executors concerned will proceed to make payments in accordance therewith.

if specially stated) from the dates specified, or from the

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENINGS TER INSAGE.
Artikel 68, Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.
Kennisgewing ggskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekenings in die boedels vermeld

in die navolgende

ylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester en

die Magistraat, soos voormeld, gedurende ’n tydperk van drie weke (of langer indien spesiaal vermeld) vanaf vermelde

datums, of vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die laatste mag wees, sal 1&.

As geen beswaar daarteen by

die Meester binne die vermelde tydperk ingedien word nie, sal die betrokke eksekuteur oorgaan tot uitbetaling ooreen-
komstig vermelde rekenings.

SCHEDULE — BYLAE.

Office of the

Déscription of Date Name and Address of
Estate No. E_STATE LATE Account Period Kantoor van die Executor or authoriz. Agent
BoedelNo. | BOEDEL VAN WYLE Beskrywing van | Datum Master Magistrate | Naam en adres v. eksekuteur
Rekening Tydperk Meester Magistraat | of gemagtigde Agent
1944 Wilhelm Dohle 2nd and final 21 days Windhoek | Luderitz Franz Hammer,
from ¢/o Dr. Hirsekorn & Scharf,
18/5/40 Box 24, Luderitz.

2190 Christian George van First and Final | 21 days Windhoek | Rehoboth | W. G. Kirsten, Attorney,

Schalkwyk Liquidation and from Box 13, Mariental,
Distribution 17th May Authorized Agent of
Account 1940 Executrix Testamentary.

2259 Christina Magdalena Eerste en Finale | 21 dae Windhoek | Warmbad | J. H. Basson,

Basson, (gebore van Eksekuteur Testamentér,
Schalkwyk), en nage- p/a B. J.van der Merwe,
late eggenoot Johanmnes Grunau.

Hendrik Basson

2410 August Klukovski of Gobas, | First and Final 15/5,40 Windhoek | Keetmans- | Oliff & Key, Box 38,
Dist. Keetmanshoop Liquidation and hoop Keetmanshoop.

Distribution

2417 Adrian Jacobus van Wyk| Eerste en Finale | 21 dae Windhoek | Bethanie Mevr. J. M. Conradie,
Conradie en oorblywende : vanaf P.K. Bethanie.
eggenote Johanna Maria 17/5/40
Conradie

2431 Paul Piecuch First and Final — Windhoek | Karibib Elfriede Koch, c/o Justizrat

Dr. A. Stark, P.O. Box 37,
Windhoek.
2500 John Alfred Humphries First and Final 21 days Windhoek | Swakop- W. B. Riesle, PO. Box 25,
from mund Swakopmund,
15/5/40 Executor Dative.
2428 Bogalecki, Wilhelm Franz| First and Final 21 days Windhoek | Rehoboth G. M. C. Althausen,
Buelow Street, |
Windhoek, P.O. Box 106,
Executor Dative.

2434 Marthunes David Abraham | Eersteen Finale. | 21 dae Windhoek | Warmbad | van Niekerk & van Niekerk,
Zandberg en oorlewende | Likwidasie en Prokureurs vir die Ekse-
eggenote Margritha Distribusie- kutriese Testamentér,
Helene Sophia Zand- rekening Posbus 17, Karasburg.
berg (voorheen Uys,
gebore Basson), van die
plaas Hoachanas No. 24,

Distrik Warmbad

2513 Roelof  Jacobus  Petrus | First and Final 21 days Windhoek | Otji- S. F. Anderson,

Anderson Liquidation and warongo Executor Dative,
Distribution Box 15, Kalkfeld, S.W.A.
Account

2533 Hermine Lanwers born | First and Final 15/5/40 Windhoek W. H. T. Lanwers,
Gabelmann’ Box 95, Windhoek.

2523 Roelof Grove First Liquidation { 20/5/40 Windhoek | Okahandja | N. C. Fraser, Executor

D’Assonville and Distribution Dative, Box 43,
Windhoek
2223 Willem Schalk Kotze Eerste en Finale 21 days Windhoek | Gobabis Mevrou A. P. J. Kotze,

Likwidasie en
Distribusie-
rekening

Rainier, P. K. Pretorius,
oor Gobabis,
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NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS. ESTATES OF DECEASED PERSONS. Section 46, Act No. 24 of 1913,
as applied to South West Africa.

Creditors and Debtors in the Estates specified in the annexed Schedule are called upon to lodge their claims with
and pay their debts to the Executors concerned within the stated periods calculated from the date of publication hercof

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS. BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE, Artikel 46,
Wet: No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in
te lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde tydperke, vanaf die
datum van publikasie hiervan.

SCHEDULE — BYLAE.

Name and Address of Executor
e ESTATE LATE Date of death | within a period of or authorized Agent
: BOEDEL VAN WYLE Binne 'n tydperk van | Naam en Adres van Eksekuteur
Boedel Sterfgeval s of gemagtigde Agent
968 Johan Diedrik (of Diederik) 27/8/1928 30 dae Stephanus Malan, Prokureur,
Reinhardt, Boer van Tierberg, Posbus 27, Upingtoun.
Distrik Warmbad, en mnagelate
eggenote Katarina (of Catharina)
Sophia Maria Reinhardt (gebore
van Staden), getroud in
gemeenskap van goedere
2581 Albert Enssle also known as Albert 25/3/1940 30 days Nathan Bloch, Executor Dative,
Ensle c/o Shar & Bloch, P.O. Box 452,
Kaiser Street, Windhoek.
2584 August Bruno Lettke 29/3/1940 30 days Martha Lettke, Windhoek,
P.O. Box 560.
2585 George Raymond Dodds and 21/3/1940 30 days P T. Dodds, Executrix Testamentary
surviving spouse Thelma Shepstone c/o Edw. Ecker, Otjiwarongo.
Dodds born Atkinson
Annie Barbara Wilhelmina Holtz-
2595 Marthinus Gert Thomas Holtzhausen 18/4/1940 30 days * 'hausen, Farm Springboklaagte,
. District Windhoek, or °
c/o Lorentz & Bone, P.,O. Box 85,
Windhoek.
2580 Thomas Gorgolewski 29/3/1940 21 days P. H. M. du Plessis, Master’s
from 15/5/40 Representative, Main Street,
P. O. Box 77, Otjiwarongo.

I'rinted in South West Africa by

Godran o i testritn douy | J0hn Meinert Lid., Windhoek.





